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RU | PYCCKHUM
WHCTPYKLUA MO 3KCNNYATALUU
AKKYMYNATOPHBII YAAPHbIN [ AWKOBEPT
PWA56

Moxanyiicta BHUMATENbHO  O3HAaKOMbTECb  C
pyKOBOACTBOM MO 3KcnnyaTauuu.  CobniopeHue
coflepxaluxcs B HEM  yKasaHWid  obecneunt
GesonacHyto pa6oTy C MHCTpyMeHTOM! XpaHuTe
MHCTPYKLMIO BMECTE C UHCTPYMEHTOM.

TEXHUYECKWE XAPAKTEPUCTUKU

Mogenb PWA56
HanpsxeHue, B 20
MakcumanbHblii MOMEHT

560
3aTAXKKM, HM
060pOTbl XONIOCTOMO X043, 0-2500
06/MUH
YacroTa yaapa, 0-3000
Tun naTpoHa, MM %" (12.7)
Tun aBuratens beclyeTouHblit
Bec, kr 1.7
AKKYMynsiTopHas 6atapes, B Li-lon 20
EMKOCTb akKyMynsTopHO#

4
GaTtapen, Ay
YpoBeHb 3BYKOBOTO jaBNeHUs

72.26, K=+3
LpA,AB(A)
MolHoCTb 3ByKOBOrO .
nasnenns Lya, A6(A) 83.26,K=13
YpoBeHb BU6paLum, m/c? 3.611; K=£1.5

. B cBAA3M C pa3BUTUEM U TEXHUYECKUM MPOTPECCOM
ocTaBnsieM 3a co6oii  MpaBO  BHECEHUs
TEXHUYECKUX U3MEHEHUH 6e3 NpeABapUTENbHOO
UHGOPMUPOBaHUS 06 3TOM.

. MpuUMeyaHue: TeXHUYECKME  XapaKTepUCTMKM
MOTYT 6biTb PasNUYHbIMM B 33aBUCUMOCTU OT
CTpaHbl MOCTaBKM.

CocTaBHble YacTH (Puc. 1)

1. 2-B10AMOBOE HapYXHOE NpAMOYronbHoe
KpenneHue Hacafok;
2. M3MEeHeHWe Cunbl yaapa/pexuma;
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3. nepeknoyaTenb HanpaBieHUs BpalLeHus -
pesepc;

KNnaBuLLa BbIKNKOYaTeNs;

aKKyMynsiTopHas 6atapes;

Kopnyc;

KnaBuwWwa Gukcaumm 6atapeu;

. (oHapb CBETOANOAHDIIA.

3BYyK 1 BUGpauus

3HayeHus 3ByKa 1 BUGPaLM U3MEepeHbl B COOTBETCTBUN
¢ [upekTtnBoii EN 60745. Wcnonb3yiiTe HayWHWKK.
lllymoBoe  BO3AeiCTBME  MOXET  NpPUBECTM K
NOBPEX/EHWNI0 OPraHoB CAyxa.

Bu6pauus

CymmapHoe 3HayeHne BuGpaumu (Cymma BEKTOpOB No
TpeM ocsiM), onpeaesieHHoe B COOTBeTCTBUM ¢ EN60745
Pa6oumii pexuMm: 3aTaXKa KpenexHblx AeTaneit npu
MaKCUManbHOi# MOLLHOCTN UHCTPYMEHTa
OCTOPOXXHO: PacnpocTpaHeHne Bu6pauun Bo BpeMs
(HaKTMYecKoro WCMonb3oBaHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTa
MOXET OT/NIMYaTbCA OT 3asBNIEHHOTO 3HAueHus B
3aBUCMMOCTM OT CNOCOGA NPUMEHEHUS UHCTPYMEHTA.
OCTOPOXXHO: o6sisaTenbHo  co6niogaiite  Mepbl
6e30nacHOCTK /1S 3aLUThI ONepaTopa, OCHOBaHHbIe Ha
OLUeHKe  BO3AENCTBUS B peasnbHbIX  YCNOBUAX
UCMONb30BaHUA (C YYyeToM Bcex 9TanoB paGoyero
LMKNa, TakMX KaK BbIKJIOYEHWe WHCTPYMeHTa, pa6oTa
6e3 HarpysKku 1 BKITIOYEHME).

Hasnayenue

WHCTpyMEHT npefHasHauyeH ANA 3aTXKW GONTOB M
raek.

MpepocTepexexune OTHOCUTENbHO TEXHUKM
6esonacHocTu Npu paboTe ¢ aneKTponpuGopamu
BHUMAHME! TpouunTaiiTe BCe npegocTepexeHus
OTHOCUTENbHO 6E30MacHOCTM W BCE MHCTPYKLMWM.
HecobntoeHue  AaHHbIX  NPeAOCTEpPeXeHni 7}
MHCTPYKLMIA MOXET MPUBECTU K MOPaXeHUI0 TOKOM W
BO3HWUKHOBEHMA NoXapa v / UK CepbesHblX TPaBM.
CoxpaHuTe BCe WHCTPYKLUN NO TeXHUKe 6e30MacHOCTH
1 aKcnnyaTalun Ha bypyuee.

o N oo~

OBLLEE NPEAYNMPEXAEHWUE N0 BE30MACHOCTHN
ANEKTPUYECKOI0 U AKKYMYNIATOPHOI O
WHCTPYMEHTA

. [lepxute 3nekTponpuéop 3a M30NMPOBaHHbIE
NOBEPXHOCTYW PYYKN NpU BbINONHEHUM feiicTBUA,
npu KOTOPOM pexyliee YCTPOACTBO MOXeT
3ajleTb CKPbITYl0 3neKTponpoBoaKy. Kacanus
PeXyLWWUM YyCTPONCTBOM TOKOBEAYLUEi NPOBOAKN
MOXeT NpUBECTU K nepefaye HanpsXeHus no
OrONeHHbIM MeTananyeckum yacTtam
MHCTPyMEHTa W K MOpaxeHuio onepatopa
9NEKTPUYECKUM TOKOM.

. Bcerpa umeiite TBepayto onopy. Mpu BbINOAHEHUM
BbICOTHbIX paboT ybeputech, 4To nop Bamu
HUKOTO HeT.

. Kpenko AepxuTe MHCTPYMEHT.

. He KacaiiTecb pykamu BpalLaloLLnxca yacTei.

. He ocTaBnsiite NHCTPYMEHT BKIOYEHHbIM.
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Pa6oTaiiTe ¢ UHCTPYMEHTOM TOMNbKO TOTAa, Koraa
Kpenko iepXxuTe ero B pykax.

He kacaitTecb cBepna unv 3aroToBKu cpasy nocne
CBEP/IEHNS; OHU MOTYT GbITb OYEHb TOPAYUMU U
BbI3BaTb OO KOXM.

HekoTopble MaTepuanbl UMEKOT B CBOEM COCTaBe
TOKCUYHbIE  XUMUYeckue BelecTBa. byabte
BHUMATENbHbI, YTOGbI NPeOTBPATUTb BAbIXaH!E
MbIIM W KOHTaKTOB C KOXeil. Cobniopaitte
npaBuna TexHuku 6e30nacHOCTU NPOU3BOAUTENS
maTepuana.

BHUMAHUE: HUKOITJA HE CNEAYET TepAaTb

6auTeNnbHOCTH U

paccnabnatbca  BO  Bpems

nonb3oBaHuA uspenueMm, cneayet Bcerga CcTporo

co6noaatb

npasuna 6esonacHocTy npu

MCMONb30BaHUK 3TOTO ycTpoiicTBa. B pesynbrarte
HENpaBMbHOW BKCMyaTaLum, HecoboaeHne npasun
6€30MacHOCTH, U3NIOXEHHBIX B 3TOM JOKYMEHTE, MOXET
NPUBECTM K CEPbESHBIM TPaBMaM.

Mpaeuna 6e3onacHocTu gns paboyeii o6nacTu

Noppepxupaiite B paboyeit 06nacT YUCTOTY U
Xopoluee ocBelyeHne. 3axnamneHHble U TeMHbIe
061acTy CNyXaT NPUYKNHOI HECYACTHbIX CIyYaes.
He ucnonb3yiiTe 3nekTpuyeckue WHCTPYMEHTbI
BO B3pbIBOONACHO! aTmocgepe, Hanpumep, B
NPUCYTCTBUM OTHEOMACHBIX )KMAKOCTEld, rasoB
WAW  MbIAN.  NeKTpUYECKne  UHCTPYMEHTbI
CO3Jal0T WCKpbI, KOTOpble MOTYT NpUBECTU K
BOCMIaMEHEHMIO MbIK NN NapoB

Mpw aKcnyaTauum 3NeKTPUYECKOro
WHCTPYMEHTa He MOANycKaiite 61M3Ko feTeil u
okpyxatowux. OTBNeYeHe BHUMAHUS MOXET
NPUBECTU K NOTEPe KOHTPONS.

Mpaeuna anekTpobesonacHocTH

LitencenbHble BUIKH 31eKTPUYECKOro
WHCTPYMEHTa  AOMKHbI COOTBETCTBOBATH
poseTke. HuMKOrAa HMKakuM o6pasoM  He
MopMOUUMPYiTe  WwTencenbHyl  BUAKY. He

ucrnonbayiite WTencens-nepexofHNKM c
3a3eMNEHHbIMU  (3aMKHYTBIMM ~ Ha  3eMIt0)
3NeKTPUYECKUMM MHCTPYMEHTaMu.

OpurMHanbHble  WTENCENbHble  BUMKM U
COOTBETCTBYIOWME PO3ETKM YMEHbLUAT —pUCK
MOPaXeHMs ANEKTPUYECKUM TOKOM.

N36eraiiTe KOHTaKkTa Tena C 3aMKHYTbIMM Ha
3eM/II0  MOBEPXHOCTAMM, Hampumep Tpy6amu,
paguatopami,  KyXOHHbIMM  MAMTaMU U
XONOAUIbHUKAMM. Puck nopaxeHust
3NeKTPUYECKMM TOKOM BO3pacTaeT, ecnu Bawe
TENo 3a3eM/IeHO.

He nogBepraiite aneKTpUYECKUE WHCTPYMEHTBI
BO3JEACTBUIO JOXAA Win Bnaru. lonagawve
BOAbl B 3NEKTPUYECKUI UHCTPYMEHT YBEAUUYUT
PUCK MOPaXeHWst 37IEKTPUYECKIM TOKOM.

He HapywaiiTe npaBuna aKcnayatauuu WHypa.
Hukorga He MCMONb3YiTe WHYP AN NEPEHOCKM
9NIEKTPUYECKOr0 MHCTPYMEHTa, MOATArMUBaHUA
WU OTCOBAMHEHMA €ro OT CeTU. [lepXuTe WHyp
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noganblue oT Tenna, Macna, OCTpbIX Y08 MAH
IBUXYyWMXCA  vacTeil. [oBpexaeHHble  unu
3anyTaHHble  WHYPbl  YBEJAMYMBAT  PUCK
NOPaXeHUA 3NeKTPUYECKNM TOKOM.

Mpn aKcnayaTauum 31EKTPUYECKOTO
WHCTPYMEHTa  Ha  ynuue,  MCMONb3yiTe
YANMHUTENbHLIA  WHYP,  NOAXOAAWMIA  AnA
HapyXHOro Mcnonb3oBaHus. lcnonb3oBaHue
WHYpPa,  MOAXOAAWEr0  AAA  HapyXHOro
UCMONb30BaHMUS, YMEHbLIAeT PUCK MOpaxeHus
3N1EKTPUYECKUM TOKOM.

Ecnn Heo6x04MMO MCMONb30BaTh 3IEKTPUYECKHI
WHCTPYMEHT BO BAAXHOM MeECTe, WCMONb3yiTe

NIUHUIO ANeKTPONUTaHuUA, 3alMLLEHHYO
BblKNtovaTenem uenu c 3aseM/ieHueMm.
Mcnonb3oBaHue BbIK/lO4aTena uenu C

3aseM/ieHMeM YyMeHblaeT pPUCK MNopaxeHus
ANIEKTPUYECKUM TOKOM.

MpaBuna nuyHoii 6e3onacHocTH

ByabTe BHMMaTenbHbl, CMOTpUTE, YTO Bbl fienaeTe,
W ucnonb3yiiTe  3ApaBblii  cMbicn  npu
3KcnyaTaLun ANeKTPUYECKOro MHCTpPYMeHTa. He
“cnonb3yiite aNeKTpPUYECKUii MHCTPYMEHT, Koraa
Bbl ycTanu unu HaxopuTech Nof BO3feicTBUEM
TPaHKBUNN3ATOPOB, ankorons unu
MefiMKaMeHTOB. [posiBNeHne HeBHUMATENIbHOCTH
npu pa6ote C 3NEKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM
MOXXET MPUBECTU K CEpbe3HOI TpaBMe.
Wcnonbayiite  WHAMBMAYanbHOE — 3aWUTHOE
o6opyaoBaHue. Bcerga npumeHsiite sawuty ans
rnas. 3awuTHoe 060pyfOBaHMe, Takoe Kak
nblnesawuTHas macka, Heckonb3sue
3aLWMTHBIE GOTUHKM, KAacKa UNN 3almTa AN yiei,
1CNONb3yeMoe B COOTBETCTBYIOWMX YCNOBUAX,
YMEHbLUNT PUCK NONYYEHUS TPABMbI.

He  ponyckaiite  cnyvaiiHoro  3amycka

WHCTpYyMeHTa.  Y6egutecb B TOM,  4TO
nepeknioyatenb  HaxoguTcAa B MO3ULMM
BbIK/IOYEHO  Nepes  NOACOEAMHEHMEM K
WCTOYHUKY ~ 3NeKTPOMUTaHUA n/unu K
6atapeiiHoMy 610Ky, NOAHATUEM unu
nepeHoCKon MHCTPYMEHTa. MepeHocka

9N1eKTPUYECKUX  MHCTPYMEHTOB C  Masbliem,
pacnonoXeHHOM Ha  nepekatoyatene, uUan
NOACOeANHEHNe K CeTW  3NeKTPUYecKmx
WHCTPYMEHTOB, Yy KOTOpbIX Mepek/yartens
HaXopNTCA B MOJIOXKEHWe BK/IOYEHO, CAyXaT
MPUYMHOI HECUACTHbIX Cy4aeB.

Mepes Tem, Kak BK/IOYaTb 3neKTpPUYECKHii
WHCTPYMEHT, yAanute BCe PeryiMpoBOYHble
NpMCMOCOGNEHNA UK TaeuHble KNoun. TaeyHblii
KIY  MAKM  npucnocobneHne, OcTaBneHHble
NPUKPENNeHHbIMW K BPALLAIOWMMCA  4acTAM
9/1eKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa, MOTyT NPUBECTU K
TpaBMe.

He nepeHanpsiraittecb. Bce Bpems coxpaHsite
HaAnexalyyio ycToiuMBOCTb U paBHOBecHe. ITO
obecneynBaeT  NyyWMii  KOHTPONb  Hap
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3NEeKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM B
HenpeaBUAEHHBIX CUTYaLNAX.

OpeBalitech Hagnexawum obpasom. He Hocute
CBOGOAHYIO Of@XAY MAM yKpalweHus. [lepxute
Bawwn Bonocbl, ofexay W nepyatku BAanM ot
IBWXywMxca  vacTeil. [poBuclas oAexaa,
YKpalleHUs UAu SAWHHbIE BOMOCHI MOFYT 6biTb
3axBayeHbl ABUXYLLMMUCS YaCTAMM.
Mcnonb3oBaHne 3NeKTPUYECKOr0 MHCTPYMEHTa U

YXOA 3@ HUM
He npuknapbiBaiiTe cuay K 9neKTpUYECKOMY
MHCTPYMEHTY. Wcnonbayitte NOLXOAALLMNIA

3NEeKTPUYECKUIl NHCTPYMEHT Ans Baweii pa6oTbl.
TMopXOAALMA INeKTPUIECKUA MHCTPYMEHT GyaeT
fenatb pa6oty nyywe W 6esonacHee npu
CKOPOCTH, ANS KOTOPOIi OH CKOHCTPYMPOBaH.

He wucnonbayiite 3neKTPUYECKUA WHCTPYMEHT,
ecn nepekntoyatenb He BKIOYAeT WM He
BblK/toYaeT  ero.  JI060OW  3NEKTpPUYECKMid
WHCTPYMEHT, KOTOPbIA He MOXET ynpaBAsTbCA C
NOMOLLbIO NepeKtoYaTens, ABASETCH ONACHbIM 1
JOJKEH 6bITb OTPEMOHTUPOBAH.

0TCOeAMHNUTE LTENCENbHYIO BUIKY OT UCTOYHUKA
nuTaHus  u/unu  GatapeitHblit  6nok  oT

31EKTPUYECKOTO WHCTPyMEHTa nepeg
BbINOJIHEHWEM /IOObIX PEryNupoBOK, 3aMeHoi
NPUHAANEXHOCTEl unm XpaHeHuem
9N1eKTPUYECKOro WHCTPYMEHTa. Takve

npopunakTUyeckne Mepbl YMEHbLIAKT PUCK
HenpefHaMepeHHOro 3anycka 3MeKTpUYeckoro
WHCTPYMeHTa.

XpaHute HepaboTatownit 3neKTpUYeckuit
MHCTPYMEHT BHe A0CTyna fieTeil, 1 He no3BonanTe
nUaM, He 3HAaKOMbIM C  3MEKTPUYECKUM
MHCTPYMEHTOM  WAM  3TOW  MHCTPyKLMeEi,
9KCMNyaTMpOBaTb NEKTPUYECKUIA WHCTPYMEHT.
9neKTpUYECKNi i WHCTPYMEHT omaceH B pyKax
HeoByYeHHbIX Nonb3oBaTeneil.

OcylwecTBnsiite TeXHUYECKOe 06CNyXUBaHUE
3NeKTPUYECKUX  MHCTpyMeHTOB. [poBepsitte
HapylUeHWe LeHTPOBKN ABUXYLYUXCA YacTeil um
VX 3aleMeHne, NoBpeXAeHne feTanei v nobble
Apyrve ycnosus, KoTopble MOFYT BAWATb Ha
(YHKLMOHNPOBaHME 3NeKTPUYECKOrO
WHCTPYMeHTa. B cnyyae NoNOMKU
OTPEMOHTUPYIiTE 3NEKTPUYECKUA WHCTPYMEHT
nepeg  ucnonb3oBaHueM. M3-3a  nnoxoro
KOHTPONS Haj 9NeKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM
NPOMCXO/MUT MHOTO HECYACTHbIX CAYYaes.
CoxpaHsiiiTe pexyLune MHCTPYMEHTbI OCTPbIMM ¢
YUCTbIMU. PexyLune UHCTPYMEHTI, 38 KOTOPbIMM
OCYILECTBAAGTCA HaAnexalmii yxon, MMerowme
OCTpble  pexyluMe KPOMKM, C  MeHbluen
BEPOATHOCTbIO Gynyt noasepraTbcs
3alLeMIEHNIO U UMW Nerye ynpasnsTh.
Wcnonbayiite  3NeKTPUYECKMA  MHCTPYMEHT,
NpUHaANeXHOCTH, 3y6una u T.4. B COOTBETCTBUM
C 9TOi WHCTPyKUMel, NpMHMMas BO BHUMaHue
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pabouue ycnoBusl U BUA BbINONHAEMOI PaboTbl.
Mcnonb3oBaHne 3NEKTPUYECKOrO WHCTPYMEHTa
ans onepauui, oTMYatoLmMxes ot
MpefHa3HauYeHHbIX OMepawuii, MOXeT NPUBECTH K
BO3HUKHOBEHMIO ONACHbIX CUTYaLINA.

TexHuyeckoe o6cny)|msanue

BbinonHsiite  TexHuyeckoe  o6CnyxuBaHue
Balwero aneKkTpUYeckoro MHCTPYMEHTa TONbKO C
NoMoLLbio  KBaNMPULMPOBAHHOIO CreuuanucTa
Mo PEMOHTY, UCMOMb3Ys TONbKO OPUrMHaNbHble
3anyacth. 910 o6ecneunt  noadepxaHue
6e30MacHOCTH 3N1EKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTA.
BbINonHAliTe MHCTPYKLMN MO CMasKe W 3ameHe
npucnocoGneHuii.

CoxpaHsiiTe PYKOATKM CYXUMU U YUCTBIMU OT
macna u cMasku.

TEXHWUKA BE3ONACHOCTU NPU PABOTE C

AKKYMYNATOPHbIM YAAPHbIM rAHKOBEPTOM

06s13aTeNbHO  UCMONb3yiiTe CPepfcTBa 3aluTbl
cnyxa.

Mepen akcnnyaTauuend TwaTeNbHO OCMOTpUTE
YOApHYlO TONOBKY W ybeauTecb B OTCYTCTBUM
TPELYNH UNN NOBPEXAEHUIA.

Kpenko AepxuTe MHCTPYMEHT.

Pykn BOMKHbI HaxofUTbCA HAa PacCTOAHUM OT
BpaLLatoLnxcs getanei.

Tpe6yemoe ycunue 3aTsHKKM MOXET OTNNYATLCA U
3aBUCUT OT TUNa M pa3mepa 6onTa. lpoBepbTe
ycunue 3aTAXKKN npu nomouyu
MHAMOMETPUYECKOTO KItoya.

BHumaHue! MpuMeHeHne No6bIX NpUHAANEXHOCTEN U
npucnoco6neHuii, a Takke BbINONHEHWe NO6bIX
onepauuii NOMUMO TeX, YTO PeKOMEHAOBaHbI AaHHbIM
PYyKOBOACTBOM, MOXET TMpUBECTM K TpaBMe Wau
NOSIOMKE MHCTPYMEHTA.

BaHble npaBuna TeXHWKM 6e3onacHocTH Ans paboTbl
C aKKyMYNATOPHbIM 6/10KOM

Mepea  ucnonb3oBaHMEM  aKKyMynsTOPHOrO
6noka  npouyuTaiiTe  BCE  MHCTPYyKUMM ¢
npeaynpexpatoLne Hagnucu Ha

3apsiAHOM YCTPONCTBE, aKKYMYIATOPHOM 6110Ke 1
WHCTPYMeHTe, paboTatolLeM OT aKKyMynsTOPHOro
6noka.

He pa36upaitte akkyMynsTOpHblii 6OK.

Ecnu Bpems paboTbl aKKyMynsiTopHOro 61oka
3HaunTENbHO COKpaTMNoCh, HemefIeHHO
npekpatute pa6oTy. B npoTUBHOM criyyae, MOXeT
BO3HMKHYTb MeperpeB 610Ka, YTO NpuUBefeT K
0XOram U flaxe K B3pblBy.

B cnyyae nonapaHus anekTponuta B rnasa
NPOMOiiTe UX OGUNBHBIM KONMYECTBOM YUCTOM
BOAbl U HeMeAneHHO obpaTutechb K Bpayy. 910
MOXeT NPUBECTH K NOTEpe 3PeHNs.

He 3amblkaiiTe KOHTaKTbl aKKyMynsiTOPHOro
6noka Mexpy coboii: He npukacaitecb K
KOHTaKTaM  KaKMMU-TM60  TOKOMPOBOASALLMMM
npeameTamu. He xpaHuTe akkyMynsTopHblii 6nok
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B KOHTeiiHepe BMECTE  C  APYrumu
MeTanIMyeckumMu npeaMeTamyu, TakKUMKU  Kak
rBo3gu, MOHeTbl M T. n. He ponyckaiTe
nonaAaH1s Ha akKyMyNsTOPHbIA 610K BOAbI UK
NOXAA. 3aMblKaHWe KOHTaKTOB akKyMYNATOPHOTO
6noka Mexay Coboii MOXeT npuBecTM K
BO3HMKHOBEHUIO GOMbIIOTO TOKa, Neperpesy,
BO3MOXHbIM 0)XXOraM U iaxe NonoMKe 61oKa.

. He xpaHuTe MHCTPYMEHT U aKKyMYNATOPHbIN 610K
B MecTax, rie TeMneparypa MOXeT A0CTUraTb unu
npesbiwarb 50 °C (122 °F).

. He 6pocaiite aKkyMynsiTopHblii 610K B OTOHb,
faXe ecnu OH CUNbHO MOBPeXAeH WUAN
NOMHOCTbIO BbIleN U3 CTPOA. AKKYMYNATOPHbIA
610K MOXeT B30pBaTbCA MO, AENCTBUEM OTHS.

. He pousiiTe n He ypapsiite akKyMynsTOpHbIi
6n0K.

. He ucnonb3yiTe
aKKyMYNATOPHbI 6110K.

. Bxopswme B KOMMNEKT  NUTWiA-MOHHble
aKKyMynsTopbl AOMKHbI 3KCMNyaTUpoBaThCA B
COOTBETCTBUM c Tpe6oBaHUAMM
3aKoHOAaTeNbCcTBa 06 OmacHbix ToBapax. [lpu
KOMMepyecKoii  TPaHCMOPTUPOBKe, Hampumep,
TpeTbe  CTOPOHOW  MAW  3KCMEeJUTOPOM,
HEeoB6XOANMO HAHECTY HA YNaKoBKY CreLnanbHble
npeaynpexpeHus i MapKupoBky.

. B npouecce noarotoBku ycTpoiicTBa K OTnpaBke
06s3aTeNbHO NPOKOHCYNbTUPYiTECH co
CnewLManucToM no onacHbiM Matepuanam. Takxe
co6/t0faiiTe MeCTHbIE TPE6OBAHNS U HOPMbI.

. 3akpoiiTe MMM 3aKpenuTe  PasoMKHYTble
KOHTAKTbI 1 ynaKyiiTe akkyMynsTop TaK, 4To6bl OH
He nepeMeLyancs no ynakoBke.

. Bbinonwsiite Tpe6oBaHus MEeCTHOro
3aKOHOAATeNbCTBA OTHOCUTENbHO YTUAN3ALNN
aKKyMyNsiTOPHOro 6110Ka.

COXPAHUTE JAHHbBIE UHCTPYKLUM.

MOBPEXAEHHbIN

AKCNNYATALMA
Mocne TpaHCMOPTUPOBKM U3LENUS B 3UMHUX YCIIOBUSX,
B C/lyyae ero aKCnnyarauuu B NOMeLLeHUH, HeO6X0AUMO
BblAepXaTb ero Npu KOMHaTHOI TeMnepaType He MeHee
2-X 4acoB [0 MOJIHOTO BbICbIXaHUsi KOHAEHCUPOBAHHOIA
B/Iary Ha NOBEPXHOCTM U BHYTPU MHCTPYMEHTA.
AKKYMynsiTOpHble 6aTapeu noctynatoT ot
NPOV3BOAUTENS B HE3apSIKEHHOM CoCTosiHUM. Mepeg
pa6oroii Heo6xoAMMO nposecTu 3apsAKy
aKKyMYNSITOpHOI 6aTapen.
Wcnonb3yiiTe  TONbKO ~ 3apsAfHOE  YCTPOIACTBO,
NOCTaBNIIEMOE C ITO MOAENbI0 aKKYMYNSITOPHOTO
MHCTpyMeHTa. Mcnonb3oBaHue 3apsifHbIX YCTPOMCTB
APYrvX MHCTPYMEHTOB MOXET Bbi3BaTb B3pbIB 6aTapey,
noXap, TPaBMbl U MaTepuanbHblii yiepo.
Bo Bpems 3apsfa 6aTapes MOXET HarpeBaTbCs, 3TO
HOpMarnbHbIii PeXuM paboTbl, OH HEe yKasblBaeT Ha
Hanuuue npoénem.
Mocne Hayana aKcnayaTauun akKyMynaTopbl HabupatoT
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nonHyto emkoctb HE cpa3y, a nocne uyeTbipex-nitu

LMKNoB

«paspag / 3apag». [nf NONHOro WUCNoNb3oBaHUs

€MKOCTW aKKyMyNATOpHOI 6aTapeu BaxHO, 4TOGbI

nepes nepBoii U BTOPOI 3apafKoN akKyMynsTop 6bin
paspsXeH NONHOCTbHO.

3apapKka aKKyMynsaTopHbIX 6aTapeii

TMopsapok 3apaaKN akKyMynaTopa:

1. OTKNIOUMTE  aKKyMynsTOpPHYlo  GaTapew  oT
ycTponcTBa.

2. Moakntounte 3apafgHoe YCTPOIACTBO, K CETU
nepeMeHHOro Toka.

3. YcTaHoBUTE aKKyMynsTop B nasbl 3apsgHOro
ycTponcTBa.

4. MpumepHo uyepe3 60-100 MuHYT GaTapes
NOJHOCTbIO 3apsXeHa.

5. o oKOHYaHWK 3apAfKN BbIHbTE aKKyMynAaTop u3
3apAAHOTO YCTPOiCTBa W OTKNKuMTE Kabenb
3apAAHOro yCTpoiicTBa OT CETH.

6.  Bcerpa sapsxailTe GaTtapet npu Temnepatype
5°C - 40°C. Temnepatypa Huxe 5°C Moxet
npMBECTW K nepe3apsfKke, 4TO ONAacHo Ans
nocnepylollero ucnonb3oBaHus. batapes He
MOXeT GbITb 3apskeHa Npu TemmnepaType Bbilue,

uem 40°C. Hanbonee 6naronpusTHas
Temnepatypa Ans 3apagku 6atapen 20°C - 25°C.
7. Korpa 3apsgka OpHoii  Gatapen  6yger

NOJIHOCTbIO 3aBeplueHa, Heo6XOAUMO OCTaBUTb
3apsAAHOe  YCTPOCTBO B BbIK/IIOYEHHOM
COCTOSIHUW NMPUMEPHO Ha 15 MUHYT, nepes Tem
Kak NpUCTYNUTb K 3apsafke cnepytoleil 6atapen.
He 3apskaiite 6onblue, yem ABe 6aTapeu noapaa.
BAXHO! He BknwovaiiTe raiikoBepT ecnu 6aTapes
paspsixeHa. 3T0 MOXeT noBpeanTb 6aTapeto. Hukoraa
MOJIHOCTbIO He paspskaiiTe akKyMynATOPHYLo 6aTapeto.
Mocne  ANUTENbHOrO  CpoKa  XpaHeHus  Ges
aKCnayaTauuu, NUTHii-MoHHas 6aTapes TepsieT 3apsf
(Tak Ha3biBaeMblit
«camopaspsgy). Mocne ANUTENbHOTO XpaHeHus, nepes
aKcnyaTauueii peKkOMeHAYeTC NOMHOCTbIO 3apAAUTb
6aTapeto.
Bbi6op yaapHoii ronoBku
BHUMAHME: nepep npoBefieHNeM Kakux- nu6o paboT ¢
MHCTPYMEHTOM  00f3aTeNbHO  y6eAuTech,  4To
MHCTPYMEHT OTK/t0YEH, a 610K aKKyMynsToOpa CHAT.
Bcerpa ncnonbayiiTe yaapHylo ronoBKy Hapfiexaliero
pasmepa npu pa6oTe ¢ 6onTamu u raiikamu.
Wcnonb3oBaHne yAapHO#i TONOBKM HeHajfiexallero
pasmepa npuBeAeT K HETOYHOMY W HemnoCTOSHHOMY
KPYTALLEMY MOMEHTY 3aTSXKKW W/UNKU NOBPEXAEHNI0
6onTa unu raiiku.
YcTaHOBKa MK CHATHE Y/,apHOW F0JIOBKH
BHUMAHME: nepes ycTaHOBKOW yb6epuTecb, u4TO
yAapHas ronoBka W MpWUBanoyHas MOBEPXHOCTb He
NoBpeXAeHbI.
BHUMAHMUE: nocne ycTaHOBKM YyAapHOi TONOBKM
npoeepbTe HajeXHocTb ee dukcauun. Ecnu oua
BbIXOANT U3 iepXaTens, He UCTONb3YiiTe ee.
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[ins ypapHoii ronoBku 6e3 yNnOTHUTENbHOTO KombLa U

wrnudTa

CoBMecTUTE O0TBEpCcTME B 6GOKOBOW MOBEPXHOCTH

yAapHOii ronoBKM €O WTUHTOM Ha KBaApPaTHOM

XBOCTOBUKE U HaXMUTe Ha TOMOBKY, 4TOGbl OHa

3aduKcuposanach.

Mpu HeobxoAUMOCTYM cnerka nocTyunte. YTobbl CHATH

YAapHYI0 rofI0BKyY, NPOCTO NOTAHMUTE ee.

[ins yAapHOii roNoBKM C YNAOTHUTENbHBIM KONbLOM U

WTMhTOM

BblHbTe YyNNOTHUTENbHOE KOMbLO U3 KaHaBKU yAapHON

ronoBkM W ypanuTe WTUPT. YCTaHOBUTE YyAapHYIO

ronoBKy Ha KBajpaTHbli XBOCTOBUK TaK, 4TOGbI
oTBEPCTME B [OMOBKE COBMAN0 C OTBEPCTMEM Ha

XBOCTOBUKE.

BcTaBbTe WTMQT Yepes 0TBEPCTUE B y1apPHON FONOBKeE U

KBafipaTHOM ~ XBOCTOBWKE. ~ 3aTeM  MOBEpHUTE

YNNOTHUTENbHOE  KOMbLO B MepBOHayanbHoe

NooXeHNe B KaHaBKY YAapHOii ronoBku Ans dpukcaLum

wtndTta. [InA CHATUA YAapHOI FONOBKM BbIMONHUTE

npoLeaypy YCTaHOBKU B 06paTHOM NOpsiAKe.

BKnioyeHne aneKTPOMHCTPYMeHTa

Haxmute KHOMKY nycka. KHonka nycka

9NeKTPOMHCTPYMEHTA NO3BONSIET MNNABHO MOBbIWATH

4ncno 060poTOB A0 MAKCUMANbHOTO 3HAYEHNS.

Bbikniouenne

0TnycTUTE KHOMKY NnycKa.

. INeKTPOUHCTPYMEHT ~ OCHalleH  TOpPMO30M,
KOTOpbIii OCTaHaBNMBaeT PaGouuii UHCTPYMEHT
HeMeZIeHHO nocne OTMYCKaHNA KHOMKMN nycka.

. Mpw NOCTOAHHOM “Cnonb3oBaHUm
9N1eKTPOUHCTPYMEHTA  cnefyeT paboTatb C
MOMHOCTbIO HaXaToli KHOMKOIA nycka.

. BkntoyeHue/BbIKNIOYEHME MOACBETKN paboyero
mecTa

1. YcTaHOBUTb  Nepek/loyaTeNnb  HanpaBfeHus
BpaleHus (3) B MONOXeHWe «Bneped» UM
«Hasapy.

2. Haxatb Bblknouatenb (4) 3NeKTPOMHCTPyMeHTa
- BkntouuTcs nopacseTka paboyero Mecta
3. Tlopceetka pa6oyero Mecta  OTKMIOYUTCH
aBTOMaTUYeCKM NPUMepHO Yepes 10 cekyHA
[leiicTBue peBepCUBHOro NepeknioyaTens
B HUMAHMUE: nepes paGoToii Bcerfa npoBepsiiTe
HanpaBsneHue BpalLeHus.
BHUMAHME: Wcnonbayiite PeBepCuUBHbIN
nepeknoyaTenb TOMbKO MOCNe MONHOA OCTaHOBKM
MHCTPYMeHTa. 3MeHeHne HanpaBneHns BpalieHus Ao
NOJHOI OCTAHOBKU MHCTPYMEHTA MOXeT NPUBECTHU K ero
nospexaenuto. BHAMAHME: ecnu WMHCTPYMeHT He
ucnonb3yetcs, 0683aTeNbHO  nepeBeAuTe  pblyar
peBepcuBHOTO  Mepek/oyaTens B HeidiTpanbHoe
nosnoXeHue.
9TOT  MHCTPYMEHT  0GOpyAOBaH  PEBEPCUBHbLIM
nepeknioyatenem s M3MEHEHUS  HanpaBneHus
BpalleHns. Haxmute Ha pblyar  peBepcMBHOTO
nepekntoyaTens co CTOPOHbI A AN BpalieHus no
4acoBOil CTpesike WK CO CTOPOHbI B pns BpalieHus
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NpoTMB YacoBoii cTpenku. Koraa pbiyar peBepcuBHOTO
nepeknioyaTenss  Haxogutcs B HeliTpanbHOM
NONOXEHNM, TPUITEPHbIA MepekntoyaTenb Haxartb
HeNb3s.

WU3meneHue cunbl yaapa/pexuma

PexuM  MOWHOCTM  WMeeT  YeTbipexcTyneHyaTyio
PerynupoBKy: pPeXuMbl BbICOKOW, CpefHed, Manoin
MOLLHOCTW M aBTOMATUYeCKOW OCTAaHOBKM 06paTHOro
BpalyeHunsi. YTobbl BbIGPaTb PEXMM, HAXMUTE KHOMKY
(2) Cuny ypapa MOXHO M3MEHUTb CMyCTS MPUMEPHO
Of\HY MWHYTY Mocne OTRyCKaHUA KHOMKM (4). Pexumbl
BbICOKOW, CpefHei M Manoit MOLLHOCTM MO3BOASAIOT
BbIGPaTb COOTBETCTBYIOLLMI i MOMEHT 3aTAKKM.
OYyHKUMS  aBTOMAaTUYECKOli OCTAaHOBKM OGPaTHOro
BpalleHus cpabaTbiBaeT TONbKO MPU HaxaTuM Ha
TPUTTEPHbIE  nepekntoyaTenb A0 ynopa, KorAa
WHCTPYMEHT B peXuUMe OTKpy4uBaHus (BpalyeHue
npoTuB vacoBoii cTpenku). Korga 6ont/raitka Gypet
[OCTaTOYHO ocnabneH, pa6oTa MHCTpyMeHTa 6yaeT
npepBaHa.

MPUMEYAHUE: Pexnm aBTOMaTUYECKOW OCTaHOBKM
06paTHOrO  BpalieHus  JOCTYMeH, TONMbKO  ecin
MHCTPYMEHT BpallaeTcs NpoTuB 4acoBoii cTpenku. Mpu
BPalleHUW MO  YacoBOW  CTpenke B  pexume
aBTOMATMYeCKOW OCTaHOBKM 06paTHOro BpaLleHus
cuna yaapa W CKOpPOCTb TakWe Xe, Kak B pexume
BbICOKOW MOLLHOCTH.

PABOTA

BHUMAHME: Bcerga ycTaHaBnuBaiiTe 610K
akkymynatopa A0 ynopa  TaK, uTo6bl  OH
3atumkcupoBancs Ha MecTe.
Xopowo  yaepxuBas  MHCTPYMEHT,  pacnonoxure
YAapHYI0 roNoBKY NoBepx GonTa wunu raiiku. Bkntouute
MHCTPYMEHT W OCYILLECTBUTE 3aTAXKY B COOTBETCTBUN C
HaffIexalluM BPeMeHeM 3aTSKKN.
CoOTBETCTBYIOWMIA KPYTALLWUA MOMEHT 3aTSKKU MOXeET
0TAMYaTbC B 3aBUCUMOCTM OT Tuna WAKM pasmepa
6onTa, MaTepuana 3akpennsemoii pa6oueit getanu u
T.A
MPUMEYAHUE: pepxuTe WHCTPYMEHT npAMO No
OTHOLLEHWIO K BONTY UNN raiike.
MPUMEYAHUE: YpesmepHblit  KpYTAWMIA  MOMEHT
3aTAXKKM MOXET NMOBPeANTb GONT/raiiky unu yaapHyo
ronoeky. Mepes Hayanom pa6oTbl BCeraa BbiNONHAITE
npoGHyto onepauuio Ans onpeAeneHnus Haanexatyero
BPEMEeHM 3aTsKKW, COOTBETCTBYIOLIEro BalueMy 6onTy
1K ranke.
MPUMEYAHMUE: ecnn WHCTPYMEHT 3KcniyaTupoBancs
HenpepbIBHO A0 paspspa 6roka aKKyMynsToOpos,
cAenaiite nepepbiB Ha 15 MWHYT nepep Havanom
pa6oTbl C 3apsXKeHHbIM 6710KOM aKKyMy/sATOPOB.
Mocne 3aTaxku 0683aTeNbHO NpoBepbTe KPYTALYNNA
MOMEHT C MOMOLLbIO JUHAMOMETPUYECKOTO KTHoYa.
KpyTsAwWwmii MOMEHT 3aTFXKKU 3aBUCUT OT MHOXeCTBa
pasnuyHbIX pakToOpoB, BKIKOYaAA CreaytoLee.
. Ecnu  6nok akkymynstopa paspseH MouTH

NOMHOCTbIO, HanpsXeHWe ynajeT, a KpyTAwuii
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MOMEHT 3aTAXKM YMEHbLUNTCS.

. YpapHas ronoeka

. Mcnonb3oBatue ynapHoii ronoBKn
HeHajnexallero Tuna NpuBefeT K yMeHblUeHNHo
KpYTALLEr0 MOMEHTa 3aTSXKHU.

. M3HoweHHas yAapHas ronoBka (M3HOC Ha
LIECTUrPaHHOM KOHLIE UNM KBAJpaTHOM KOHLE)
np1BeAeT K yMeHbLIEHMIO KPYTALLEro MOMeHTa.

. Bont

. [laxe HecMOTpA Ha TO, 4TO Ko3(duuneHT
KpyTALLEr0 MOMEHTa M KNnacc 601Ta OANHAKOBbI,
COOTBETCTBYIOWMA KPYTALMIA MOMEHT 3aTFKKM
6yAeT pasfnyHbIM B 3aBUCMMOCTM OT AuameTpa
6onTa.

. Jlaxe HecMoTps Ha TO, YTO AUAMETpbl 6ONTOB
OAVHAKOBbI,  COOTBETCTBYIOWMNA  KPYTAWMNNA
MOMEHT  3aTsKKW  GyAeT  pasnuyHbIM B
3aBUCUMOCTM  OT  KO3GdUUMEHTa KpyTALero
MOMEHTa, Knacca i AnHbI 6onTa.

. Mcnonb3oBaHue yHMBEPCANbHOMO WapHUpa uaun
YANMHUTENBHOTO CTEPXKHA B HEKOTOPOIA CTeneHu
YMeHbLIAeT CUNy 3aTAXKW YAAPHOro Py4yHOro
raiikoBepra. 3T0 MOXXHO KOMMEHCUPOBaTb NyTem
YBENNYEHUS BPEMEHU 3aTHKKM.

. Cnoco6 yaepxaHus MHCTPYMeHTa Un MaTepuana
B MONOXEHUN KpeneHus BANAET Ha KPYTALMWNA
MOMEHT.

. JKcnnyaTaums MHCTPYMEHTa Ha HU3KOI CKOpOCTy
npuBeAeT K YMeHbLUEHUIO KpPYTALLEro MOMeHTa
3aTAKKM.

OBC/Y>XUBAHUE

BHUMAHMUE: nepes, npoBefeHnemM NpoBepKyu unn paéot
no Texo6CnyKMBaHMi0O Bcerfa npoBepsiiTe, uTO
MHCTPYMEHT BbIKNIOYEH, a 610K aKKYyMYyNSITOPOB CHAT.
Mocne OKOHYaHWs pa6oTbl OYUCTUTb raifkoBepT W
akceccyapbl OT rpsisu. B cnyyae cunbHoro 3arpssHeHus
npoTepeTb WHCTPYMEHT BNaXHoi candeTkon, 4TO
MCKNIOYaeT nonajiaHue Bnaru BHYTPb MHCTPYMEHTa.
3anpeuaeTcs MCNONb30BaTb A/ OYNCTKN XKMAKOCTH,
pacTBOPbI, XMMUKaTbl, KOTOPble HEraTUBHO AeNCTBYIOT
Ha martepuan Kopnyca, y3nbl M fAetanu (Hanpumep
aUeTOH, PacTBOPUTENH, LIENOYM, KUCMOTbI M T. M.).
CnepuTe 3a TeM, YTOObI BEHTUNSLMOHHBIE OTBEPCTUSA HE
6b1nn 3acopeHbl. PerynspHo oumwaiiTe ycTpoincTBo.
PeMOHT WHCTpPYMeHTa JAOMXKeH BbINOMHATb TOMbKO
KBanuhULMpOBaHHbIii creunanucr.

BbinonHexune peMoHTa nm obcnyxuBaHus
HeKBaNUAULMPOBAHHbIM  CMELUWanucToM  MOXeT
NPUBECTU K MONYYEHWUIO TPaBM W CHATUS M3[enus C
rapaHTMiiHOro pemoHTa. [Inf peMoHTa WHCTPYyMeHTa
1CNONb3YiTe TONbKO OPUrMHAbHbIe 3anacHble YacTy.

XPAHEHUE

laiikoBepT cnefyeT XpaHUTb B CYXOM NOMELLEHUN NPy
Temnepatype He Hmke 0 ° C wu OTHOCUTENbHOI
BNAXHOCTM Bo3gyxa He Gonee 80%. OnTuManbHble
YCNOBUA  XpPaHEeHUs JIUTUIA-MOHHBIX  aKKyMynsTOPOB
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pocturatotes npu 40% 3apsafa eMKOCTU akKyMynsTopa
n Temnepatype 0 ... 10 ° C. YcnoBus XxpaHeHus
TPaHCMOPTUPOBKN JOMKHBI MCKNIOYaTh BO3MOXHOCTb
MeXaHW4Yeckux  MOBPEXAeHUA W BO3AeicTBUSA
aTMocdepHblX ~ OCajKoB.  XpaHWTe  yCTPOWCTBO,
PyKOBOACTBO MO 3KCMyaTauuu U npuHagnexHocrtei B
OpWUrMHanbHoli ynakoBke. B aToM cnyyae Bcs
Heo6xoauMas MHGopmauus v fetanu Bcerga GyayT y
Bac noj pykoi. Bcerpa xpaHuTe yCTPOIACTBO B CYXOM
MecCTe, HelOCTYNHOM AN feTeil.
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IHCTPYKL,IA 3 EKCMUTYATALLIT
AKYMYJIATOPHUIA YJAPHUIA TAWKOBEPT
PWA56

Byab nacka yBaXHO npoyuTaidTe Led nocCibHUK 3
ekcnnyatauii. BkasiBkM fKi MicTATbCA B HbOMY
3a6e3neyvyloTb 6GesneyHy po6oTy 3 iHCTPyMeHTOM!
36epiraiiTe iHCTPYKLit0 pa3oM 3 iHCTPYMEHTOM.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKKN

Mogenb PWA56
Hanpyra, B 20
MakcumanbHuii MOMEHT 560
3aTAXKKM, HM

06epTy X0NOCTOro X0y, 0-2500

06/x8

YacroTa yaapy 0-3000

Tun naTpoHa, MM %" (12.7)
Tun aBuryHa BeswiTkoBui
Bara, kr 1.7
AkymynsTopHa 6aTapes, B Li-lon 20
EMHICTb aKyMynsTopHOI 4

Gatapei, Ar

PiseHb 3ByKOBOr0 TUCKY Lpa, 72.26,K=13
AB(A)

MoTyxHicTb 3ByKoBOro Tucky | 83.26, K=+3
LwA,AB(A)

PiBeHb BibpaLii, M/c? 3.611; K=11.5
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Cknagosi yactuxu (Man. 1)

1. %-ROAMOBE  30BHIlLHE NPAMOKYTHE KPinaeHHA
Hacapok;

3MiHa cuu yaapy / pexumy;

nepemuKay HanpsiMKy o6epTaHHs - peBepc;
KnaBilla BUMUKaua;

aKymynsiTopHa 6aTapes;

Kopnyc;

knasiwa dikcalii 6aTaper;

8. nixTap CBiTNOAIOAHMA.

Y 3B'A3KY 3 PO3BUTKOM i TEXHIYHUM NPOrpecom
3aNnLWaeMo 3a Co60t0 NPaBO BHECEHHS TEXHIYHUX 3MiH
6e3 nonepegHbOro iHhopMyBaHHS Npo Le.

TpUMITKa: TeXHIYHi XapaKTepUCTUKN MOXYTb GyTH
Pi3HUMU B 3aNEXHOCTI Bifj KpaiHW NOCTaBKU.

NoosrwN

3ByK i Bibpauis

3HauyeHHs 3BYKY i Bi6pauil BUMIpsHi BiANOBIAHO A0
Oupektusu EN 60745.

BuKopuCTOBYiiTE HABYLWIHUKMY.

LlymoBwii BNAUB MOXe NPU3BECTU AO MOLIKOAXEHHSA
OpraHis ciyxy.

Bi6pauis

CymapHe 3HayeHHs Bibpalii (Cyma BeKTOpiB y TpboxX
0Csix), BU3HaueHe 3rigHo 3 EN60745.

Po6ounit pexumM: 3aTsryBaHHs KpinuibHUX AeTanei npu
MaKCUManbHINA NOTYXXHOCTi iIHCTPYMEHTY .

OBEPEXXHO: MowupeHHs Bibpauii nig yac dhakTuyHoro
BUKOPUCTaHHSA €NeKTPOIHCTPYMEHTY MOXe
BiAAPi3HATMCA Bif 3aABNEHOTO 3HAYEHHS B 3aNEXHOCTI
Bifi CNOCOGY 3aCTOCYBAHHS IHCTPYMEHTY.

OBEPEXXHO: 060B'A3K0BO BU3HauTe 3axoau 6e3neku
ANA 3aXMCTy onepaTtopa, 3aCHOBaHi Ha OLiHLi BNAUBY B
peanbHUX yMOBaxX BUKOPUCTAHHS (3 ypaxyBaHHAM BCiX
eTaniB  poGo4oro LMKAY, TakUX SAK BUKIOYEHHS
iHCTPYMEHTY, po6oTa 6e3 HaBaHTaXeHHS! | BKITIOUYEHHS).
Mpu3sHayeHHs

IHCTPYMEHT npu3HayeHuii Ans 3aTAryBaHHs GONTIB i
ramok.

3acTepexeHHs CTOCOBHO TeXHiKu 6e3neku npu po6oTi 3
enekTponpunagamu

YBATA! Tlpouutaiite BCi 3acTepexeHHs CTOCOBHO
TeXHiku 6e3neku Ta BCi IHCTPYKLi.

HepoTpuMaHHA faHMX 3acTepexeHb Ta iHCTPYKLIl
MOXe NPU3BECTH [0 YPAXKEHHA CTPYMOM Ta BUHUKHEHHA
noxexi Ta/a6o cepiio3HuUX TpaBM.

36epexiTb yci HCTPYKUil 3 TexHiku 6e3nekn Ta
ekcnnyarauii Ha MailbyTHe.

3ATANIbHI NONEPEAXKEHHSA LWLOA0 BE3MEKU
ENEKTPUYHOIO TA AKYMYJNIATOPHOIO
IHCTPYMEHTY

. TpumaitTe  enekTponpunaj 3a  i301bOBaHi
NoBEepXHi Pyuyku Mifi Yac BUKOHAHHS po6oTH, 3a
AKOT BiH MOXe 3a4enuTu NPUXOBaHy NPOBOAKY.
Mig yac KOHTaKTyBaHHA npunagy 3 ApPOTOM Mif
Hanpyro NOro OroneHi MeTanesi YaCTUHN TaKOX
MOXYTb OMMHUTMCA Nif Hanpyrow Ta Npu3BecTy
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[0 YpaXeHHsA onepaTopa enekTpUYHUM CTPYMOM.

. 3aBxau Maiite TBepay onopy. Mpu BUKOHaHHI
BUCOTHUX POGIT nepekoHaiiTecs, Wo nig Bamu
HiKOro Hemae.

. MiuHo yTpuUMyiiTe IHCTPYMEHT.

. He TopKaiitecb pykamu 4acTuH, Lo 06epTatoTbes.

. He 3anuwaiite  iHCTPyMEHT  NpaLoYnM.
Mpautoiite 3 iHCTPyMEHTOM Tinbku TOAI, Konu
TpUMaeTe 10ro B pyKax.

. He Topkaiitecb cBepana a6o 3aroToBKM Ofpasy
nicna cBepAniHHA; BOHWU MOXYyTb 6yTW pAyxe
rapsYnMK i CNIPUYMHUTY ONIKK LLKipH.

. [leaki MaTepianu MalTb Yy CBOEMY CKnagi
TOKCWYHI XiMiYHi peyoBuHU. byabTe yBaXHi, W06
3an06irTM BAMXAHHA MUY Ta KOHTaKTiB 3i
wkipoto. [loTpuMyiitecs npaBun TexHiku Gesneku
BUPOBHMKaA MaTepiany .

YBATA: HIKOJIM HE CANIJ} BTpayaTu nunbHOCTI Ta

po3cnabnioBaTucs nify Yac KOPUCTYBAHHS BUPOBHOM (L0

NPUXOAUTbL NMPU YaCTOMY BUKOPUCTaHHI); CNify 3aBXAM

CTPOro AOTPUMYBaTUCA NpaBun Ge3sneku nif yac

BUKOPUCTaHHS LibOro NpUCTPOI0.

HEHANEXXHE BWKOPUCTAHHAl a6o HepoTpUMaHHs

npaBun 6eaneku, BUKNAAEHUX B LbOMY [OKYMEHTI,

MOXe NPU3BECTU 0 CEpPIiO3HNX TPaBM.

Mpaeuna 6e3neku gns po6oyoi o6nacti

. NiaTpumyiiTe B poboyiii 06nacTi yncToTy i XopoLe
OCBIT/IEHHs. 3acMiyeHi i TeMHi o6nacTi cnyxatb
NPUYMHOIO HelllaCHUX BUNaAKIB.

. He BuKOpuUCTOBYiiTe eNeKTPUYHi IHCTPYMEHTH Y
BUOYXOHEGe3NeYHUx ymoBax, Hanpuknap, B
NPUCYTHOCTi NErko3aiMUCTUX PifWH, rasiB a6o
nuny. ENeKTPUYHI iHCTPYMEHTYU CTBOPIOIOTD iCKPK,
AKi MOXYTb CTaTh MPUYNHOIO MOXKEXI.

. lMpu ekcnnyaTauii eNeKTPUYHOTrO IHCTPYMEHTY He
nignyckaiite 6nusbko ATl i OTOuYIOUMX.
BipBonikaHHs yBaru MoXxe npusBecTu 4o BTpaTh
Bamu KoHTponto.

Mpasuna enektpo6esneku

. Bunku wTencenbHi eneKTPUYHOTO iHCTPYMEHTY
MOBUHHI NiAX0AUTM A0 Po3eTKU. HiKonn Hiskum
UMHOM He 3MiHIOTe BUMKY LWHYpa XuBNeHHs. He
BUKOPUCTOBYITE HifKi WTencens-nepexigHuKn 3
3a3eMNIEHUMM  (3aMKHYTUMM ~ Ha  3eMJIt0)
eNeKTPUYHUMM iHCTpYMeHTaMu. HE
MOAMOIKOBaHI Tencens Ta HaneXHol SIKOCTi
poseTku 3MeHIaThb pUsnK YpaxXeHHs
eNeKTPUYHNM CTPYMOM.

. YHUKaWTe KOHTAKTY Tina 3 3aMKHEHUMM Ha 3eMITI0
abo 3a3eMNEHUMN MOBEPXHAMMW, Hanpuknag,
Tpy6amu, papiatopamu, KyXOHHUMU NAUTaMM i

xonogunbHukamu.  He6eaneka  ypaxeHHs
eneKTPUYHUM CTPYMOM 3pOCTaE, AKLo Bawe Tino
3a3emieHe.

. He nippaBaiiTe enekTpuyHi iIHCTPYMEHTU BNAUBY
powy a6o Bonoru. [lonajaHHs BoaM B
eNeKTPUYHNA  IHCTPYMEHT  36iNblMTb  PU3MK
YpaXkeHHs eneKTPUYHUM CTPYMOM.
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He nopywyiiTe npaBuna ekcnayaTtauii LHypa.
Hikonu  He  BUKOPUCTOBYWTE  WHYP  AnA
NepeHeceHHs1  eNeKTPUYHOTO  HCTPYMEHTY,
NiATAryBaHHA abo Bif'€fHAHHA 1OrO Bif Mepexi.
TpumaitTe WHyp nogani Bif Tenna, Macna, rocTpux
KyTiB a6o pyxoMuX yYacTuH. lowkopkeHi abo
3an/yTaHi WHYpK 36iNblYOTb PU3KUK YPAXKEHHS
€N1eKTPUYHUM CTPYMOM.

lMpu ekcnnyaTauii e1eKTPUYHOro IHCTPYMEHTY Ha
BY/ULIi, BAKOPUCTOBYIATE NMOAOBXYBaIbHUIA LWHYP,
WO NiAXOAUTb ANSA 30BHILHLOTO BUKOPUCTAHHA.
BukopucTaHH  WHYpa, WO MNiAX0AUTb  ANs
30BHILIHBOrO BUKOPUCTAHHSA, 3MEHLIYE PU3MK
YpaXKeHHsA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

AKLLO HEOOXiAHO BUKOPUCTOBYBATHU €NEKTPUYHMNIE
iHCTPYMEHT y BONOroMy MicLi, BUKOPUCTOBYITE
NiHil0 eNeKTPOXMBNEHHS, 3axXMILeHy BUMUKAYeM
NaHulora 3 3aMUKaHHAM  Ha  3eMl.
BukopucTaHHs BUMMKaYa naHutora 3
3aMUKaHHAM Ha 3eM/II0  3MeHWye  PU3MK
YpaXKeHHs eneKTPUYHUM CTPYMOM.

MNpaBuna oco6ucToi 6e3nekmn

ByabTe yBaHi, AuBITbCs, wWo Bu pobute, i
BUKOPUCTOBYATe  3[0POBMA  TNy3ag  npw
ekcnnyarauii  eneKTpUYHOro iHCTpyMeHTy. He
BUKOPUCTOBY/iTe €NEKTPUYHNIA IHCTPYMEHT, KoK
Bu BTOMMAMCA abo 3HaxoguTech nif Aicto
HapKOTUKIB, ankoronto a6o MeAMKAMEHTIB.
MposiB HeyBaXKHOCTi Npu po6OTi 3 eNeKTPUYHUM
iHCTPyMEHTOM MOXe Npu3BecT [0 Cepiio3Hoi
TpaBMU.

BukopucTosyiite iHAuBipyanbHe 3axucHe
o6nagHaHHs. 3aBXAM 3aCTOCOBYIiTe 3axucT Ans
oyeil.  3axuCHe yCTaTKyBaHHf, Take fiK
NWN03axMCHa Macka, HEeKOB3alwui  3axucHi
yepeBuKM, Kacka abo 3axuct AnS ByX, WO
BMKOPUCTOBYETbCA Y  BIiAMOBIAHMX  YMOBAX,
3MEHWNUTb PU3MK OTPUMaHHA TpaBmu. He
JlonycKanTe BUNaAKOBOroO 3amycKy iHCTPYMEHTY.
MepekoHaiiTecs B TOMY, W0 nepemukay
nepebyBae B  MO3ULIT BUMKHEHO nepej
MiAKNIOYEHHAM [0 [XXepena enekTPOXMUBNEHHS i
/ abo o 6aTapeitHoro 610Ky, NiAHATTAM a6o
nepeHeceHHAM  iHCTPYMeHTy.  [lepeHeceHHs
eNeKTPUYHUX THCTPYMEeHTIB 3 Bawum nanbuem,
po3TaloBaHoMy Ha

nepemMukavi, a6o nig'efHaHHs [0 Mepexi
eNeKTPUYHNX IHCTPYMEHTIB, Yy AIKUX NepeMuKay
3HaXOAMTLCA B MOMOXEHHS BKIKOYEHO, CIYXaTb
MPUYMHOLO HEeLaCHUX BUMaAKIB.

Mepea TUM, AK  BKIIOYATU  eNeKTPUYHMIA
iHCTPYMeHT, ~ BUAaniTb  BCi  perynioBanbHi
npucTocyBaHHA a6o raikoBi kntoui. aiikoBuit
Kntoy a6o NpUCTOCYBaHHA, 3anuiweHi
NpUKpiNIeHMMM A0 06EPTOBUX  YaCTHH
€NeKTPUYHOro iIHCTPYMEHTY, MOXYTb MPU3BECTH
110 TPaBMU.

OpsraiiTecs  HaNeXHUM YMHOM. He HociTb
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npocTopuit ogsar a6o npukpacu. TpumaiTte Bawe
BOJIOCCSH, OAAT i PyKaBUYKM MoAani Bif PyXoMux
yacTuH. MpoBucnuit ogsar, npukpacu a6o fosre
BOJIOCCS MOXYTb 6YyTW 3axonsieHi pyxoMumu
yacTMHamMu.

BHKOpHcTaHHﬂ €/IeKTPUYHOro iHCprMeHTy Ta pornag
33 HUM

HE npuknapjaiiTe cuny [0 eneKTPUYHOTO
iHCTpYMeHTy.  BukopucToByiiTe  BiANOBIAHMNA
eNeKTPUYHUI THCTPyMeHT Ans Bawoi po6oTu.
BignoBigHWA eneKkTpUYHWii IHCTPYMEHT 6yae
poo6ut poboTy Kpawe i GesneuHiwe npu
WBUAKOCTI, ANA AKOI BiH CKOHCTPYNOBaHMA.

He BuKopMCTOBYiTE eneKTPUYHUIA THCTPYMEHT,
AKILO NepemMuKay He BK/OYae abo He BUMMKAE
iioro. byab AKMA eNeKTPUYHWIA IHCTPYMEHT, AKKiA
He MOXe KepyBaTuCS 3a J0NOMOrOL0 NepemMmuKava,
€ He6e3neyHuM i Mae 6yTu BisPEMOHTOBaHMIA.

He BUKOPUCTOBYATE eNeKTPUYHUIA IHCTPYMEHT,
AKILO NepemMuKay He BK/loYae abo Yu BUMKHEHO
iioro. byab- eneKTPUYHWIA IHCTPYMEHT, AKWIA He
MOXe KepyBaTuCs 3a J0MOMOroio nepeMnkava, €
He6e3neyHUM i Mae 6YTH BiPEMOHTOBAHMIA.
Bin'efHaliTe BWIKY LIHYpa KMBMEHHA  BIf
JXepena XMBNeEHHA i / a6o KOMNNEeKT eneMeHTiB
XUBNEHHS Bifj €NEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY nepeg,
BUKOHAHHAM  OYAb-AKUX PeryntoBaHb, 3MiHU
[IOAaTKOBOrO 06nafHaHHA a6o 36epiraHHAM
eNeKTPUYHOro IHCTPYMeHTY. Taki NpodinakTuyHi
3aXOAM  3MEHWYTb  PU3MK  HEHaBMUCHOrO
3anycKy eneKTPUYHOro iHCTPYMEHTY.

36epiraiite Henpavwounii eneKTPUYHUIA
{HCTPYMEHT B HE[LOCAXHOMY ANA AiTed Micui, i He
nosBonsiite ocobaMm, WO He 3HalloMi 3
eNIeKTPUYHUM  THCTPyMeHTOM  abo  Lieto
iHCTpyKLUielo, ~ eKkcnnyaTyBaTM  eneKTPUYHMNI
{HCTPYMEHT. EnexTpuynuii iHCTPYMeHT
HeGeaneyHnit B pykax He  AOCBiAYEHMX
KopucTyBauiB.

3pincHioiiTe TeXHiuHe 06cnyroByBaHHA
eNeKTPUYHUX IHCTPYMeHTIB. MepesipsitTe
NOPYLUEHHS LLEHTPYBaHHS PyXOMUX YacTUH abo ix
3aLUEMNEHHS], MOLWKOXKEHHS AeTanei i 6yAb-AKi
iHWi ymMOBM, SAKi MOXYTb BMAMBAaTM Ha
(GYHKLiOHYBaHHS €NeKTPUYHOro iHCTPYMEHTY. Y
pasi MONOMKM BifDEMOHTYIATE eNeKTPUYHNI
iHCTPYMEeHT nepej  BUKOPUCTaHHAM. Yepes
noraHuii  KOHTPONb  Haj  €NeKTPUYHUM
iHCTPyMEeHTOM Bif6yBaeTbcA 6arato HeljacHUX
BMNAfKiB.

36epiraifTe pixyyi iHCTPyMEHTU rocTpumu Ta
ynctTuMn.  Pikyyi  iHCTPYyMeHTM, 3a  fKuMK
3[INCHIOETbCA HaNeXHWA [OrNAA, MalTb rocTpi
PiXyui KPOMKM, 3 MEHLLIO WMOBIPHICTIO GyayTb
nifpAaBaTUCA  3aTUCKAaHHIO | HUMM  nerie
yrpaBnsTy.

BukopucToByiiTe  eNeKTPUYHWIA  IHCTPYMEHT,
NpUHaNEeXHOCTI, 3y6una i T.4. BiANOBIgHO A0 Uiel
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iHCTpYKLUii, Gepyun Ao yBaru po6oui yMOBM i BUL
BUKOHYBaHOI po6oTu. BukopucTaHHa
€NeKTPUYHOro THCTPYMEHTY ANA onepauii, wWwo
Bifpi3HAOTbCA BifJ NPU3HAYeHNX onepaLiil, Moxe
NpU3BECTM [0  BUHWUKHEHHS1  HeGe3neyHux
cUTyauin.

TexHiuHe o6cnyroByBaHHs

. BuKoHyiiTe TexHiuHe o6cnyroByBaHHs Baworo

eNeKTPUYHOro iHCTpYMeHTY TiNbKN 3a
JI0MOMOroio KBanidikoBaHoro GpaxisLs 3 peMOHTY,
BUKOPUCTOBYIOUM TinbKu opuriHanbHi
3anyacTuHu. Lle 3a6esneyntb NiATPUMAHHSA

6e3neKky eneKTPUYHOro iIHCTPYMEHTY.

. BukoHyiTe HCTPYKLii MO 3MalieHHI0 i 3aMiHi
npUCTOCYBaHb.

. 36epiraiiTe pyKOATKM CYyXMMM i YNCTUMM Bif
macTuna.

TEXHIKA BE3MEKKW AN AKYMYNIATOPHOIO
YAAPHOIO rANKOBEPTA
. [Nepep ekcnnyarauieto peTenbHO OFNAHbTE yAapHY
TONOBKY i MepeKoHaiTecs y BiACYTHOCTI TPiluH
260 NOWKOAXKEHD.

. MiuHo TpuMaiiTe iHCTPYMEHT.

. Pykn noBWHHi 3HaxopMTUCA Ha BIiACTaHi Bif
06epToBuX feTaneil.

. Heo6xigHe 3ycunns 3aTsXKN MOXe Bifpi3HATMCA
i 3anexuTb Bif TMNY i poamipy 6onTa. MepesipTe
3ycunna 3aTAXKU 3a 0NOMOrot0

NHAMOMETPUYHOTO KItoya.

YBara! 3acTocyBaHHs 6yAb-AKNUX peyeii i npucTocysaHb,

a TaKOX BUKOHAHHS GyAb-sikuX onepauiii KpiM Tux, Wwo

peKoMeH[0BaHi Ljielo iHCTPYKLieto, MOXe NPU3BeCTU A0

TPaBMM a60 NONOMKM iHCTPYMEHTY.

Baxnuei npaBuna TexHikm 6e3neku pns pobotu 3

aKyMynsaTOPHUM 610KOM

. Mepea BUKOPUCTAHHAM aKkymynstopa
O3HalomTecb  3i  BCiMa  iHCTpyKUiamMM i
nonepezXyBanbHUMN HanMcamiu Ha 3apsfHOMY
NPUCTPOI, aKyMyNATOPHOMY 610U Ta IHCTPYMeHTi,
140 NpaLoe Bif akymynsaTopa.

. He pos6upaiite akyMynsTopHy 6atapeto.

. AKLL0 yac po6oTM aKyMynATOPHOT 6aTapei 3HaYHO
CKOPOTMBCS, HeraiHo MNpUNUHiITL po6oTy. B
iHWOMY BMMNaAKy, MOXe BMHUKHYTM neperpis
610Ky, Lo NpU3BeAE A0 OMiKiB i HaBITb 40 BUOYXY.

. Y pasi nonagaHHsa enekTponiTy B 04i NpoMuiiTe ix
BE/INKOK  KiNbKICTIO 4YMCTOI BOAM | HeranHo
3BepHiTbcA A0 nikaps. Lle moxe npussectu po
BTpaTy 30py.

. He 3ifcHIoliTe KopoTKe 3aMUKaHHSA
akymynaTopHoi  6aTapei M co6ot:  He
TopKaiTecsi  KOHTaKTiB  6yab - SIKUMK

CTPYMOMNpPOBIAHUMHU npesMeTamMu. He 36epiraitte
aKyMynsTopHy 6aTapero y KOHTeliHepi pasoMm 3
{HWKWMKM MeTaneBMMMU NpefMeTaMu, TakKUMMU SK
LBSIXM, MOHETH, Towlo. He fonyckaiite nonagaHHs
Ha aKymynsTopHuii 610K BogM abo  poluy.
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3aMuKaHH KOHTaKTIB aKyMynsiTOPHOro 610Ky
MiX COGOK0 MOXe MpU3BECTU [0 BUHUKHEHHA
BEJIMKOro CTPYMY, NeperpiBy, MOXNUBUM ONiKaM i
HaBiTb NONOMKM 6110KY.

. He 36epiraiite iHCTPYMEHT | aKyMmynsTopHy
6aTapelo y Micusx, Ae Temnepatypa Moxe
nocsratu a6o nepesuwysatu 50 °C (122 °F).

. He kupaitte akymynsTopHy 6atapeio y BOTOHb,
HaBiTb AKWO BOHAa CWJbHO MOLKOAXeHA a6o
NOBHICTIO BUilNa 3 nagy. AKyMynsaTopHuit 610k
MOXXe BUBYXHYTH Nif, Ai€r0 BOTHIO.

. He «kupaiiTe i He ypapsite akymynsTOpHy
6atapeto.

. He BukopucToBYiiTe NOLWKOAXEHY aKyMyNATOPHY
6atapeto.

. BXifHi B KOMMNeKT NiTiiA-ioHHI  aKkymynsTopu

MOBMWHHI ekcnayaTyBaTucs BifNOBIAHO A0 BUMOT
3aKOHOAABCTBA Npo HebeaneyHi ToBapu. [pw
KOMEpLiAHOI  TPaHCMOPTYBaHHi,  Hanpuknag,
TPETbOIO  CTOPOHOKW ~ abo  eKCMepuTopoM,
Heo6XilHO HAHeCTW Ha YNakoBKY crewianbHi
nonepesXeHHs Ta MapKyBaHHS.

. Y npoueci NiAroToBKU NPUCTPOIO A0 BiANPaBKM
060B'A3KOBO NMPOKOHCYNbTYiTECA 3 haxiBLeM no
Hebe3neyHum Martepianamu. Takox
LOTPUMYATECH MICLLEBUX BUMOT i HOPM.

. 3akpuiite a6o 3aKpiniTb PO3iIMKHYTI KOHTAKTH i
ynakyiite —akymynstop Tak, Wo6 BiH He
nepemilyBaBcsi N0 ynakosLj.

. BukoHyiiTe BMMOrM MicLEBOro 3akOHOAABCTBA
LWOAO yTUAI3aLil akymynaTopa.

3BEPIFAMTE AHI IHCTPYKLYII.
EKCMNYATALLIA

Micns TpaHCnopTyBaHHA BUPOGY B 3UMOBMX yMOBaX, Y
pasi ioro ekcnnyaTtauii B MNpUMIilleHHi, Heo6XiaHO
BUTPUMATK WOro Npu KiMHaTHIi TeMnepaTypi He MeHLe
2-X TOAWH A0 MOBHOrO BUCUXaHHAI CKOHAEHCOBaHOI
BOJIOTU Ha NOBEPXHi Ta BCepeANHi iIHCTPyMeHTa.
AKYMyNATOpHI 6aTapei HaAXOAATb Bif BUPOGHUKA B He
3apsAKEHOMy CTaHi. [lepes po6oTo  HEOGXifHO
NPOBECTY 3apsAAKY aKyMynaTOpHOT GaTapei.
BukopucToByiiTe BMK/IOYHO 3apsAHWA NPUCTPIiA, WO
NOCTaBNAETbCA 3 Li€I0 MOAENN0 aKkyMynsTOpPHOro
IHCTPYMeHTY. BMKOpUCTaHHA 3apafHUX NpUCTPOIB
iHLINX IHCTPYMEHTIB MOXE CRIpUYMHUTK BUGYX GaTaper,
NoXexy, TPaBMM Ta MaTepianbHi 36UTKK.
Mig vac 3apspy 6Gatapes Moxe HarpiBatucs, Le
HOpManbHUii pexum po6oTH, BiH He BKasye Ha
HasBHICTb npo6neM. Tflicns noyaTky ekcnayaTauil
aKkyMynsaTopu Ha6upawTb MOBHY EMHICTb He OApasy, a
MicnA YOTUPbLOX-M'ATU LMKNIB «po3pspy/3apagy». Ons
NOBHOr0  BUKOPUCTaHHA  €MHOCTI  aKyMynsTOpHOI
GaTapei BaxnuBo, WO6 nepes MNepLwolo i Apyroilo
3apAAKO0 aKyMynATOp 6yB PO3PAAKEHNA NOBHICTHO.
3apapKa akyMynaTophux 6artapeii
MopspoK 3apaAKN akymynsaTopa:
1. Bin'enHaiiTe akyMynsTopHy 6aTapeto Bif BUpPOOY.
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2. MigkntouiTb 3apAAHUA  NpUCTPIiA, A0 Mepexi
3MiHHOTO CTPYMY.

3. BcTaHOBITH aKkyMynsTopHy GaTapeio B LWaxTy
3apAAHOro NPUCTPOLO.

4. NpuénusHo uyepes 60-100 XBUAMH
MOBHICTIO 3apAAXeHa.

5. Micns 3akiHYeHHs 3apAAKK BUAMITb akyMynaTop
i3 3apAAHOrO NpUCTpolO Ta Bif'eAHaliTe Kabenb
3apAJHOro NPUCTPOIO Bif MepeXxi.

6. 3aBXAu 3apspxaiTe GaTapelo npu Temnepatypi
5°C - 40°C. TemnepaTypa Hux4e 5°C Moxe
NpU3BECTU A0 Nepe3apsfXeHHs, Wo HebesneyHo
ANA NOAANbLIOTO BUKOPUCTAHHA. Brok He 3aMoxe
6yTn 3apsaKeHWii Npy TemnepaTypi BuLe, Hix 40
° C. Haii6inbw cnpusTnuBa Temnepatypa Ans
3apapku 6atapei Big 20 ° C o 25° C.

7. Konu 3apsgka ogHiei Gatapei 6yge noBHicTO
3aBeplueHa, HeobXiiHO 3anuwWwnTh  3apapHuii
NpUCTpiil B BUMKHEHOMY CTaHi Npu6ausHo Ha 15
XBUAWH, Nepef TUM AK NPUCTYnaTh A0 3apapKu
HacTynHoi 6aTapei. HE 3apsaxaiite 6inblue, HiX
N\Bi GaTapei nigpsa.

BAX/IMBO! He BMuKailTe LypynoBepT AKWO GaTapes

pospamkeHa. Lle Moxe nowkopuTu 6aTapeto. Hikonu

NOBHICTIO He po3psfXaiiTe akyMynsTopHy 6aTapeto.

Gatapes

Micns TpuBanoro cTpoky 36epiraHHs 6es3 ekcnayatawii,
niTiii-ioHHa 6aTapest BTpayae 3apag (Tak 3BaHuii
«camopo3pag»). MNicna TpuBanoro 36epiraHHs, nepeg
eKcnyaTauielo peKOMEeHAYETbCA MOBHICTIO 3apaanTH
6aTapeto.

Bu6ip yaapHoi ronoBku

YBATA: Tllepes npoBefeHHAM GyAb-AKWUX pOGIT 3
iHCTPYMEHTOM  060B'A3KOBO  MepekoHaiiTecs, Lo
IHCTPYMEHT BiZKNIOYEHNIA, @ 610K aKyMynsiTopa 3HATUIA.
3aBXAN BUKOPUCTOBYIATE yAapHY rONOBKY HaNnexXHoro
po3Mmipy npu po6oTi 3 6onTamy i raikamu.
BukopucTaHHs yAapHOI roNoBKU HEHANeXHOro po3mipy
npussese A0  HETOYHOrO i HenocnifoBHOro
KPYTUNbHOMY MOMEHTY 3aTSXKM i / 260 MOLWKOAXEHHS
6onta abo raiiku.

YcTaHOBKa ab0 3HATTA yiapHOT rONOBKM

YBATA: [epep, ycTaHOBKOI0 NepekoHaiiTecs, Wo yaapHa
rof0BKa i MpUBanoyHa NoBePXHS He MOLIKOAXKEHI.
YBATA: Tlicna ycTaHOBKM yAapHOI ronoBkK nepesipTe
HagiHicTb 11 ¢ikcauil. fIKWo BOHa BMXOAUTb 3
yTpUMyBaya, He BUKOPUCTOBYIATE ii.

JAns ypapHoi ronoBkM 6e3 yw,inbHIOBaNbHOTO Kinbus i
wrudra

lMopbIBHAKTE OTBIp B GiYHiil NOBEPXHI yAaPHOI FONOBKM
3i WTM(TOM Ha KBaAPaTHOMY XBOCTOBUKY i HATUCHITb Ha
rosnoBKy, o6 BoHa 3adikcyBanacs.

Mpu HeobXigHOCTI 3nerka nocTykaiite. o6 3HATM
YAapHY roNoBKY, NPOCTO NOTATHITB ii.

[na ypapHoi ronoBKW 3 KinbLeM yuiinbHioBaYa i
wrndrom

BuiimiTb  Kinble ywinbHOBaYa 3 KaHaBKW yAapHOI
ronoBKku i BUAanNiTb WTNHT. BCTaHOBITb yAapHY rONOBKY
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Ha KBafpaTHWIi XBOCTOBMK TakK, W06 OTBip B ronoBLi

36ircsi 3 0TBOPOM Ha XBOCTOBUKY.

BcraBTe wTudT Yepe3 oTBip B ypapHid ronosui i

KBafpaTHOMY XBOCTOBMKY. [10TiM MOBepHiTb Kinblie

yllinbHIOBaYa B MOYaTKOBE MONOXEHHA B KaHaBKy

yAapHoi ronoBku ans dikcauii wrudra. [na 3HATTA

YAApHOTro roNOBKM BUKOHalTe NpoLefypy YCTaHOBKU B

3BOPOTHOMY MOPSAKY.

YBiMKHEHHSl eNneKTPOiHCTPYMEeHTY

HaTUCHITb KHOMKY mycky.

KHomka nycky enekTpoiHCTPYMEHTY [103BONIIE M1aBHO

MiABULLYBATW 4ucno 06OPOTIB A0 MaKCUManbHOro

3HAYeHHs.

BUMKHeHHS

BignycTiTb KHOMKY NycKy.

. ENekTpoiHCTPYMEHT OCHalLeHnd ranbMoM, sike
3YNUHAE POGOUMIA IHCTPYMEHT HeraiiHo nicns
BifiMyCKaHHA KHOMKM MyCKY.

. Mpu nocTinHomy BUKOPUCTAHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTY CAifi NPaLiloBaTy 3 NOBHICTIO
HaTUCHYTOK KHOMKOKW NycKy. BknouyeHHs /
BUMMKaHHS NifCBiYyBaHHs po60YOro Micus

1. BcTaHoBMTYM NepemMukay HanpsiMKy o6epTaHHs (3)
B MONOXEHHS «Brepef» a6o «Haszagy.

2. HaTucHyTM BUMMUKaY (4) eneKTpOIHCTPYMEHTY -
BKNtouNTbCS NiACBiYYyBaHHA POBOYOro MicLs.

3. MiacBivyBaHHA pob0YOro Micus BifKNOYAETHCA
aBTOMaTUYHO NpU6IM3HO yepe3 10 CekyHp,

[lin peBepcuBHOro nepemMnkaya

YBATA: Tlepes po6oToio

HanpsAAMOK 06epTaHHA.

YBATA: BukopucTOByiiTe peBepCUBHUIA nepemMukay

TiNbKW MiCNA MOBHOI 3YNWUHKW iHCTpyMeHTa. 3MiHa

HamnpsAIMKY 06epTaHHA [0 NOBHOT 3YMUHKN iHCTPYMeHTa

MOXe NPU3BECTM [10 A0r0 MOLIKOKEHHSA.

YBATA: fKwo iHCTPYMEHT He BMKOPUCTOBYETHCS,

3aBXAM  nepesipsiiTe

060B'A3KOBO  NepeBeAiTb  BaXinb  PeBEpPCUBHOMO
nepemuKaya B HeTpanbHe NOMOXEHHS.
Lleit iHCTPYMeHT o6nafHaHui peBepcUBHUM

nepeMukayeM st 3MiHW HanpsiMKy o6epTaHHs.
HaTucHiTb Ha BaXinb peBepCMBHOrO NepeMnkaya 3 60Ky
A ans obepTaHHs 3a rofMHHUKOBOK CTPiNKow a6o 3i
60Ky B Ans o6epTaHHs NpOTU FOAUHHWUKOBOI CTPINKK.
Konu Baxinb peBepcMBHOTO Nepemmkaya 3HaXoAnTHCA
B HelTpasbHOMY MONOXEHHI, TPUTEpHUA nepemMukay
HaTUCHYTW He MOX/IUBO.

3miHa cunu yaapy / pexumy

PeXuM  MOTYXHOCTi  Mae  YOTMUpUCTYMiHYacTy
PerynioBaHHA: PeXuMKU BUCOKOI, CepeAHboi, Manol
NOTYXHOCTi | aBTOMATUYHOI 3yMUHKM 3BOPOTHOIO
o6epTaHHs.

LLl06 BUGPATYM PeXMM, HATUCHITb KHOMKY (2).

Cuny ynapy MoXHa 3MiHUTM 4epe3 MPUGAN3HO OAHY
XBUAMHY NicCNA  BiANyCKaHHS KHOMKW (4). Pexumu
BUCOKO0, CEpPeAHbOI Ta Manoi NOTYXHOCTi f03BONAITH
BUOPATH BiANOBIAHNA MOMEHT 3aTSXKMU.

DYHKL|if aBTOMATUYHOT 3yNMHKM 3BOPOTHOrO 06epTaHHs
CnpauboBye TiNbKM KOAW [HCTPYMEHT B  pexXumi
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BifKpyYyBaHHs (06epTaeTbCs NPOTU FOAUHHUKOBOT
cTpinku). Konw 60nT / raitka 6yse KOCUTb OCNabneHuii,
po6oTa iHCTpyMeHTy Gyfe nepepBaHa.

MPUMITKA: Pexxum aBTOMaTUYHOI 3yNUHKK 3BOPOTHOIO
06epTaHHs  LOCTYMHWIA, TiNbKU AKWO IHCTPYMEHT
06epTaeTbc NpOTM TOAWHHWKOBOI  CTpinku. [pu
o6epTaHHi 3a TOAWHHWKOBOK CTPINKOK B PEXUMi
aBTOMATUYHOI 3YNUHKW 3BOPOTHOTO 06epTaHHA cuna
yoapy i WBMAKICTb Taki X, IK B PeXWMi BUCOKOI
MOTYXHOCTI.

Po6ota

YBATA: 3aBXau BCTaHOBNOWTE 610K aKyMynaTopy Ao
ynopy Tak, Wwob BiH 3adikcyBaBcs Ha MicLi.

[lobpe yTpUMYyIOUM iHCTPYMEHT, posTalyiite yAapHY
ronoBKky noeepx 6onta a6o raiikn. YBIMKHITb
iHCTPYMEHT Ta 3AiCHMTE 3aTAXKY BIAMNOBIAHO A0
HaneXHoro yacy 3aTAryBaHHs.

BinnoBifHNA KpYyTHUIA MOMEHT 3aTAryBaHHA MoXe
BiAAPI3HATMCA B 3aN€XHOCTI Big, TUMy a6o po3mipy 6onTa,
matepiany 3akpinneHoi po6oyoi getanii T.4.
MPUMITKA: TpumaiiTe iHCTPyMEHT npsMO  no
BiJJHOLIEHHIO 10 60NTa a0 ranku.

MPUMITKA: HagMipHUid KpyTHUIA MOMEHT 3aTAryBaHHA
MOXe NOWKOAUTK 60NT / raiiky abo yAapHy ronoBsky.
Mepes noyaTkoM poGOTW CNif 3aBXAM NPOBOAUTM
npo6Hy onepawilo ANs BU3HAYEHHSI HANEXHOro yacy
3aTAXKM, BiANOBIAHO Balworo 60nTa a6o rainku.
MPUMITKA:  fikwo iHCTPyMeHT  ekcnsyaTyBaBCs
6e3nepepBHO [0 po3psaay 610Ky akyMynsaTopis, 3p06iTh
nepepBy Ha 15 XBWAWH nepes noyaTkoM po6oTu 3
3apAAXEHUM 6/10KOM aKyMynaTopiB.

Micns 3aTAXKu 0GOB'A3KOBO MepeBipTe  KpYTHWIA
MOMEHT 3a [J0NOMOroto iUHaMOMETPUYHOTO Ktoya.
KpyTHUiA MOMEHT 3aTAryBaHHA 3anexuTb Bif 6esnivi
pi3HMX haKTopiB, BKNIOYAKOUM HACTYMHE.
fkwo 670K  aKymynsTopa  po3psANKEeHuit
NOBHICTIO, Hanpyra Bnaje, a KpYTHUiA
3aTAryBaHHsA 3MEHLMUTbLCA.

1. YnapHa ronoeka

. BuKopuCTaHHA yAapHOI TOMOBKM HEHaneXHoro

Maiixe
MOMEHT

TMNY npu3Bege A0 3MEHLUEHHS  KPYTHOro
MOMEHTY 3aTAryBaHHs.
. 3HoweHa  ygapHa  ronoBka  (3Hoc  Ha

LIeCTUrpaHHOMY KiHUi a6o KBagpaTHOMY KiHLi)
npusBefe A0 3MEHLEHHSI KPYTHOrO MOMEHTY

3aTArYBaHHA.
2. bont
. HaBiTb HesBaxatoun Ha Te, WO KoediuieHT

KPYyTHOrO MOMEHTY | Kknac 6onta OfHAKOBI,
Bif\NOBiAHWIA KPYTHUII MOMEHT 3aTAryBaHHs Gyae
pisHUM y 3anexHocTi Bia AiameTpa 6onTa.

. HaBiTb He3BaXaroun Ha Te, WO AiamMeTpu 6oNTiB
OAHAKOBi,  BIANOBIAHWA  KPYTHUA  MOMEHT
3aTAryBaHHA OyAe Pi3HUM Yy 3anexHocTi Bif
KoediLieHTa KPyTHOro MOMEHTY, KNnacy i AOBXWHM
GonTa.

1. BuKkopucTaHHs yHiBepcanbHOro LapHipa a6o
MoAOBXYyBaYya CTPUXHA B JeAKiii Mipi 3MeHLwye
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CUAY 3aTFXKKN yAapHOro pyyHoro raiikosepta. Le
MOXHa KOMMEHCYBaTH LWASXOM 36iNbLIeHHs Yacy
3aTAXKM.

2. Cnoci6 yTpuMaHHs iHCTPYMeHTY a6o MaTepiany B
MONOXEHHi  KPiNNeHHA BMAWHE Ha  KPYTHWA
MOMEHT.

3. Excnnyataujifi IHCTPYMEHTY Ha HU3bKil WBKAKOCTI
npussefe [0 3MEHLWEHHS KPYyTHOrO MOMEHTY

3aTArYBaHHA.
OBC/TYTOBYBAHHA

YBATA: lNepen npoBefeHHIM NepeBipku a6o pobiT 3

Texo6CNyroByBaHHs  3aBXAM  NepesipaiiTe, WO

iHCTPYMEHT BUMKHEHUIA, @ 60K aKyMynaTOpiB 3HATHIA.
Micns 3aKiHYeHHs po6OTI OYUCTUTU APUNb i akcecyapy
BiA 6pyAy. Y pasi cunbHOro 3a6pyfHEHHs NpoTepTy
APWIb BONOTOK CEPBETKOI0, WO BUKITIOYAE MONafaHHs
BOJIOTY BCEPeAMHY iHCTpyMeHTa. Micns Lboro BuTepTy
iHCTPYMEHT Hacyxo. 3a60pPOHAETLCS BUKOPUCTOBYBATH
ANA UNX Linei pifuHKu, PO3UMHK, XiMIKaTw, AKi HeraTUBHO
Dil0Tb Ha

martepian Kopnycy, By3nu i getani apuns (Hanpuknaa:
aLieToH, PO3YMHHUKM, NYrU, KUCNOTH i T. N.). Cniakyiite
33 TUM, W06 BEHTUNAUiHI OoTBOpM He 6ynn
3acMiyeHnMU. PerynsipHo oumLyiiTe npucTpii.

PeMOHT iHCTpyMeHTa MOBWUHEH BUWKOHYBATW TiNbKu
KkBanidikoBaHuii paxielip.

BuKoHaHHs PeMOHTY abo 06CnyroByBaHHA
HekBanidikoBaHUM CneLianicToM MOXe Npu3BecTH Ao
OTPUMaHHA TPaBM Ta 3HATTA BMPOGY 3 rapaHTiliHoro
peMOoHTy. [lns peMOHTY iHCTPyMeHTa BMKOPUCTOBYiTE
TiNbKKU OpUriHanbHi 3anacHi YacTUHM.

3BEPIFAHHA

laiikoBepT cnif 36epiraT B CYXOMy MpUMILLEHHI Npu
Temnepatypi He Hux4e 0 °C i BifHOCHIA BonorocTi
noBiTps He Ginblue 80%. ONTUManbHi yMoBM 36epiraHHs
NiTIR-IOHHNX  akymynaTtopis pocsratotbes npu 40%
3apsAfy EMHOCTI akymynatopa i Temnepartypi 0...10 °C.
YMoBM 36epiraHHi | TPaHCMOPTYyBaHHA MOBMHHI
BUK/IOYATU MOXIMBICTb MEXaHIYHUX MOLKOAXKEHb i
BNAMBY aTMoc(epHux onapis. 36epiraitTe npucTpii,
KepiBHMUTBO 3 ekcnniyaTauii Ta npunaggs B
opuriHanbHii  ynakosui. Y uUbOMy BMNagky BCs
Heo6xifHa iHdopMallis Ta getani 3aBxan 6yayTb y Bac
nig pykoto. 3aBxnan 36epiraiiTe npucTpiii B cyxomy micli,
HeAOCTYNMHOMY AN AiTen.
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USER'S MANUAL
CORDLESS IMPACT WRENCH
PWA56

Please read the instruction manual carefully. Following
the instructions contained therein will ensure safe
operation of the tool! Keep the instructions with the
tool.



PRO-CRAFT

SPECIFICATIONS
Model PWA56
Rated voltage, V 20
Maximum torque, Nm 560
No-load speed, rpm 0-2500
Impact rate, rpm 0-3000
Attaching attachments, mm %in. (12.7)
Engine's type Brushless
Weight, kg 1.7
Battery, V Li-lon 20
Battery capacity, Ah 4
Sound pressure level Lpa, 72.26, K=13
dB(A)
Sound power level Ly dB(A) 83.26, K=13
Vibration level, m/s? 3.611; K=11.5

. In connection with the development and technical
progress, we reserve the right to make technical
changes without prior notice.

. Note: specifications may vary depending on the
country of delivery.

Components (Fig. 1)

Y-inch outer rectangular mounting nozzles;
change in the force of impact / mode;

rotation direction switch - reverse;

switch key;

battery;

body

battery fixation key;

. LED lamp.

Sound and vibration

Use headphones.

Noise can damage your hearing. Vibration

The vibration total value (tri-axial vector sum) determined
according to EN60745:

Work mode: impact tightening of fasteners at the
maximum capacity of the tool.

WARNING: The vibration emission during actual use of
the power tool can differ from the declared emission
value depending on the ways in which the tool is used.
WARNING: Be sure to identify safety measures to protect

o No o AW
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the operator that are based on an estimation of exposure
inthe actual conditions of use (taking account of all parts
of the operating cycle such as the times when the tool is
switched off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

Intended use

The tool is intended for fastening or tightening bolts and
nuts.

Caution regarding electrical safety

ATTENTION! Read all safety warnings and all
instructions.

Failure to follow these warnings and instructions may
result in electric shock and fire and / or serious injury.
Retain all safety and operating instructions for future
reference.

GENERAL SAFETY WARNING FOR ELECTRICAL AND
BATTERY TOOLS

. Hold the appliance on the insulated surface of the
holder when performing an operation in which the
cutting device can touch hidden electrical wiring.
Touching the cutting device of the current-carrying
wiring can lead to the transmission of voltage
along the exposed metal parts of the tool and to
electric shock to the operator.

. Hold the appliance by its insulated gripping
surfaces during an operation in which it may touch
hidden wiring. During contact of the instrument
with live wire, exposed metal parts also

. may be energized and cause electric shock to the
operator.

. Always have firm support. When performing high-
altitude work, make sure that there is nobody under
you.

. Hold the tool firmly.

. Do not touch rotating parts with your hands.

. Do not leave the tool running. Only use the tool
when you are holding it in your hands.

. Do not touch the drill or workpiece immediately
after drilling; they can be very hot and cause skin
burns.

. Some materials contain toxic chemicals. Be
careful to prevent inhalation of dust and skin
contact. Follow the safety instructions of the
material manufacturer.

ATTENTION: NEVER SHOULD lose your vigilance and

relax while using the product (which comes with frequent

use), you should always strictly follow the safety rules
when using this device.

As a result of improper use, non-compliance with the

safety rules set forth in this document can result in

serious personal injury.

Workspace Safety Rules

. Keep your work area clean and well lit. Cluttered
and dark areas cause accidents.

. Do not use electric tools in explosive atmospheres,
for example, in the presence of flammable liquids,
gases or dust. Power tools create sparks that can
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ignite dust or fumes.

When operating an electric tool, keep children and
others away. Distraction may cause you to lose
control.

Electrical Safety Rules

The plugs of the power tool must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with grounded (grounded) electrical
tools.

Unmodified plugs and associated outlets will
reduce the risk of electric shock.

Avoid body contact with grounded or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, stoves, and
refrigerators. The risk of electric shock increases
if your body is shorted to ground or grounded.

Do not expose power tools to rain or moisture.
Water entering an electric tool will increase the risk
of electric shock.

Do not break the cord's operating instructions.
Never use a carrying cord an electric tool, pulling it
up or disconnecting it from the mains. Keep the
cord away from heat, oil, sharp corners, or moving
parts. Damaged or tangled cords increase the risk
of electric shock.

When operating an electric tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Using a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If you want to use the power tool in a humid place,
use a power line that is protected by a ground fault
circuit breaker. Using an earth-fault circuit breaker
reduces the risk of electric shock.

Personal Safety Rules

Be careful, see what you are doing, and use
common sense when operating an electric tool.
Do not use an electric tool when you are tired or
under the influence of tranquilizers, alcohol or
medications. Inattention while operating an
electric tool can result in serious injury.

Use personal protective equipment. Always use
eye protection. Protective equipment, such as a
dust mask, non- slip safety boots, helmet or ear
protection, used in appropriate conditions, will
reduce the risk of personal injury.

Do not accidentally start the tool. Make sure the
switch is in the off position before connecting to
the power source and / or to the battery pack,
lifting or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch, or connecting power
tools with the switch in the on position, can cause
accidents.

Before turning on the power tool, remove all
adjusting devices or wrenches. A wrench or fixture
left attached to rotating parts of an electric tool
can cause personal injury.

Do not overwork. Maintain proper stability and
balance at all times. This provides better control of
the power tool in unforeseen situations.
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Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewelry. Keep your hair, clothing, and gloves away
from moving parts. Sagging clothes, jewelry, or
long hair can be caught in moving parts.

Power tool use and care

Do not apply force to the power tool. Use a suitable
electric tool for your work. A suitable electric tool
will do the job better and safer at the speed for
which it is designed.

Do not use an electric tool if the switch does not
turn it on or off. Any electric tool that cannot be
controlled by a switch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the plug from the power source and /
or the battery pack from the power tool before
making any adjustments, replacing accessories, or
storing the power tool. Such preventive measures
reduce the risk of unintentional starting of an
electric tool.

Keep the idle power tool out of the reach of
children, and do not allow anyone unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate the
power tool. An electric tool is dangerous in the
hands of untrained users.

Carry out maintenance on electrical tools. Check
for misalignment or jamming of moving parts,
damage to parts, and any other conditions that
could affect the functioning of an electric tool. In
case of breakage, repair the power tool before use.
Due to poor control of an electric tool, many
accidents occur.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to get pinched and easier to control.
Use power tools, accessories, chisels, etc. in
accordance with this instruction, taking into
account the working conditions and the type of
work performed. Using an electric tool for
operations other than those intended may result in
hazardous situations.

Maintenance

Carry out maintenance on your power tool only
with the help of a qualified repair technician using
only identical replacement parts. This will ensure
the safety of the electric tool.

Follow the instructions for lubricating and
replacing attachments.

Keep the handles dry, clean and free of oil and
grease.

CORDLESS IMPACT WRENCH SAFETY WARNINGS
Wear ear protectors.

Check the impact socket carefully for wear, cracks
or damage before installation.

The proper fastening torque may differ depending
upon the kind or size of the bolt. Check the torque
with a torque wrench.

Attention! The use of any accessories and attachments,
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as well as perform any operations other than those

recommended in this guide may result in injury or

damage to the tool.

Important safety instructions for battery cartridge

. Before using battery cartridge, read all instructions
and cautionary markings on battery charger,
battery, and

. product using battery.

. Do not disassemble battery cartridge.

. If operating time has become excessively shorter,
stop operating immediately. It may result in a risk
of overheating, possible burns and even an
explosion.

. If electrolyte gets into your eyes, rinse them out
with clear water and seek medical attention right
away. It may result in loss of your eyesight.

. Do not short the battery cartridge: Do not touch the
terminals with any conductive material. Avoid
storing battery cartridge in a container with other
metal objects such as nails, coins, etc. Do not
expose battery cartridge to water or rain. A
battery short can cause a large current flow,
overheating, possible burns and even a
breakdown.

. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or
exceed 50 °C (122 °F).

. Do not incinerate the battery cartridge even if it is
severely damaged or is completely worn out. The
battery cartridge can explode in a fire.

. Be careful not to drop or strike battery.

. Do not use a damaged battery.

. The contained lithium-ion batteries are subject to
the Dangerous Goods Legislation requirements.
For commercial transports e.g., by third parties,
forwarding agents, special requirement on
packaging and labeling must be observed.

. For preparation of the item being shipped,
consulting an expert for hazardous material is
required. Please also observe possibly more
detailed national regulations. Tape or mask off
open contacts and pack up the battery in such a
manner that it cannot move around in the
packaging.

. Follow your local regulations relating to disposal
of battery.

SAVE THESE INSTRUCTIONS. EXPLOITATION
After transporting the drill in winter conditions, if it is
used indoors, it must be kept at room temperature for at
least 2 hours until the condensed moisture completely
dries on the surface and inside the tool.
The batteries come from the manufacturer in an
uncharged state. Before work, it is necessary to charge
the battery. Use only the charger supplied with this model
of cordless tool. Using the chargers of other tools can
lead to battery explosion, fire, personal injury and
property damage.

The battery may heat up during charging; this is normal
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operation; it does not indicate a problem.

After the start of operation, the batteries gain their full

capacity NOT immediately, but after four to five

discharge / charge cycles. To fully utilize the battery
capacity, it is important that the battery is fully
discharged before the first and second charge.

Battery Charge

Battery Charging Procedure:

1. Disconnect the battery from the device.

2. Connect the charger to AC power.

3. Install the battery in the charger shaft.

4 After approximately 60-100 minutes, the battery is
fully charged.

5. When charging is complete, remove the battery
from the charger and unplug the charger cable
from the mains.

6.  Always charge the battery at a temperature at 5°C
-40°C.

7. Atemperature below 5°C can lead to overcharging,
which is dangerous for subsequent use.

The battery cannot be charged at temperatures higher

than 40°C. The most favorable temperature for charging

the battery is from 20 ° C to 25 ° C.

2. When the charging of one battery is fully completed,

you must leave the charger in the off state for about 15

minutes before starting to charge the next battery. Do not

charge more than two batteries in a row.

IMPORTANT! Do not turn on the screwdriver if the battery

is low. This may damage the battery. Never fully

discharge the battery.

After a long shelf life without operation, the lithium-ion

battery loses its charge (the so-called "self-discharge").

After prolonged storage, it is recommended that the

battery be fully charged before use.

Selecting correct impact socket

Always use the correct size impact socket for bolts and

nuts. An incorrect size impact socket will result in

inaccurate and inconsistent fastening torque and/or
damage to the bolt or nut.Installing or removing impact
socket

CAUTION: After inserting the impact socket, make sure

that it is firmly secured. If it comes out, do not use it.

For impact socket without 0-ring and pin

Align the hole in the side of the impact socket with the

detent pin on the square drive and push the impact socket

onto the square drive until it locks into place. Tap it lightly
if required. To remove the impact socket, simply pull it
off.

For impact socket with 0-ring and pin

Move the 0-ring out of the groove in the impact socket

and remove the pin from the impact socket. Fit the impact

socket onto the square drive so that the hole in the
impact socket is aligned with the hole in the square drive.

Insert the pin through the hole in the impact socket and

square drive. Then return the O-ring to the original

position in the impact socket groove to retain the pin. To
remove the impact socket, follow the installation
procedures in reverse.
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Switching on the power tool

Click the start button.

The power tool start button allows you to gradually
increase the number of revolutions to the maximum
value.

Shutdown

Release the start button.

The power tool is equipped with a brake that stops the
tool immediately after releasing the start button. When
using the power tool continuously, operate with the start
button fully depressed.

Turn on / off the illumination of the workplace

1. Set the direction of rotation switch (3) to the forward
or reverse position.

2. Press the switch (4) of the power tool - The work area
light comes on

3.Press the switch (4) of the power tool - The workplace
illumination switches off automatically after about 10
seconds

Reversing switch action

CAUTION: Always check the direction of rotation before
operation.

CAUTION: Use the reversing switch only after the tool
comes to a complete stop. Changing the direction of
rotation before the tool stops may damage the tool.
CAUTION: When not operating the tool, always set the
reversing switch lever to the neutral position.

This tool has a reversing switch to change the direction
of rotation. Depress the reversing switch lever from the A
side for clockwise rotation or from the B side for
counterclockwise rotation. When the reversing switch
lever is in the neutral position, the switch trigger cannot
be pulled.

Changing the impact force/mode

You can change the impact mode in four steps: hard,
medium, soft, and reverse rotation auto stop mode. To
select the step, press the button

For approximately one minute after releasing the switch
trigger, the impact force can be changed. Hard, Medium,
and Soft impact mode allows a tightening suitable to the
work. The function of reverse rotation auto stop mode
works only with pulling the trigger fully in
counterclockwise tool rotation. When the bolt/nut gets
loose enough the tool stops the impact and rotation.
NOTE: Reverse rotation auto stop mode is available only
when the tool rotates counterclockwise. When rotating
clockwise in reverse rotation auto stop mode, the impact
force and speed are the same as Hard impact mode.
OPERATION

CAUTION: Always insert the battery cartridge all the way
until it locks in place. Hold the tool firmly and place the
impact socket over the bolt or nut. Turn the tool on and
fasten for the proper fastening time. The proper
fastening torque may differ depending upon the kind or
size of the bolt, the material of the workpiece to be
fastened, etc. The relation between fastening torque and
fastening time is shown in the figures.

NOTE: Hold the tool pointed straight at the bolt or nut.
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NOTE: Excessive fastening torque may damage the

bolt/nut or impact socket. Before starting your job,

always perform a test operation to determine the proper
fastening time for your bolt or nut.

NOTE: If the tool is operated continuously until the

battery cartridge has discharged, allow the tool to rest for

15 minutes before proceeding with a fresh battery

cartridge.

The fastening torque is affected by a wide variety of

factors including the following. After fastening, always

check the torque with a torque wrench.

1. When the battery cartridge is discharged almost
completely, voltage will drop and the fastening
torque will be reduced.

. Impact socket

. Failure to use the correct size impact socket will
cause a reduction in the fastening torque.

. A worn impact socket (wear on the hex end or
square end) will cause a reduction in the fastening
torque.

. Bolt

. Even though the torque coefficient and the class of
bolt are the same, the proper fastening torque will
differ according to the diameter of bolt.

. Even though the diameters of bolts are the same,
the proper fastening torque will differ according to
the torque coefficient, the class of bolt and the bolt
length.

4. The use of the universal joint or the extension bar
somewhat reduces the fastening force of the
impact wrench. Compensate by fastening for a
longer period of time.

5. The manner of holding the tool or the material of
driving position to be fastened will affect the
torque.

6. Operating the tool at low speed will cause a
reduction in the fastening torque.

SERVICE

CAUTION: Always be sure that the tool is switched off

and the battery cartridge is removed before attempting

to perform inspection or maintenance.

After finishing work, clean the drill and accessories from

dirt. In case of severe contamination, wipe the drill with a

damp cloth, which prevents moisture from entering the

tool. After that, wipe the tool dry. It is forbidden to use
liquids, solutions, chemicals that negatively affect the
material of the case, components and parts of the drill

(for example, acetone, solvents, alkalis, acids, etc.) for

these purposes. Ensure that the ventilation holes are

weedy. Clean your device regularly.

Tool repair should only be performed by a qualified

technician.

Performing repairs or servicing by an unqualified

technician may result in personal injury and the product

will be removed from warranty repairs. Use only original
spare parts to repair the tool.

STORAGE

The drill should be stored in a dry room at a temperature
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not lower than 0 ° C and relative humidity not more than
batteries are achieved at 40% charge of the battery
capacity and a temperature of 0 ... 10 ° C. Storage and
transportation conditions should exclude the possibility
of mechanical damage and exposure to precipitation.
Keep the device, instruction manual and accessories in
the original packaging. In this case, all the necessary
information and details will always be at your fingertips.
Always store the device in a dry place out of the reach of
children.

RO | ROMANA
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
SURUBELNITA CU IMPACT PE ACUMULATORI
PWA56
Va rugdm sa cititi cu atentie prezentele instructiuni de
utilizare. Respectarea indicatiilor cuprinse in acest
manual va asigura exploatarea instrumentului in conditii
de sigurantd! Pastrati instructiunile impreund cu

dispozitivul.

CARACTERISTICI TEHNICE
Model PWA56
Tensiune, V 20
Cuplul maxim de strangere, 560
Nm
Rotat:!l Ia_mersul in gol, 0-2500
rotatii/minut
Frecygngg impactului, 0-3000
rotatii/minut
Tip mandrind, mm %" (12.7)
Tip motor Fara perii
Greutate, kg 1.7
Acumulatori, V Li-lon 20
Capacitate acumulatori, Ah 4
Nivelul presiunii de zgomot Ly, _
dB(A) 72.26,K=+3
Puterea presiunii zgomotului _
Lo dB(A) 83.26, K=13
Nivelul de vibratii, m/s? 3.611; K=11.5

. Ca urmare a evolutiei si progresului tehnic ne
rezervam dreptul de a introduce modificari tehnice
fara informare prealabila.

. Observatie: caracteristicile tehnice pot fi diferite in
functie de tara de livrare.

Componente (Desen 1)
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80%. Optimum storage conditions for lithium-ion

[

prinderea dreptunghiulara exterioara de % inch a
duzelor;
2 modificarea puterii de impact/a regimului;
3 comutatorul sensului de rotatie - revers;
4 tasta de comutare;
5. acumulatori;
6 carcasa;
7 cheia de blocare a bateriei;
8 lanterna cu led.

Zgomot si vibratii
Valorile de zgomot si vibratie se mdsoara in conformitate
cu Directiva EN 60745.
Folositi casti de protectie.
Efectul zgomotului poate provoca deteriorarea organelor
auzului.
Vibratii
Valoarea insumatd a vibratiilor (suma vectorilor pe cele 3
axe), se determina in conformitate EN60745.
Regimul de lucru: strangerea pieselor de prindere la
capacitatea maxima a dispozitivului.
ATENTIE: Propagarea vibratiilor in timpul utilizarii
efective a instrumentului electric poate fi diferitd de
valoarea declaratd, in functie de modalitatea de utilizare
a instrumentului.
ATENTIE: respectati obligatoriu masurile de precautie
pentru protectia operatorului, masuri bazate evaluarea
efectului in conditii reale de utilizare (luand in
considerare toate etapele ciclului de lucru, precum
oprirea dispozitivului, functionarea fard sarcind si
pornirea).

Destinatie
Dispozitivul este destinat strangerii suruburilor si
piulitelor.
Avertisment referitor la siguranta in timpul lucrului cu
dispozitivul electric.
ATENTIE! Cititi toate avertismentele referitoare la
sigurantd si toate instructiunile. Nerespectarea acestor
avertismente si instructiuni poate duce la electrocutare
si la aparitia si/sau accidentdri grave. Pdstrati toate
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instructiunile de sigurantd i
consultare ulterioara.
AVERTISMENT  GENERAL PRIVIND  SIGURANTA
DISPOZITIVULUI ELECTRIC $I PE ACUMULATORI

. Tineti dispozitivul electric de suprafetele izolate
ale manerului in timpul efectudrii operatiilor in care
dispozitivul de tdiere poate atinge fire electrice
ascunse. Atingerea cu dispozitivul de taiere a
firelor electrice ascunse poate duce la transferul
de tensiune prin partile metalice dezgolite ale
instrumentului si la electrocutarea operatorului.

. Sprijiniti-va intotdeauna de o baz4 solida. in timpul
efectudrii lucrdrilor la indltime, verificati sa nu se
afle nimeni sub dvs.

. Tineti strans dispozitivul.

. Nu atingeti cu mainile partile in miscare.

. Nu I3sati instrumentul pornit.

. Lucrati cu instrumentul doar atunci cand il tineti
strans in maini.

. Nu atingeti burghiul sau piesa de prelucrat imediat
dupa gaurire; acestea pot fi foarte fierbinti si pot
provoca arsuri ale pielii.

. Anumite materiale contin substante chimice
toxice. Fiti atenti, pentru a preveni inhalarea de
praf si contactele cu pielea. Respectati regulile de
sigurantd ale producdtorului materialului.

ATENTIE: NU VA PIERDETI NICIODATA atentia si nu va

relaxati in timpul folosirii dispozitivului, veti respecta

mereu cu strictete regulile de siguranta in timpul utilizarii

acestui dispozitiv. in urma exploatarii incorecte, a

nerespectdrii regulilor de sigurantd continute in acest

document pot aparea accidentdri grave.

Reguli de siguranta pentru zona de lucru

. Pastrati zona de lucru curatd si bine iluminata.
Zonele de lucru intunecoase si aglomerate sunt
cauza aparitiei accidentelor.

. Nu folositi instrumentele electrice in atmosfera
explozivd, ca de exemplu in prezenta fluidelor
inflamabile, a gazelor sau prafului. Instrumentele
electrice genereaza scantei, care pot inflama
praful sau vaporii.

. in timpul exploatarii instrumentului electric nu
permiteti apropierea copiilor sau a celor din jur.
Distragerea atentiei poate duce la pierderea
controlului.

exploatare pentru

Reguli de siguranta electrica

. Stecdrele instrumentului electric trebuie sa
corespundd prizei. Nu modificati niciodatd si in
nici un fel prizele. Nu folositi adaptoare de stecar
cuinstrumentele electrice impdmantate (inchise in
pamant).  Stecdrele originale si  prizele
corespunzatoare reduc riscul de electrocutare.

. Evitati  contactul corpului cu suprafete
impdmantate, ca de exemplu tevi, calorifere, plite
de gatit si frigidere. Riscul de electrocutare creste,
daca corpul dvs. este impdmantat.

. Nu supuneti instrumentele electrice ploii sau
umezelii. Patrunderea apei in instrumentul electric
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creste riscul de electrocutare.

. Respectati regulile de exploatare a cablului
electric. Nu folositi niciodata cablul electric pentru
a transporta instrumentul electric, pentru a-l trage
sau a- deconecta de la retea. Tineti cablul electric
departe de corp, ulei, unghiuri ascutite sau partile
in miscare. Cablurile electrice deteriorate sau
incélcite cresc riscul de electrocutare.

. in timpul exploatarii instrumentului electric in aer
liber, folositi prelungitorul adecvat pentru uz
exterior. Folosirea cablului electric adecvat pentru
uz exterior reduce riscul de electrocutare.

. Daca este necesar sa utilizati instrumentul electric
ntr-un loc umed, folositi linia de alimentare
electricd, protejata de intrerupatorul de circuit cu
impamantare. Utilizarea intrerupdtorului de circuit
cu impamantare reduce riscul de electrocutare.

Reguli de siguranta personala

. Fiti precauti, fiti atenti la ceea ce faceti si ghidati-
véd dupd bunul simt in exploatarea instrumentului
electric. Nu folositi instrumentul electric cénd
sunteti obosit sau sub influenta tranchilizantelor, a
alcoolului sau medicamentelor. Un moment de
neatentie in timpul utilizarii instrumentului electric
poate provoca accidentari grave.

. Folositi mijloace de protectie individuald. Folositi
intotdeauna protectia pentru ochi. Echipamentele
de protectie precum masca antipraf, bocanci
antiderapanti, casca sau protectiile de urechi
folosite in conditii corespunzétoare reduc riscul de
accidentare.

. Nu  permiteti ~ pornirea  accidentald a
instrumentului. Verificati dacd comutatorul se afla
in pozitia inchis inainte de a fi conectat la sursa de
alimentare electrica si/sau unitatea de baterii, prin
ridicarea sau mutarea instrumentului. Deplasarea
instrumentelor electrice cu degetul dvs. situat pe
comutator sau cuplarea la retea a instrumentelor
electrice al caror comutator se afla in pozitia
deschis (ON) poate fi cauza producerii
accidentelor.

. inainte de a porni instrumentul electric, indepértati
toate dispozitivele de reglare sau cheile. Cheia sau
dispozitivul de reglare ldsat prins de piesele in
miscare ale instrumentului electric poate provoca
accidentari.

. Nu fortati. Pastrati tot timpul stabilitatea si
echilibrul adecvate. Acest lucru va asigura un
control mai bun al instrumentului electric in situatii
neprevazute.

. imbracati-va in mod corespunzitor. Nu purtati
haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele si
manusile cat mai departe de partile in miscare.
Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de piesele in miscare.

Utilizarea instrumentului electric si intretinerea
acestuia
. Nu aplicati forte pe instrumentul electric. Folositi
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instrumentul electric adecvat pentru munca dvs.
Instrumentul electric adecvat vd va face munca
mai buna si mai sigurd, la viteza pentru care a fost
conceput.

Nu folositi instrumentul electric, daca comutatorul
nu comutd sau nu inchide. Orice instrument
electric, care nu poate fi controlat din comutator,
este periculos si trebuie reparat.

Decuplati stecdrul de la sursa de alimentare si/sau
unitatea de baterii de la instrumentul electric
inainte de a efectua orice reglaje, inlocuirea
accesoriilor sau depozitarea instrumentului
electric. Astfel de mésuri de preventie reduc riscul
de a porni arbitrar instrumentul electric.

Pastrati instrumentul electric nefolosit departe de
accesul copiilor, si nu permiteti persoanelor, care
nu stiu sd foloseascd acest instrument electric sau
care nu au parcurs aceste instructiuni, sa
exploateze instrumentul electric. Instrumentul
electric este periculos in mainile unor utilizatori
neinstruiti.

Efectuati intretinerea tehnicd a instrumentelor
electrice. Verificati descentrarea pdrtilor in
miscare sau blocarea acestora, deteriorarea
pieselor sau orice alte conditii, care pot influenta
functionarea instrumentului electric. in caz de
defectiune, reparati instrumentul electric inainte
de utilizare. Din cauza controlului slab al
instrumentului electric se produc multe accidente.
Pastrati ascutite si curate instrumentele de taiere.
Pentru instrumentele de tdiere pentru care se
asigurd fingrijirea corespunzdtoare si care au
muchii ascutite, probabilitatea de a se bloca este
mai mic, fiind mai usor de controlat.

Folositi instrumentul electric, accesoriile, daltile in
conformitate cu aceste instructiuni, tinand cont de
conditiile de lucru si tipul lucrdrii executate.
Utilizarea instrumentului electric pentru operatiuni
diferite de cele concepute poate duce la aparitia
situatiilor periculoase.

INTRETINEREA TEHNICA

REGULI  DE

Efectuati intretinerea tehnica a instrumentului dvs.
electric doar cu ajutorul unui specialist calificat in
reparatii, folosind doar piese de schimb identice.
Acest lucru va asigura pdstrarea sigurantei
instrumentului electric.

Aplicati instructiunile de ungere si inlocuire a
dispozitivelor.

Pastrati manerele curate, uscate, fara urme de ulei
si vaselina.

SIGURANTA IN  EXPLOATAREA

SURUBELNITEI CU IMPACT PE ACUMULATORI

Folositi obligatoriu mijloacele de protectie a
auzului.

inainte de exploatare verificati cu atentie capul de
impact si verificati prezenta fisurilor sau a
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deteriorarilor.

Tineti strans instrumentul.

Manerele trebuie s se afle la distantd de piesele
in miscare.

Forta necesard de strangere poate fi diferita si
depinde de tipul si dimensiunea surubului.
Verificati forta de strdngere cu ajutorul cheii
dinamometrice.

Atentie! Utilizarea oricdror accesorii si dispozitive,
indeplinirea oricdror operatii pe langd cele
recomandate de acest manual, poate provoca
accidentdri sau deteriorarea instrumentului.

Reguli importante de siguranta pentru a utiliza unitatea
cu acumulatori

inainte de utilizare unitatii cu acumulatori cititi
toate instructiunile si avertismentele de pe
ncarcator, unitatea de acumulatori si de pe
instrumentul care functioneaza pe baza unitatii de
acumulatori.

Nu dezasamblati unitatea de acumulatori.

Dacad durata de functionare a unitdtii de
acumulatori s-a redus semnificativ, intrerupeti
imediat lucrul. in caz contrar, poate si apara
supraincélzirea unitatii, ceea ce duce la arsuri si
chiar la explozie.

in cazul pétrunderii de electrolit in ochi, spélati
abundent cu apd curatd si consultati imediat
medicul. Acest lucru poate duce la pierderea
vederii.

Nu contactati intre ele contactele unitétii de
acumulatori: nu atingeti contactele cu obiectele
conductoare de curent. Nu depozitati unitatea de
acumulatori in container impreund cu alte obiecte
metalice, precum cuie, monede etc. Nu permiteti
patrunderea apei sau a ploii in unitatea de
acumulatori. Legarea intre ele a contactelor
unitatii de acumulatori poate duce la aparitia unui
curent intens, a supraincalzirii, posibilelor arsuri si
chiar la defectarea unitatii.

Nu depozitati instrumentul si unitatea de
acumulatori in locuri in care temperatura poate
atinge sau depdsi 50 °C (122 °F).

Nu aruncati acumulatorii in foc, chiar daca acestia
sunt foarte deteriorati sau s-au defectat complet.
Unitatea de acumulatori poate exploda sub efectul
focului.

Nu scédpati pe jos si nu loviti unitatea de
acumulatori.

Nu utilizati unitatea defecta de acumulatori.
Acumulatorii din litiu-ion din componenta kitului de
livrare trebuie exploatati in conformitate cu
prevederile legislatiei referitoare la produsele
periculoase. in timpul transportului comercial, de
exemplu, de cétre un tert sau expeditor, pe ambalaj
trebuie aplicate atentionari speciale si marcaje.

in procesul de pregatire pentru expediere a
dispozitivului consultati-vd obligatoriu cu un
specialist in materiale periculoase. De asemenea
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respectati cerintele si normativele locale. inchideti
sau securizati contactele deschise si impachetati
acumulatorul, in asa fel incat sd nu se miste in
ambalaj.

. Respectati prevederile legislatiei locale privind
reciclarea unitdtii de acumulatori.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI.

EXPLOATARE

Dupd transportul dispozitivului in conditii de iarnd, in
cazul exploatdrii acestuia in interior, trebuie tinut la
temperatura camerei cel putin 2 ore pana la uscarea
completd a condensului de pe suprafata si din interiorul
dispozitivului.

Acumulatorii vin de la producitor neincarcati. inainte de
utilizare acumulatorii trebuie incarcati.

Folositi doar incarcatorul care se livreazd cu acest model
al  instrumentului pe  acumulatori.  Folosirea
incércdtoarelor altor instrumente poate duce la explozia
bateriei, la incendiu, accidentdri si prejudicii materiale.
In timpul incércérii, bateria se poate incilzi, acesta este
regimul normal de functionare, nu inseamna c& este un
indicator al problemelor.

Dupa@ finceperea exploatarii, acumulatorii NU ajung
imediat la capacitatea completd, abia dupd patru-cinci
cicluri de "incdrcare/descdrcare” ating aceastd
performantd. Pentru utilizarea la capacitatea maxima a
bateriilor de acumulatori este important ca inainte de
prima si a doua incdrcare acumulatorul sa fie complet
descadrcat.

INCARCAREA ACUMULATORILOR
Procedura de incarcare a acumulatorilor:
. Decuplati acumulatorul de la dispozitiv.
. Conectati incdrcdtorul la reteaua de curent
alternativ.
. Montati acumulatorul in nisa incarcatorului.
. Dupa cca 60-100 minute bateria este complet

incdrcata.

. La finalizarea incdrcarii scoateti acumulatorul din
incarcator si decuplati cablul incarcétorului de la
retea.

. Incércati intotdeauna bateria la o temperaturd intre

5°C si 40°C. Temperatura mai mica de 5°C poate
provoca descdrcarea, ceea ce este periculos
pentru urmatoarea utilizare. Bateriile nu pot fi
ncdrcate la o temperaturd mai mare de 40°C. Cea
mai potrivitda temperaturd pentru incarcarea
bateriilor este intre 20°C si 25°C.

. Cand incdrcarea unei baterii va fi complet
finalizatd, incarcdtorul trebuie ldsat in pozitia
inchis pentru cca 15 minute, inainte de a trece la
incarcarea urmatoarei baterii. incarcati maximum
2 baterii succesive.

. IMPORTANT! Nu porniti surubelnita daca bateria
este descdrcatd. Acest lucru poate defecta
bateria.

. Dupa o perioada indelungatd de depozitare fara
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exploatare, bateria de litiu - ion se descarca (asa
numita "autodescarcare”). Dupd o perioadad
indelungata de depozitare, inainte de exploatare se
recomanda incdrcarea completd a bateriei.
Alegerea capului de impact
ATENTIE: finainte de efectuarea oricdror lucrdri cu
instrumentul, verificati obligatoriu ca instrumentul sa fie
decuplat, iar unitatea de acumulatori - scoasa.
Folositi intotdeauna capul de impact de dimensiune
corespunzatoare in timpul lucrului cu suruburi si piulite.
Utilizarea unui cap de impact de dimensiune
necorespunzatoare genereaza un cuplu de strangere
incorect si inconstant si/sau deteriorarea surubului sau a
piulitei.
Montajul sau demontajul capului de impact
ATENTIE: inainte de montaj verificati dacd capul de
impact si suprafata adiacentd nu sunt deteriorate.
ATENTIE: dupd montajul capului de impact verificati
siguranta fixarii acestuia. Dacd iese din suport, nu il
folositi.
Pentru capul de impact fard inel de etansare si stift.
Suprapuneti gaura de pe suprafata laterald a capului de
impact cu stiftul din tija patrata si apasati pe cap pentru
a se fixa. Dacd este necesar, bateti usor. Pentru a scoate
capul de impact, trageti pur si simplu de el. Pentru capul
de impact cu inel de etansare si stift. Scoateti inelul de
etansare din locasul capului de impact si indepartati
stiftul. Montati capul de impact pe tija patratd in asa fel,
incat gaura din capul sd impact sa se suprapuna cu gaura
de pe tija.
Introduceti stiftul prin orificiu in capul de impact si tija
pétratd. Dupd care rotiti inelul de etansare in pozitia
initiald in locasul capului de impact pentru fixarea
stiftului. Pentru scoaterea capului de impact efectuati
procedura de montaj in ordine inversa.
Pornirea instrumentului electric
Apdsati butonul de pornire.
Butonul de pornire a instrumentului electric permite
cresterea treptata a numarului de rotatii pand la valoarea
maxima.
Oprire
Eliberati butonul de pornire.
. Instrumentul electric este prevazut cu frana, care
opreste instrumentul de lucru imediat dupd
eliberarea butonului de pornire.

. in cazul utilizarii constante a instrumentului
electric se va lucra cu butonul de pornire complet
apasat.

. Pornire / oprirea iluminarea auxiliaré a locului de
munca

1. Puneti comutatorul sensului de rotatie (3) in
pozitia "inainte” sau "inapoi”.

2. Apasatiintrerupdtorul (4) instrumentului electric -
Va porni iluminarea auxiliard a locului de munca

3. lluminarea auxiliard a locului de munca se opreste
automat dupd cc 10 secunde.

Actionarea comutatorului de revers

ATENTIE: Tnainte de lucru verificati intotdeauna sensul
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de rotatie.

ATENTIE: Folositi comutatorul de revers doar dupd
oprirea completd a instrumentului. Schimbarea sensului
de rotatie inainte de oprirea completd a instrumentului
poate provoca deteriorarea acestuia.

ATENTIE: dacd instrumentul nu se foloseste, puneti
obligatoriu maneta comutatorului de revers in pozitia
neutra.

Acest instrument este prevdzut cu comutator de revers
pentru schimbarea sensului de rotatie. Apdsati pe
maneta comutatorului de revers din directia A pentru
rotatia in directia acelor de ceasornic sau din directia B
pentru rotatia in directia contrara acelor de ceasornic.
Céand maneta comutatorului de revers este in pozitia
neutrd, nu trebuie sd apdsati pe comutatorul de
declansare (trigger).

Schimbarea fortei de impact / a regimului

Regimul de putere are un reglaj in 4 trepte: regimurile de
putere inalta, medie, micd si de oprire automata a rotatiei
inverse.

Pentru a selecta regimul, apasati butonul (2)

Forta de impact se poate modifica dupd cca un minut de
la eliberarea butonului (4). Regimurile de putere inalt3,
medie, micd permit selectarea cuplului adecvat de
strangere.

Functia de oprire automata a rotatiei inverse cupleaza
doar la apasarea comutatorului de declansare pand la
limitator, cand instrumentul este in regim de desurubare
(rotatie contrara acelor de ceasornic). Cand
surubul/piulita va fi suficient de slabit/4, instrumental nu
va mai functiona.

OBSERVATIE: Regimul de oprire automatd a rotatiei
inverse este accesibil doar dacd instrumentul se roteste
impotriva acelor de ceasornic. in cazul rotatiei in directia
acelor de ceasornic, in regimul de oprire automatd a
rotatiie inverse forta de impact si viteza sunt aceleasi ca
siin regimul de putere intensa.

FUNCTIONARE

ATENTIE: montati intotdeauna unitatea de acumulatori
pand la limitator, in asa fel, incat acesta sa fie fixat la loc.
Cu instrumentul bine fixat, pozitionati capul de impact
peste surub sau piulitd. Porniti instrumentul si efectuati
strangerea in conformitate cu cuplul de strangere
corespunzator.

Cuplul de strangere adecvat poate fi diferit in functie de
tipul sau dimensiunea surubului, a materialului piesei de
lucru etc.

OBSERVATIE: tineti instrumentul drept fatd de surub sau
piulitd.

OBSERVATIE: Un cuplu de strangere excesiv poate
deteriora surubul/piulita sau capul de impact. inainte de
inceperea lucrului, faceti intotdeauna o proba pentru a
stabili timpul adecvat de strangere, corespunzator
surubului sau piulitei dvs.

OBSERVATIE: daca instrumentul a fost utilizat
neintrerupt pana la descarcarea unitatii de acumulatori,
faceti o pauzd de 15 minute inainte de a incepe lucrul cu
unitate incarcatd de acumulatori. Dupd strangere,
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verificati obligatoriu cuplul de strangere cu ajutorul cheii

dinamometrice. Cuplul de strangere difera in functie de o

multitudine de factori diferiti, incluzandu-i pe urmatorii.

® Dacad unitatea de acumulatori este descdrcatd
aproape complet, tensiunea cade, iar cuplul de strangere
se reduce.

. Capul de impact

. Utilizarea unui cap de impact de tip
necorespunzator provoacd reducerea cuplului de
strangere.

. Un cap de impact uzat (uzura pe capatul imbus sau
capétul patrat) provoacd reducerea cuplului de
strangere.

. Surubul

. Chiar dacd coeficientul cuplului de strangere si
clasa surubului sunt aceleasi, cuplul de strangere
adecvat va fi diferit, in functie de diametrul
surubului.

. Chiar daca diametrele suruburilor sunt aceleasi,
cuplul de strangere adecvat va fi diferit, in functie
de coeficientul cuplului de strangere, de clasa si
lungimea surubului.

. Folosirea unei articulatii (sarniere) universale sau
a unei tije prelungitoare reduce intr-o anumita
masurd forta de strangere a surubelnitei manuale
de impact. Acest lucru poate fi compensat prin
cresterea timpului de stréangere.

. Modalitatea de retinere a instrumentului sau
materialului in pozitia de prindere influenteaza
cuplul de strangere.

. Utilizarea  instrumentului  la
micsoreaza cuplul de strangere.

vitezd mica

INTRETINERE

Atentie: inainte de verificari sau de intretinerea tehnica
verificati intotdeauna daca dispozitivul este oprit si
daca unitatea de acumulatori este scoasa.

Dupd terminarea lucrului curdtati surubelnita si
accesoriile de murdarie. In cazul murdaririi puternice,
stergeti dispozitivul cu un servetel umed, pentru a
exclude patrunderea umezelii in interiorul instrumentului.
Se interzice utilizarea in acest scop a lichidelor, solutiilor,
produselor chimice, care afecteazd materialul carcasei,
subansamblele si piesele burghiului (de exemply,
acetond, solventi, alcalii, acizi). Verificati daca orificiile
de aerisire nu sunt infundate. Curétati dispozitivul in mod
regulat.

Reparatia instrumentului trebuie efectuatd doar de cétre
un specialist calificat.

Efectuarea reparatiei sau a intretinerii de catre un
necalificat poate provoca accidentdri si iesirea
produsului din perioada de reparatii in garantie. Pentru
reparatia instrumentului folositi doar piese de schimb
originale

DEPOZITARE
Echipamentul se va depozita intr-o incintd uscatd, la
temperatura minimd de 0°C si o umiditate relativd a
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aerului de max. 80%. Conditiile optime de depozitare a
acumulatorilor de litiu-ion se ating la o incarcare de 40%
din capacitatea acumulatorului si la o temperatura de 0
... 10°C. Conditiile de depozitare si transport trebuie sd
excludd posibilitatea deteriorarilor mecanice si influenta
precipitatiilor ~ atmosferice.  Péstrati  dispozitivul,
instructiunile de exploatare si accesoriile in ambalajul
original. In acest caz, toate informatiile necesare si
piesele vor fi mereu la indeméand. Pdstrati mereu
dispozitivul in loc uscat, inaccesibil copiilor.

BG | BbJIFTAPCKU
YMbTBAHE 3A EKCMJIOATALIMA
AKKYMYNATOPEH YAPEH FAUKOBEPT
PWA56

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpe6a. CnasBaHeTo Ha CbAbpXaluTe Ce B Hero
MHCTPYKUMM e ocurypu GesonacHa pa6ota Ha
MHCTpymMeHTa!  3anaseTe ToBa PbKOBOACTBO C
MHCTPYMEHTA.

TEXHUYECKW XAPAKTEPUCTUKKN

Mogen PWA56
HanpexeHue, B 20
MakcumaneH MOMEHT Ha

3araraHe, HmM 560
060pOTH Ha Npa3eH Xof,

06/NF|)MH P i 0-2500
YecToTa Ha yaapa, 06/MuH 0-3000

Tun Ha naTpoHa, MM %" (12.7)
Tun Ha gBuratens besyeTkoB
Terno, kr 1.7
AkymynaTopHa 6aTepus, B Li-lon 20
Kanauutet Ha 6aTepusTa, Ay 4

HuBO Ha 3ByKOBO HansiraHe

L aB) y 72.26 ,K=43
MolyHoCT Ha 3ByKOBO

HansaraHe Lya, p,g(A) 83.26,K=13
HuBo Ha BUGpauuu, M/c? 3.611; K=11.5

*[lopaan pasBUTUETO U TEXHUYECKUS NPOrpec, HUe cu
3anasBamMe NpaBoTO Aa NpaBUM TEXHUYECKU NPOMEHU

6es npegussectue.

+3abenexka: Cneuudukauuute MoraT fa Bapupat B

3aBUCUMOCT OT CTpaHaTa Ha foCTaBKa.

CbcTaBHm yacTh (Puc. 1)
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Y- KHYOBO BBHILHO NPAaBOBLIbHO 3aKpenBaHe Ha
HakKpaiHuuu;

npoMmsHa B cUnaTa Ha yaapa / pexnuma;
npeBK/OYBaTeN 3a NOCOKA Ha BbPTEHE - Ha3aj;
K/IOY 3a NpeBK/0YBaHE;

aKymynaTopHa 6atepus;

Kopnyc;

KNtoy 3a dmKcupaHe Ha 6aTepunTa;

LED namna.

© N O WD

3ByK 1 BUGpaumus

CTOMHOCTM Ha 3ByKa M BMOGPALMMTE, W3MEPEHW B
cboTBeTCTBME C AupekTuBaTa EN 60745. Usnonsgaiite
3awuTa 3a ywu. 3naraHeto Ha Wwym Moxe Aa yBpeau
cnyxa Bu. Bubpauus

06wa CToiHOCT Ha BM6GpaLuuuTe (Cyma OT BEKTOPU MO
Tpu ocu), onpefeneHa B cboTBeTcTBUE C EN60745
PexuMm Ha pa6oTa: 3aTaraHe Ha KpenexHu enemeHT! ¢
MaKCcMManHa MOLHOCT Ha MHCTpPYMeHTa

BHUMAHMUE: N3nbyBaHeTo Ha BMGpauuu No BpeMe Ha
AeiicTBUTENHATa ynoTpe6a Ha eneKTPOMHCTPyMeHTa
MOXe fa Ce pa3nuyaBa OT AeKnapupaHaTa CTOMHOCT B
3aBMCUMOCT  OT HauyMHa Ha W3non3BaHe Ha
MHCTPYMeHTa.

BHUMAHMUE: He 3a6paBsiiTe Aa cnaseaTe npeanasHu
MepKM 3a 3alyuTa Ha ornepaTtopa Bb3 OCHOBA Ha
u3naraHe Ha fieiCTBUTENHM yC0BUSA Ha ynoTpe6a (kato
ce B3emaT NpeABUA BCUYKM eTany oT paboTHUA LUKbA,
KaTo U3K/OYBaHe Ha MHCTPYMeHTa, paboTa 6es ToBap 1
BK/IIOYBaHE).

MNpepasnavaBane

WHCTPYMEHTLT e npefjHasHayeH 3a 3aTaAraHe Ha
6GonToBe M raiku.

BHuMaHMe 3a enekTpuyecka besonacHocT!
BHUMAHME! MpoyeteTe BCUYKM NpepynpexpeHus u
MHCTPYKLMM 3a GesonacHocT. HecnasBaHeTo Ha Tesu
npeaynpexaeHns N WHCTPYKLNN MOXe fAa foBede AO
TOKOB y/ap 1 NoXap 1 / Unu CepMo3HO HapaHsBaHe.
3anasete BCWUYKW WHCTPYKUMM 33 6e3omacHocT W
ekcnnoartaums 3a 6bAellun cnpasku.
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0BLL0 NPEAYNPEXXAEHUE 3A BE3OMACHOCT 3A
ENEKTPUYECKN U AKYMYJIATOPHU UHCTPYMEHTU

[pbxTe ypesa 3a U30NUPaHUTE NOBBPXHOCTH Ha
JipbXKaTa, Korato u3BbpliBaTe fAeiicTBUe, npu
KOETO HaKpaiiHuka MoXe Aa [OKOCHE CKpUTH
eneKkTpuyecku  kabenu.  [lOKOCBaHeTo  Ha
oka6ensiBaHe Nofj HanpexeHue C HakpanHuka
MOXe fia fioBefie A0 NpefaBaHe Ha HanpexeHue
npes OrofieH! MeTanHU YacTH HAa MHCTPYMEHTa U1
[J\a NPUYMHM TOKOB YAap Ha onepatopa.

BuHarn umaiiTe 3gpaBa ocHoBa. Korato
“3BbpLUBATE paboTa Ha BUCOUMHA, YBEPETE Ce, Ye
NoA Bac HAMa HUKOW.

[ipbXKTe NHCTPYMEeHTa 3ApaBo.

He fokocBaiTe BbpTALLN Ce YaCTH C pble.

He ocTaBsiiTe ypeaa fa paboTu.

Pa6oTeTe c UHCTPYMeHTa camo KOraTo cTe 34paBo
3axBaHanu.

NPEAYNPEXXAEHWE: HWUKOFA HE TPABBA ry6ute
6anTeNHOCT U ce OTMYCHeTe, AOKAaToO M3nonsBare
npoAykTa, BMHarM Tps6Ba CTPUKTHO fa cnassaTe
npaeunata 3a 6e30nacHoCT, KoraTo u3nonssate ToBa
ycTpoiicTBO. B pesyntat Ha HenpaBunHa ynotpe6a,
HecnasBaHeTo Ha MHCTPYKLUUTE 32 6e30MacHOCT B TO3M
AIOKYMEHT MOXe Aia A0Be/ie 10 CePUO3HI HapaHABaHUA.
BAXXHU NPABUIA:

Mpaeuna 3a 6e30nacHOCT Ha paboTHOTO MACTO

MoppabpxaiiTe paboTHOTO MSACTO YUCTO U Ao6pe
ocBeTeHO. [lpeTpynaHuTe M TbMHU  30HM
NPUYNHABAT NPON3LLECTBUA.

He wu3nonsBaiite eneKTPOUHCTPYMEHTU BbBB
B3puBOONacHa  atmoc(epa, Hanpumep B
NPUCBHCTBMETO HA 3ananuMi TEYHOCTM, ra3oBe
uan  npax. EnekTpuyeckute  MHCTpPyMeHTH
Cb3fjaBaT UCKPY, KOUTO MoraT fa Bb3niaMeHsT
npax unu napu.

[pbxTe Aeuata W ppyrute xopa jAaney ot
€/1eKTPOUHCTPYMEHTA, KoraTo pa6oTute.
Pa3ceiiBaHeTo Moxe fa AoBefe A0 3aryba Ha
KOHTpON.

MNpasuna 3a enekTpu4ecka 6esonacHoct

Lllencenute Ha enekTpUYecKUTe MHCTPYMEHTM
Tpsi6Ba ja CbOTBETCTBAT Ha KOHTaKTa. Hukora He
moanduumpaiiTe Wwencena no HUKaKkbB HaumH. He
13n0N3BaiiTe aAanTepHU LWENCENN CbC 3a3eMeHM
eNeKTPUYECKN  MHCTPYMeHTW.  OpuruHanHute
LWencenn u cbBnajalimuTe KOHTAKTH LWe HamanaTt
puCKa OT TOKOB yAap.

N36srBaiiTe KOHTaKT C TANOTO CbC 3a3EMEHM
NOBBPXHOCTM KaTo TPbOM, paguaTopu, neyku u
XNagunHULM. PuckbT OT TOKOB ypap ce
YBeNNYaBa, ako TANOTO BU e 3a3eMEHO.

He u3naraiite eneKTpOMHCTPYMEHTUTE HA AbXA
unu Bnara. MonafaHeTo Ha BOAA B eNeKTPUYECKM
WHCTPYMEHT L€ YBEANYM PUCKA OT TOKOB yaap.
He HapywaBaiiTe npaBunata 3a uM3nonsBaHe Ha
kabena. Hukora He u3nonssaiite kabena, 3a a
HOCMTE eNeKTPUYecKW WHCTPYMeHT, fa ro
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abprnaTte UnuM MsKYBaTe OT KOHTakTa. Masete
Kabena faney oT TOM/AMHA, Macno, OCTPU brAu
WAW JBWXKeWwM ce vacTu. [oBpegeHuTe wuau
3anneTeHn Kabenu yBenuyaeat pucka OT TOKOB
yaap.

KoraTto pa6oTuTe c eneKTpUYECcKUs UHCTPYMEHT
Ha OTKPWTO, U3MNON3BaiiTe yAbMKUTENEH Kaben,
MOAXOAAL, 3@ W3NON3BaHE Ha  OTKPUTO.
WN3nonsBaHeTo Ha ka6en, noaxoasw —3a
W3Mon3BaHe Ha OTKPUTO, HaMmansBa pucka ot
TOKOB yAap.

AKO e Heo6X0AMMO A3 U3MON3BATe ENEKTPUYECKU
WHCTPYMEHT Ha BNAaXHO MACTO, M3NON3BaiiTe
€NeKTPONpoBOA,  3alyUTeH  OT  3a3eMeH
npekbcBay.  M3nonssaHeTo Ha  3a3eMeH
NPeKbCBay HaMansBa pucka oT TOKOB yAap.

Mpaeuna 3a nMuna 6esonacHocT

BHumaBaiiTe KakBO npaBuTe W UM3non3BaiTe
3[paBus pasyMm, KOraTo paGoTuTe C eneKTpUYEcKm
WHCTPYMEHT. He wu3nonseaiite enekTpuyecku
WHCTPYMEHT, KOrato CTe YMOPEHU WIu MOA
Bb3/le/iCTBMETO HA TPAHKBUMAHTY, anKkoXon uau
nekapcTBa. Jluncata Ha BHUMaTenHa pa6ota c
eNeKTPUYECKU UHCTPYMEHT MOXe Jia foBefe 0
CEepMO3HM HapaHsABaHMA.

M3non3BaiiTe nWYHM npeanasHu  cpepcTsa.
BuHarn u3nonsBaiiTe npepnasHu cpeAcTea 3a
ouynTe. 3alWUTHOTO 06OPYABaHe KaTo Macka 3a
npax, NpOTMBOMIb3rally ce NpeanasHu 60Tywm,
Kacka unu npeanasuTenu 3a ywu, M3non3BaHu
npu NOAXOAALLW YCNOBMS, Wie HamMann pucka oT
HapaHsBaHe.

He cTaptupaiite cnyyaiiHo MHCTPYMeHTa. YBepeTe
ce, Ye TNPpeBKIKOYBATENAT € B  W3KNIOYEHO
MoNoXeHue, NPefy fia CBbpPXeTe KbM U3TOYHMKA
Ha 3axpaHBaHe 1 / Unu 6atepusTa, ja NOBAUTHeTe
WM HOCWUTe WHCTpyMmeHTa. HoceHeTo Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTH c npser BbPXY
npeBKNloYBaTeNl  WAW  BK/KOYBAHETO  Ha
€NeKTPONHCTPYMEHTUTE C NPEBKNIOYBATENS BbB
BKJ/IOYEHO MOMOXEHWNe BOAM A0 NHLNAEHTH.
lpemaxHeTe BCMYKWM HACTPOWKM MIM KIIOYOBE,
npean [fa BK/KOYMTE  €NEKTPOMHCTPYMEHTA.
KntoybT unu npuctaBkata, ocTaHanu Nnpukpenexu
KbM BbPTAWM Ce YaCTM Ha eneKTpUYeckns
WHCTPYMEHT, MOraT fja NPUYMHAT HapaHsiBaHe.
He ce npenanpsraiite. Mogabpxaiite npaBunHa
cTabunHocT U 6GanaHc no BcsKo Bpeme. ToBa
ocurypsea no-A06bp KOHTpON Ha
€/1eKTPOUHCTPYMEHTa B HeoYaKBaH! CUTYaLmK.
O6neyete ce nopxoAswo. He Hocete wWMPOKM
Lpexu unu GuxyTa. [ipbXTe KocaTa, ApexuTe u
pbKaBuLMTE CU faney OT [BUXELM Ce 4acTu.
LLinpoku Apexu, buxyTa uan Jbara koca Morart fa
GbAaT YN0BEHN B iBUXELLN CE YacTu.

W3non3BaHe 1 rpuxa 3a eNeKTPOMHCTPYMEHTa

He npunaraiite cuna KbM eneKTpOMHCTPYMEHTa.
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M3non3Baiite NoaxopaAWMUA eneKTPOUHCTPYMEHT
3a Balwarta pa6ota. [loaxoasLy enekTpUyecku
WHCTPYMEHT LU CBbpLUN paGoTaTa no-go6pe 1 no-
6e30nacHo CbC CKOPOCTTa, 3a KOATO €
npegHasHayeH.

He n3nonsgaiite enekTPOMHCTPYMEHT, OCBEH aKo
NPEBK/OYBATENSAT HErO BKNIOYBA UM U3KITIOYBA.
Bceku enekTpUYECKM WHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXE fia Ce M3nonsea C MpeBK/loyBaTens, e
onaceH ¥ Tpsi6ea Aa 6bje NonpaBeH.

N3KkntoueTe 3axpaHBalLus LWeENCeN OT U3TOYHUKA
Ha 3axpaHBaHe W / wnu GaTepuata oT

€NeKTPOMHCTPYMEHTA, Npeau  Aa  npaBuTe
KakBUTO W fa 6WUNO HacTpOWKW, CMAHA Ha
akcecoapu unm CbXpaHeHue Ha
€N1eKTPOMHCTPYMEHTa.  TakuBa  NpeBaHTUBHM

MepKM HamMansBaT pucka OT HeBOJTHO CTapTUpaHe
Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa.

CbxpaHsBaiite HeusnonaeaHuTe
€/1eKTPONHCTPYMEHTU Ha MACTO, HeJOCTbMHO 3a
flelia, 1 He No3BonisiBaiiTe Ha nuLa, KOUTO He ca
3aMo3HaTU C eneKTPOMHCTPyMEeHTa WM TOBa
PbKOBOACTBO, na pabotaT c
€/1eKTPOUHCTPYMEHTA. Enextpuyeckust
WHCTPYMEHT e onaceH B pblLieTe Ha HeobyueHu
notpe6utenu

06cnyxBaHe Ha eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTH.

lMpoBepeTe 3a HENpaBUIHO MOAPaBHSBaHe WK
NpULLMNBaHe Ha ABUXELM Ce YacTu, NOBpeaa Ha
4acTu v BCSIKaKBU ApYry YCNIOBUS, KOUTO MOraT Aa
noBAWAAT Ha paboTata Ha eneKTpUYeckus
WHCTPYMEHT. AKo e cuyneH, nonpaeete
€N1eKTPOUHCTPYMEHTA npepu ynotpe6a. MHoro
WHLMAEHTHN CE CYYBaT MOPaAM NOLW KOHTPON Ha
€N1eKTPUYECKUS UHCTPYMEHT.

MopAabpXaiTe pexewmTe UHCTPYMEHTH OCTPU U
unctu. [paBUNHO  NOAABPXKAHUTE  PEXELy
WHCTPYMEHTN C OCTpU pexelyu pbbose ca no-
Ma’Ko CKMOHHM ja 6baaT NPUTUCHATU U NO-NECHM
3a ynpaBneHye.

N3nonsBaiiTe  eNeKTPUYECKUM  WHCTPYMEHTH,
akcecoapy, AneTa u p. B CbOTBETCTBUE C Te3u
WHCTPYKLMK, KATo Ce B3eMaT NpeaBus yCnoBuaTa
Ha TPYA M BMABT paboTa, KoATO TpsiGBa fAa ce
W3BbPLWM. M3N0N3BaHETO HA  enekTpUYecKu
WHCTPYMEHT 3@ onepauuu, pasinuyHu ot
npeABUAEHNTe, MOXe Aa AOBEAe A0 ONacHu
cUTYyauuu.

TexHuuecko o6cnyxeane

Heka BalMAT eneKTPOUHCTPYMEHT ce 06CnyxBa
0T KBanuQuUUMpaH CepBM3EH TEXHUK, KaTo ce
13MoN3BaT CaMO OpWUrMHanNHKW yacTu. ToBa Lie
rapaHTUpa 3anasBaHeTo Ha 6e30macHocTTa Ha
eNeKTPONHCTPYMEHTa.

CnepBaiiTe MHCTPYKLMUTE 32 CMa3BaHe W CMsHa
Ha HakpanHuuM.

[pbXTe APBXKUTE CYXM U 6€3 MACO U Ma3HUHW.
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BE30MACHOCT NPU PABOTA C AKYMYJIATOPEH

YIAPEH FANKOBEPT

He 3a6passiiTe fa HocuTe NpegnasHu CpeacTBa 3a
cnyxa.
BHMMaTenHo nposepeTe rnaata Ha uyka 3a
MyKHaTUHU UM OBPEAN NPeau yroTpeda.
[lpbXTe MHCTpYMeHTa 34paBo.
[lpbXTe pbleTe Ci faney oT BbPTALLM Ce YacTu.
Heo6X0AMMMAT MOMEHT Ha 3aTAraHe Moxe fAa
Bapvpa ¥ 3aBMCM OT BMAA W pa3Mepa Ha GonTa.
lMpoBepete  MOMeHTa  Ha  3aTAraHe c
LMHAMOMETPUYEH KITHOY.

Bhumanue! N3non3saHeTo Ha KakbBTO 1 fja € aKcecoap
WNKn npucTaBka Unan U3BbpPLIBaHE Ha KakBato U [a e

onepaums,

pasnuyHa OT npenopbyaHata B TOBa

PbKOBOACTBO, MOXe Aa AOBefe A0 HapaHsBaHe Wiu
noBpeAa Ha UHCTPYMEHTa.

BaXHW WHCTPYKumu 3a 6esomacHocT npu pa6ota c
6aTepuaTta

Mpepn pa u3nonasate 6aTepusTa, npoyeteTe
BCUYKM WHCTPYKLNUW UM NpepynpexpeHns Ha
3apAJHO YCTPOICTBO, GaTepus U WHCTPYMEHTH,
3axpaHBaHu 0T 6aTepuu.

He pasrno6sBaiite 6atepusTa.

AKo BpeMeTo 3a paboTa Ha baTepusita Hamanee
3HauMTeNHO, CMpeTe Aia 1 3non3Bate HezabaBHo.
B npotuBeH cnyvaii ypeAbT MOXe Aa nperpee,
KOeTo fJa AoBefie A0 M3rapsHus U opu
eKcnnosus.

AKO eneKTpoNNT NonagHe B 04MTE BU, U3NaKkHeTe
C 06M/THO KONMYECTBO YMCTa BOAA U He3abaBHO ce
KOHCYnTUpaiiTe ¢ nekap. ToBa MOXe Aa AOBefe
10 3ary6a Ha 3peHue.

He cbepuHsBaiiTe KOHTakTUTe Ha GaTepusTa
NoMEeXAy WM: He JAOKOCBaiiTe KOHTaKTUTE C
npoBoAAlWM  npeaMeTH. He  cbxpaHsBaiiTe
GaTepusiTa B KOHTEiiHEp C JApyrM MeTanHu
npeAMeTM KaTo NUPOHM, MOHeTM u Aap. He
u3naraiite GatepusiTa Ha BOAA WM AbXKA.
CbKpalllaBaHeTo Ha KOHTaKTUTe Ha GaTepusita
3aeflHO MOXe Aa JAoBefe A0 CUNeH TOK,
nperpiBaHe, Bb3MOXHU W3rapaHus W [OpU
nospefa Ha yCTpoiicTBOTO.

He cbxpaHsiBaiiTe MHCTpYMeHTa U GaTepusiTa Ha
MecTa, KbAeTo TemnepaTypute MoraT fAa
JocTUrHat unu Hagsuwar 50 ° C (122 ° F).

He n3xBbpnsiite 6aTepusTa B OrbH, LOPU aKo T5 e
CepMO3HO MOBPefieHa UM HaMbAHO He PaboTu.
Batepusita Moxe fja n36yxHe.

He u3nyckaiiTe u He yapsiiTe 6aTepusTa.

He nsnonsBaitte noBpeseHa 6atepus.
[locTaBeHuUTe NMTMEBO-HOHHM GaTepun TpsbBa Aa
pa6oTAT B CbOTBETCTBUE CbC 3aKOHOAATENCTBOTO
3a onacHuTe ToBapu. 3a TbProBCKW TPaHCMOPT,
KaTo HanpuMep OT TpeTa CTPaHa WUau CneguTop,
Ha onakoBkata Tpa6Ba fpa ce npunarat
creunantn npepynpexaeHus n eTUKeTy.

He 3apapsilTe jAa ce KOHCynTMpaTe CbC
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cneuManucT no OMacHM MaTepuanu, Korato
NoAroTBATE YCTPOMNCTBOTO 3a U3npalyaHe. Cbluo
Taka cnasBaiiTe MeCTHUTE KOZEKCH U Hapeaom.

. 3aTBOpeTe UM 3aKpeneTe OTBOPEHUTE KOHTaKTH
1 onakoBaiiTe 6aTepusTa, Taka Ye ja He Ce AABUXM
0KOJ0 OnakoBKara.

. Cna3Baiite MeCTHUTe
U3XBbPASHETO Ha GaTepuaTa.

3aKOHK OTHOCHO

3ANA3ETE TE3U MHCTPYKLUMN.
EKCMJIOATALIMA
Cnep TpaHCmopTUpaHe Ha NpoAyKTa Mnpu  3UMHM
YCNIOBYUS, aKO Ce U3MoN3Ba Ha 3aKpuTo, € HeO6X0AUMO
Aa ro AbpXuTe Ha CTaiiHa TemnepaTypa MoHe 2 yaca,
A0KaTO KOH/JeH3upanata Bnara Ha MOBBPXHOCTTA W
BbTPEe B UHCTPYMEHTa N3CHXHE HAaMbIIHO.
AkymynaTopHuTe 6aTepuu uaBaT OT NMPOM3BOAUTENS B
HesapefieHo cbCeTosiHMe. MpeAu paboTa e Heo6XoAUMO
Aa 3apeguTe 6atepusTa.
W3nonseaiiTe caMmo 3apAAHOTO YCTPOICTBO, AOCTAaBEHO
C TO3W MOAEN Ge3xXnyeH MHCTPYyMeHT. 13non3BaHeTo Ha
3apAAHN YCTPOICTBA C APYr MHCTPYMEHTU MOXe Aa
NPUYUHN eKCNN03us Ha 6aTepusTa, noxap, HapaHsBaHe
1 MaTepuanHu WeTu.
BaTepusita MOXe fAa ce 3arpee no BpeMe Ha 3apexpatxe,
TOBa € HOpManHa pa6oTa v He 03HayaBa NpoGneM.
Cnep 3anoyBaHe Ha pabota 6aTepuute npupo6GUBat
nbned kanauutet HE BefHara, a cnep YeTupu fo net
umukbna "PaspexpaHe / 3apexpaHe”. 3a Aa usnonasarte
MbIHOLEHHO KamauuTeTa Ha 6aTepusTa, e BaxXHO
6aTepusiTa Aa 6bje HanbHO paspefeHa Npean NbpBoOTo
1 BTOPOTO 3apeXpaHe.
3apexpaHe Ha 6aTepuaTta
Kak ce 3apexpa 6atepusta:
1. N3BapeTe 6aTepusTa OT yCTPONCTBOTO.
2. CBbpXeTe  3apsAHOTO  YCTPOWCTBO  KbM
NPOMEHNNBOTOKOBOTO 3aXpaHBaHe.
3. MocTaBeTe GatepusiTa B rHe3pata Ha 3apsfHOTO

yCTPONCTBO.

4, Cnep okono 60-100 MUHYTY 6aTepusiTa € HaMmbHO
3apefeHa.

5. Korato 3apexpaHeTo npuknoun, u3Bapete
6aTepusita OT  3apsAHOTO  YCTPOICTBO W

U3KntoyeTe Kabena Ha 3apsAHOTO YCTPONCTBO OT
enekTpuyeckata Mpexa.

6. BuHary 3apexpaiite 6atepusata Mexay 5°Cu40°
C. Temnepatypu nop, 5 ° C MoraT aa fosepart Ao
npesapexpaHe, KOeTO € OMacHO 3a Mo-KbCHa
ynoTtpeba. batepusta He Moxe ja ce 3apexpa
npu Temnepartypu no-sucokm ot 40 ° C. Haii-
GnaronpusTHaTa TemnepaTypa 3a 3apexpjaHe Ha
Gatepustae20°C-25°C.

7. Korato efHa 6aTepus e HanmbiHO 3apefeHa,
OCTaBeTe 3apAAHOTO YCTPOINCTBO U3K/IOYEHO 3a
okono 15 MuMHYyTM, npean fa 3apegute
cnepBalyata 6atepus. He 3apexpaiite noseye ot
[IBe 6aTepuu nogpeg.

BAXKHO! He BkntouBaiTe raiikoBepTa, ako 6aTepusita e
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naTolieHa. ToBa MOXe Aa nospeau 6atepusita. Hukora
He paspexpaiTe Hamb/HO 6aTepusTa.

Cnep AbMLI NEpUOA Ha CbXpaHeHue 6e3 ynotpe6a,
NUTUEBO-iiOHHaTa GaTepus ry6u 3apsga cu (T.Hap
"Camopa3spag”). Cnep NpoAbMXMTENHO CbXpaHeHue ce
npenopbyBa Hamb/HO Aa Ce 3apepn GaTepusiTa npeau
ynoTpeba.

WU360p Ha yaapHa rnaea (HaKpaifHuK)

BHUMAHUE: He 3abpaBsiiTe fJa  u3KIounTe
MHCTpyMeHTa M f[a W3BaguTe 6aTepusTta, npeau Aa
M3BbPLUBATE KAKBATO U Aa e paboTa No MHCTPYMEHTa.
BuHaru u3nonsgaiite yaapa c npaBuHUS pasMep npu
pa6oTa c 601TOBE U raiku.

MN3nonasaHeTo Ha yaapHa rnaBa C HenpaBwieH pasmep
e [OBefe A0 HETOYEH W HEeroCTOSHEH MOMEHT Ha
3aTAraHe u / unv nospeda Ha 60nTa unv raiikara.

WuctanupaHe unn npemaxsaHe Ha ypapHaTta rnaea
(Hakpaifnnka)

BHUMAHME: yBepete ce, 4ye ypapHata rnasa u
cBbp3BallaTa MOBbPXHOCT He Ca MOBPeAEeHN npean
MOHTaxa.

BHUMAHME: cnep vHcTanupaHe Ha ypapHaTa rnasa
nposepeTe Aanu TA e 34paBO 3aKNioyeHa. AKO nsnese
OT AibpXaya, He ro 3nonagaire.

3a yaapHa rnaBa 6e3 ynnbTHUTENEH NPbCTEH W WUGT
MoapaBHeTe OTBOpa OTCTPaHM Ha yAapHaTa rnaea c
wnudTa Ha KBaApaTHOTO YCTPOWCTBO M HAaTUCHeTe
HafoNy BbPXY rNaBaTa, 3a a ro 3aK/YUTE Ha MACTO.
[lokocHeTe neko, ako e Heo6xoAMMO. 3a ia NpeMaxHeTe
yAapHaTa rnasa, NpocTo s U3fbpnaiiTe Harope.

3a yaapHa rnaea ¢ ynibTHUTENEH NPbCTEH U T
WN3pbpnaiite ynabTHUTENHWS NPbCTEH OT Xneba B
yAapHaTa rnaea v usBagete wuora. locTaBete rnaBata
BbPXy KBajpaTHUA HaKpaiHMK, Taka 4e OTBOPBLT B
rnaata fja ce NoApaBHU C AynkaTa B HakpaiiHuka.
lMocTaBeTe wudTa npes oTBOpa B yAapHaTa rnaea u
KBajpaTHUA HakpailHuk. Cnep TOBa 3aBbpTeTe
YNNBTHUTENHNSA NPBCTEH 06PAaTHO B MbPBOHAYANHOTO
My nonoxeHue B neba B yAapHaTa rnaea, 3a ja
bukcupate wudra. 3a fa npemaxHeTe yapHaTa rnaea,
06GbpHeTe NpoLieAypaTa no MHCTanupaHe.

BKnioyBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa

HaTucHete 6yToHa (cnycbka) 3a cTapTUpaHe.

BYTOHBT 3a CTapTMpaHe Ha eNeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT
B N03BONSBA NaBHO @ yBenuuYuTe 6posi Ha 06opoTUTE
[0 MaKcUManHaTa CToiHocT.

WUskniouBaHe

OcBo6opeTe 6yToHa 3a CTapTUpaHe.

. ENeKTpUYeckusiT MHCTPYMEHT e 06opyABaH Cbe
cnupayka, KOATO Chupa MHCTpyMeHTa BejHara
cnef 0CBO6OXAaBaHe Ha CTapTOBUA BYTOH.

. Korato nanonssate enekTpUYecKns UHCTPYMEHT
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HerpekbcHaTo, PaboTeTe C HaMbJHO HaTUCHAT
GyTOH.

BknioysaHe / W3KNIOYBaHe Ha OCBETNEHWETO Ha

pa6oTHOTO MACTO

1. TocTtaBeTe npeBKk/AOYBaTeNs 3a MOCOKA Ha
BbpTeHe (3) B NONOXEHNE Hanpes unm Hasag.

2. HatucHete npesK/oYBaTENS (4) Ha
€/1eKTPOUHCTPYMEHTA - CBET/IMHATA Ha pa6oTHaTa
30Ha CBeTBa.

3. lopceeTkata Ha pa6oOTHOTO MACTO e ce
U3K/I04YM aBTOMATUYHO cnef okono 10 cekyHAaM.

[leiicTBMe Ha NpeBKNioYBaTens 3a 06paTHO ABMKEHHE
BHUMAHME: BuHaru npoBepsBaiTe nocokata Ha
BbpTEHe Npeay pa6oTa.

NMPEAYNPEXXAEHUE: M3non3BaiiTe npeBKAloyYBaTeNs
3a 3a/leH XOf CaMo CNefl KaTo MHCTPYMEHTBT Hamb/IHO
cnpe. lpomsHaTa Ha nocokaTa Ha BbpTeHe, npean
MHCTPYMEHTBT [ia CMpe Hamb/HO, MOXE fa NOBPeau
MHCTPYMEeHTa.

BHUMAHME: Korato He u3nons3earte MHCTPYMEHTa, He
3a6paBsiiTe Aa NPeMeCTUTE NI0CTa 3a NPEBK/IIOYBAHE Ha
3afleH X0f, B HEYTPAJTHO NONOXEHNE.

To3u WHCTPYMEHT e o6opyaBaH C peBepcUBeH
NpeBK/OYBATEN 33 NPOMAHA HA NOCOKATa Ha BbPTEHE.
HaTucHeTe nocta 3a npeBktoyBaHe Ha 3afeH xof OT
cTpaHa A 3a 3aBbpTaHe Mo NOCOKa Ha YacOBHMKOBaTa
cTpenka unu cTpaHa B 3a BbpTeHe 06paTHO Ha
yacoBHMKOBaTa  CcTpenka. Korato  nocTbT  3a
NpeBK/lOYBaHe Ha 3afleH XOf € B HeyTpanHo
NONOXEHME, CNYCHKBT HA NPEBK/IOYBATENS HE MOXE Aa
6bae HaTUCHaT.

MNpomsaHa Ha cunaTa / peXxuma Ha yaap

PexuMbT Ha 3axpaHBaHe MMa YeTUpUCTENeHHa
HacTpoiika: BWCOKA, CPefHa, HUCKA MOLWHOCT ¢
aBTOMATUYHO CrIMpaHe Ha 06PaTHOTO BbPTEHE.

3a fja ubepete pexum, HaTucHeTe GyToHa (2)

Cunata Ha yAapa MOXe f;a ce NPOMEHM Cref, 0KONO efHa
MUHYTa cNep 0cBo60OXAaBaHe Ha 6yToHa (4). PexumuTe
C BUCOKA, CPeAiHa U HUCKA MOLLHOCT BX NO3BONABAT Aa
n36epeTe NOAXOASLLMS MOMEHT Ha 3aTsiraHe.
OyHKUMATA 33 aBTOMATUYHO CMUPaHe Ha 06PaTHOTO
3aBbpTaHe Ce aKTMBMpA CamMoO KOrato CMyCbKbT Ha
npeBKAKYBAaTENs € HAaTUCHAT  JoKpaW, AoKaTto
MHCTPYMEHTBT € B PEeXMM Ha OTBUBaHE (BbpTeHe
06paTHO Ha YacoBHWKOBaTa cTpenka). Korato 60nTsT /
raiikata ce pasxna6sT [OCTAaTbYHO, NHCTPYMEHTHT Lie
Ce NpeKbCHe.

3ABENIEXKKA: PexuMbT 3a aBTOMAaTUYHO cCnupaHe Ha
006paTHOTO BbPTEHE € [OCTbMEH CcaMo  KOraTo
MHCTPYMEHTBT Ce 3aBbPTU 06paTHO Ha YaCOBHWKOBATA
cTpenka. Korato ce BBPTM MO nocoka Ha
YaCOBHUKOBATa CTPeSka B PEXWM Ha aBTOMATUYHO
CcnupaHe Ha 06paTHOTO 3aBbpTaHe, cuiaTta Ha yaapa
CKOPOCTTa Ca CblyuTe KaTo B pexuMa C BUCOKa
MOLLHOCT.
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PABOTA

BHUMAHME: BuHaru HaTuckailTe GaTepusita JoKpai,
AOKaTo ce (MKCHpa Ha MACTOTO CU.

[okaTo AbpXWUTE MHCTpyMeHTa fJo6pe, nocTaBeTe
yAapHaTa rnaea Hap 6onTa unu raikarta. Bkniouere
MHCTPYMEHTA W 3aTerHeTe CMOpef NPaBUIHOTO BpeMe
Ha 3aTaraHe.

CbOTBETHMAT MOMEHT Ha 3aTaraHe MoXe fja ce
pasnuuyaBa B 3aBMCMMOCT OT Buja WK pa3mepa Ha
6onTa, MaTepuana Ha 3arotoBkara, KosATo TpsibBa Aa ce
NPUKPEnu 1 T.H.

3ABEJIEXXKA: ApbxTe WHCTpyMeHTa HanpaBo cpelly

6onTa unu raitkarta.

3ABEJIEXXKA: [pekOMepHUAT MOMEHT Ha 3aTAraHe

MOXe fa nospeau 6onTa. / raifikata unu ypapHata

rnasa. lpean pa 3anoyHeTe pa6oTa, BWHArM

nposexpaiitTe npobHa onepauus, 3a Aa onpepenute

NpaBUHOTO BpPeMe Ha 3aTAraHe Ha Balwus 60NT Um

ranka.

3ABENEXKA: AKO  MHCTPYMeHTbT e  paboTun

HenpekbcHaTo, [OKaTo KacetaTa Ha GaTepusita ce

U3TOLLM, HanpaBeTe 15-MMHYyTHa MOuYMBKA, NPean Aa

pa6oTuTe cbe 3apefieHa baTepuiiHa KaceTa.

Cnep 3aTsaraHe He 3a6paBsiiTe Aa NPOBEPUTE BLPTALLNSA

MOMEHT C AMHaMOMETPUYEH KITHOM.

MOMEeHTBT Ha 3aTAraHe 3aBMCH OT MHOFO PasfUyHM

(aKTopy, BKNKOYNTENHO CNeaHuTe:

. AKko 6aTepusTa e MOYTU HambjHO paspefeHa,
HanpeXXeHWeTo e cnajHe M MOMEHTBT Ha
3araraHe Lie Hamanee.

. YnapHa rnaBsa

. N3non3gaHeTo Ha rpeleH TUN yapHa rnasa e
Hamanu MOMeHTa Ha 3aTaraHe.
. NsHoceHaTa ypapHa miaBa  (M3HOCBaHe B

WECTObIbAHUSA  WAM  KBajpaTHUA  Kpail) we
Jl0Befie 10 HamaneH MOMEHT Ha 3aTaraHe.

. bont

. Bbnpeku ye Koe(MLMEHTHT Ha BbPTALY, MOMEHT U
CTeneHTa Ha 6onTa ca eAHakBW, CbOTBETHUAT
MOMEHT Ha 3aTAraHe e GbAe pasnuyeH B
3aBMCUMOCT OT iaMeTbpa Ha GonTa.

. Bbnpekn uye puaMeTpuTe Ha GontoBeTe ca
€[JHaKBM, CbOTBETHUAT MOMEHT Ha 3aTsiraHe e
6be pasnuueH B 3aBUCMMOCT OT KoeduuneHTa
Ha BbPTALY MOMEHT, TUNA U AbMXNHATa Ha 6onTa.

. M3non3BaHeTo Ha YHWBEpPCAneH LWapHUP WK
YABIKWTENEH NpbT Le Hamanu [0 W3BecTHa
CTeneH cunarta Ha 3aTsiraHe Ha raiikoepra. ToBa
MOXe fla Ce KOMMEeHcMpa 4pes yBennyaBaHe Ha
BPEMETO 3a 3aTAraHe.

. HauuMHbT, N0  KOWTO  WHCTPYMEHTBT WM
MaTepuanbT Ce AbpXaT B MOHTAXHO MONOXEHUE,
BNINSIe BbPXY BbPTALYNUSA MOMEHT.

. Pa6oTaTa ¢ MHCTpyMeHTa Npy HUCKA CKOPOCT e
Hamanu MOMEHTa Ha 3aTAraHe.
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OBCJ/TY)XXBAHE
BHUMAHMUE: BuHaru ce yBepsBaiiTe, 4e HHCTPYMEHTBT
e M3KnyeH M 6aTepusta e u3BajjeHa, npepu Aa
M3BbPLIBATE KAaKBUTO M fAa 6uno npoBepku wam
NOAAPBKKA.
Cnep npuknioyBaHe Ha pa6oTaTa mouyucTeTe KAya u
akcecoapute OT 3aMbpcsiBaHuA. B cnyuaii Ha cunHo
3aMbpcABaHe M3GbplieTe WHCTPYMEHTa C BRaxHa
Kbprna, KOeTO M3KMio4YBa MPOHWUKBAHETO Ha Bnara B
MHCTPyMeHTa. 3abpaHeHo e M3Non3BaHeTo Ha TEYHOCTH,
pasTBOpW, XMMMKanM 3a MOYUCTBAHe, KOUTO MUMaT
oTpuuateneH edekT BbpXy MaTepuana Ha Koprmyca,
KOMMOHEHTUTE W YacTUTe (HampuMmep  aLEToH,
pa3TBOPUTEN, OCHOBM, KUCENMHM U P.). YBEPETE Ce, Ye
BEHTUNALMOHHUTE ~ OTBOPM He ca  3amyleHu.
lMouncTBaiiTe yCTPOACTBOTO CU PEfOBHO.
Camo KkBanubuuupaH TeXHWK TpsbBa fAa W3BbPLIBA
PEMOHT Ha MHCTPYMEHTa.
PeMoHTMTE uAWM  NOAAPbBXKKATA, W3BLPWEHN OT
HeKkBanMdUUMpaH TeXHWK, MoraT fja [OBejaT fo
HapaHsBaHe W OTCTPaHsiBaHe Ha npoAykTa OT
rapaHuMoHeH PeMOHT. 3a PeMOHT Ha MHCTpymeHTa
13N0oN3BaiiTe CaMO OPUrMHAHW Pe3ePBHIU YacTy.

CbXPAHEHUE

laiikoBepTbT TpsAbBa fJa Ce CbXpaHsBa B CYX0
nomelleHne npu Temnepatypa He no-Hucka ot 0 ° C u
OTHOCWTENHa BRNaXHOCT He noBeye oT 80%.
ONTMManHUTE ycnoBUS 33 CbXPAaHEHWe Ha NUTUEBO-
1i0HHK GaTepum ce nocTurat npu 40% oT KanayuTeTa Ha
6aTepusta U Temnepatypa 0 - 10 ° C. YcnoBusita 3a
CbXpaHeHue W TpaHCmopTUpaHe TpstBa Aa U3KoyBaT
Bb3MOXHOCTTA 32 MeXaHUYHN NOBPEAM W U3NaraHe Ha
atMocthepHu Banexu. CbxpaHsBaiiTe YCTpOICTBOTO,
PbKOBOACTBOTO 3a NOTPE6GUTENs M akcecoapute B
OpUrMHanHaTa MM onakoeka. B Tosu cnyuvaii usnata
Heo6xoanMMa MHGOpMaLus 1 NoapPoGHOCTU BUHATM Lie
6bpaT Ha efiHa pbKa pascTosiHue. BuHaru coxpaHsiBaiite
YCTPOWCTBOTO Ha CYX0 MACTO, HEAOCTBIHO 33 AeLia.
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UZIVATELSKA PRIRUCKA
AKUMULATOROVY RAZOVY UTAHOVAK
PWA56
Navod k pouziti si dikladné pfectéte. Dodrzovani
pokyn{ v ném obsazenych zajisti bezpecny provoz
nafadi! Navod k pouziti uchovavejte s nafadim.

SPECIFIKACE
Model PWA56
Jmenovité napéti, V 20
MaximalIni otacky, Nm 560
Otécky bez z4téze, ot./min 0-2500
Pocet tderd, ot./min 0-3000
Pfipojitelné pfislusenstvi, mm %in. (12,7)
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Typ motoru Bezkartacovy
Hmotnost, kg 1,7

Baterie, V Li-lon 20
Kapacita baterie, Ah 4

Hodnota akustického tlaku Ly, 72,26, K=13

dB(A)

Hodnota akustického vykonu 83,26, K=13

LwAdB(A)

Urovefi vibraci, m/s? 3.611;K=11.5

. V souvislosti s vyvojem a technickym rozvojem si
vyhrazujeme pravo provadét technické zmény bez
predchoziho oznameni.

. Poznamka: specifikace se mohou lisit v zavislosti
na statu dodéni.

Komponenty (obr. 1)

Yapalcovy vystupni Ctyfhran;

zména sily Uderu / rezimy;

prepina¢ sméru otaceni - zpét;

spoust;

baterie;

korpus

tlacitko fixace baterie;

8. LED svitilna.

Hluk a vibrace

Pouzivejte ochranu sluchu.

Hluk mize poskodit vas sluch. Vibrace

Celkova drovei vibraci (tfiosy vektorovy soucet)
stanoven podle EN60745:

Pracovni rezim: razové utahovani spojovacich prvki pfi
maximalni kapacité naradi.

VAROVANI: Emise vibraci béhem aktudlniho pouzivani
elektrického néaradi se mohou lisit od deklarované
hodnoty emisi podle zplisobu pouZiti nafadi.
VAROVANI: Ujistéte se, 7e jste uréili bezpe&nostni
opatfeni pro ochranu operétora, kterd jsou zaloZena na
vypoctené expozici za aktualnich podminek pouzivani (za
zohlednéni vSech ¢asti provozniho cykly, jako je doba,
kdy je naradi vypnuto a kdy pracuje na prazdno kromé
doby spusténi).

Noosrwn =
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Zamyslené pouziti

Néfadi slouzi k povoleni nebo utazeni $roubi a matic.
Upozornéni ohledné elektrické bezpe¢nosti

POZOR! Seznamte se se vSemi bezpecnostnimi
upozornénimi a se véemi pokyny.

Nedodrzeni téchto podminek a pokyni mize vydstit v
Uraz elektrickym proudem, pozdr a/nebo vézné zranéni.
Uchovejte tyto bezpecnostni pokyny a pokyny k pouzivani
pro pozdéjsi pouZiti.

OBECNE BEZPECNOSTNi UPOZORNENI PRO
ELEKTRICKE A AKUMULATOROVE NARADI

. Pfi praci, pfi které mlze fezaci zafizeni pfijit do
kontaktu se skrytymi elektrickymi vodici, drzte
zafizeni na izolovaném povrchu drzaku. Kontakt
fezaciho zafizeni s vodi¢i pod napétim povede k
pfenosu napéti podél odhalenych kovovych ¢ésti
nafadi a k zasazeni operatora proudem.

. Pfi innostech, pfi kterych mize dojit ke kontaktu
se skrytymi vodici, drzte néfadi za izolovany
tichop. Pfi kontaktu néradi s vodi¢em pod napétim
mohou byt i kovové ¢4sti vystaveny napéti a

. mize dojit k operatorové Urazu elektrickym
proudem.

. Vidy pouZivejte pevnou podpéru. Pfi praci ve
vyskach se ujistéte, ze se pod vadmi nikdo
nenachazi.

. Néfadi drzte pevné.

. Nedotykejte se rukama otécejicich se ¢ésti.

. Neponechédvejte néafadi bez dozoru. Néafadi
pouzivejte, jen kdyz ho drzite v rukou.

. Vrtaku ani obrobku se nedotykejte hned po vrténi;
mohou byt velmi zahfété a popalit kizi.

. Nékteré materidly obsahuji toxické chemikalie.
Snazte se zabrdnit vdechovéni prachu a kontaktu s
kizi. Dodrzujte bezpecnostni pokyny vyrobce
materialu.

POZOR: NIKDY NESMITE ztratit ostrazitost a byt pfi

pouzivani pouzivani vyrobku uvolnéni (k éemuz dochazi

pii Castém pouzivéni), pfi pouzivani tohoto zafizeni byste
méli vzdy diisledné dodrzovat bezpecnostni pravidla.

Vysledkem nespravného pouzivani, nedodrZovani

bezpecnostnich pfedpisti uvedenych v tomto dokumentu,

muZe byt vazné zranéni.

Bezpecnostni pravidla na pracovisti

. Pracovni prostor udrZujte Cisty a dobfe osvétleny.
Neporadek a tmava mista vedou k nehodém.

. Elektrické nafadi nepouzivejte ve vybu$né
atmosfére, v pfitomnosti hoflavych kapalin, plynd
¢i prachu. Elektrické nafadi vytvafi jiskry, které
mohou prach nebo vypary zapalit.

. Pfi praci s elektrickym néafadim nedovolte pfibliZit
se détem ani ostatnim. Ztrita pozornosti mize
vydstit ve ztratu kontroly.

. Pravidla elektrické bezpecnosti

. Zéstrcka naradi musi odpovidat zésuvce. Nikdy
zéstrcku nijak neupravujte. Nepouzivejte zadné
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adaptérové zdastrcky s uzemnénym elektrickym
naradim.

Standardni zastréky a odpovidajici zasuvky snizuji
riziko Urazu elektrickym proudem.

Zabrarite télesnému kontaktu s uzemnénim nebo
uzemnénymi povrchy, jako jsou trubky, radiatory,
sporaky a chladnicky. Nebezpeci drazu elektrickym
proudem ze zvysi, pokud je vase télo nedostatecné
uzemnéno nebo viibec neuzemnéno.

Elektrické néfadi nevystavujte desti ani vlhkosti.
Voda vnikla do elektrického nafadi zvySuje riziko
trazu elektrickym proudem.

Pfi manipulaci s napéjecim kabelem dodrZujte
pokyny k nému. Nikdy nepouzivejte kabel

k pfenadseni nafadi, ani taZzenim za néj nevytahujte
zéstréku ze zasuvky. Kabel nevystavujte teply,
oleji, ostrym hrandm ani pohybujicim se ¢astem.
Poskozeny nebo zapleteny kabel zvySuje
nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

Pfi préci s elektrickym naradim pod $irym nebem
pouzivejte prodluZovaci kabel pro venkovni
pouziti. Pouzivanim napéjeciho kabelu pro
venkovni pouZiti omezite nebezpeéi Urazu
elektrickym proudem.

Pokud budete elektrické naradi pouzivat na vihkém
misté, pouzijte napajeci kabel chranény
proudovym chrani¢em, PouZivdnim proudového
chranice omezite nebezpeéi Grazu elektrickym
proudem.

Pravidla osobni bezpe¢nosti

Budte opatrni, sledujte, co délate, a pfi préci s
elektrickym nafadim pouzivejte zdravy rozum.
Elektrické nafadi nepouzivejte, pokud jste unaveni,
nesoustfedéni nebo pod vlivem sedativ, alkoholu,
Iékii. Nepozornost pfi praci s elektrickym nafadim
mizZe vyustit ve vazné zranéni.

PouZijte osobni ochranné prostfedky. Vidy
pouzivejte ochranu zraku. Ochranné prostfedky,
jako jsou protiprachové masky, protiskluzova obuv,
pfilba nebo ochrana sluchu, které jsou vhodné
pouzivany, redukuji nebezpeéi zranéni.

Naradi ndhodné nezapinejte. Pfed zapojenim do
zésuvky a/nebo pfipojenim battery packu,
zdvizenim nebo pfendSenim néaradi se ujistéte, Ze
je vypina¢ v poloze vypnuto. Pfendseni nafadi s
prstem na spousti nebo zapojovani elektrického
nafadi s vypinaéem v poloze on povede k
nehodam.

Pred zapnutim néfadi sejméte vSechny sefizovaci
nastroje nebo klice. Kli¢ nebo nastroj, ktery
zlistane pfipevnén k rotujicim ¢astem elektrického
néradi, miize zplsobit zranéni.

Neprepracovévejte se. Vzdy udrZujte spravnou
stabilitu a rovnovéhu. Umozni se tak lepsi kontrola
nad nafadim, pokud nastanou neéekané situace.
Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy, odévy a rukavice drzte dale od pohybujicich
se Casti. VoIné odévy, Sperky nebo dlouhé vlasy
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mohou byt zachyceny pohybujicimi se ¢dstmi.

. Elektrické nafadi pouzivejte opatrné

. Na nafadi netlaéte. Pro svou praci pouzivejte
vhodné elektrické nafadi. Vhodné elektrické nafadi
udéld praci lépe a bezpecnéji rychlosti, pro kterou
bylo navrzeno.

. Elektrické néradi nepouzivejte, pokud vypinaé¢
napéjeni nereaguje. Jakékoli elektrické naradi,
které nelze ovlddat vypinaéem, je nebezpeéné a je
nutné je opravit.

. Vytdhnéte zdstrcku ze zasuvky a/nebo battery
pack z néafadi, nez pristoupite k jakymkoli
sefizenim, vyméné pfisluenstvi nebo budete
naradi skladovat. Jednd se o preventivni opatfeni
omezujici nezamyslené zapnuti elektrického
néaradi.

. OdloZené naradi méjte mimo dosah déti, nedovolte
lidem nesezndmenym s nim nebo s témito pokyny
manipulovat. V rukou neskolenych uZivatell je
elektrické naradi nebezpecéné.

. Provadeéni idrzby elektrického nafadi. Zkontrolujte
vychyleni nebo zablokovani pohyblivych dild,
poskozeni dili a jiné podminky, které by mohly
ovlivnit funkci elektrického néradi. Pokud se
vyskytne zavada, pfed pouZitim néfadi ji odstrarite.
Z diivodu $patného ovladani elektrického néaradi
dochdzi k mnoha nehoddm.

. Rezaci nastroje udrzujte ostré a Gisté. Spravné
udriované fezaci nastroje s ostrymi Ffeznymi
hranami jsou mnohem méné néchylné k uviznuti a
Iépe se ovladaji.

. Pouzivejte elektrické naradi, pfisluSenstvi, sekdce
atd. v souladu s timto nadvodem, s ohledem na
pracovni podminky a druh provadéné Cinnosti.
Pouzivani elektrického naradi k cinnostem, ke
kterym neni urceno, mize zapficinit nebezpecné
situace.

o Udrzba

. Udrzba vaseho elektrického naradi je mozné pouze
s pomoci kvalifikovaného opravéfe za pouziti
pouze originalnich nahradnich dili. Tak bude
zajiSténa jeho bezpecnost.

. Pfi vyméné pfisluSenstvi a mazani dodrZujte
pokyny.

. Rukojeti udrzuijte Cisté a bez oleje a maziva.

BEZPECNOSTI UPOZORNENI TYKAJICI SE
AKUMULATOROVEHO RAZOVEHO UTAHOVAKU

. Noste ochranu sluchu.

. Pred instalaci zkontrolujte, zda narazova objimka
nenese znadmky opotfebeni, prasklin nebo
poskozeni.

. Spravny utahovaci moment se muzZe lisit v
z4vislosti na druhu nebo velikosti Sroubu.
Zkontrolujte moment momentovym klicem.

Pozor! Pouziti pfislusenstvi a nastavci, které nejsou

doporuceny, stejné jako provadéni nedoporuéenych

Cinnosti, mize vést k poskozeni nafadi nebo zranéni.
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Bezpecnostni pokyny pro battery pack

. Pred pouzitim battery packu si prectéte vSechny
pokyny a vystrazné znacky na nabijecce, baterii a
na vyrobku pouzivajicim baterii.

. Battery pack nerozebirejte.

. Pokud se doba provozu pfili§ zkracuje, okamzité
preruste pouzivani. MizZe dojit k prehrati, moznym
popélenim a dokonce k explozi.

. Pokud elektrolyt vnikne do oci, vyplachnéte je
¢istou vodou a neprodlené vyhledejte |ékafe. Hrozi
ztrata zraku.

. Battery pack nezkratujte: Nedotykejte se svorek
Zadnym vodivym materidlem. Battery pack
neskladujte v obalu spole¢né s jinymi kovovymi
pfedméty, jako jsou hfebiky, mince atd.
Nevystavujte jej vodé ani desti. Zkrat baterie mize
vyvolat velky proud napéti, prehfati, mozné
popéleniny a dokonce i poruchu.

. Narfadi ani battery pack neskladujte na mistech,
kde teplota mize presahnout 50 °C (122 °F).

. Battery pack nezapalujte, dokonce ani kdyz je
vazné poskozen nebo Uplné doslouzil. Battery
pack mtze v ohni explodovat.

. Zabrante padim baterie a nevystavuijte ji Gderiim.

. NepouZivejte poskozenou baterii.

. Litium-iontové baterie podléhaji predpisim o
nebezpecném zbozi. U komerénich pfeprav, napf.
tietimi stranami, zasilateli, musi byt dodrzeny
zvlastni pozadavky na baleni a oznacovani.

. Pfi pfipravé polozky k prepravé je nutna konzultace
s odbornikem na nebezpecny materidl. Dodrzujte
také pfipadné podrobnéj$i ndrodni pfedpisy.
Olepte nebo zakryjte oteviené kontakty a zabalte
baterii tak, aby se nemohla v obalu pohybovat.

. Dodrzujte mistni pfedpisy pro likvidaci baterie.

TENTO NAVOD UCHOVEJTE. VYUZITi
Po prepravé utahovéku v zimnim obdobi; pokud bude
pouzivan v interiéru, je nutné ponechat ho alespon 2

hodiny pfi pokojové teploté, dokud vlhkost
zkondenzovanad na povrchu a uvnitf néfadi zcela
nevyschne.

Baterie vyrobce dodava nenabité. Pfed praci je nutné
baterie nabit. Pouzivejte pouze nabijecku dodanou s
timto modelem akumuldtorového nafadi. Pouzivani
nabijecky jiného nafadi mize vést k explozi baterie,
pozaru, zranéni a $koddm na majetku.

Baterie se miZe béhem nabijeni zahfivat; jde o normalni
jev; nejedna se o problém.

Po zadatku pouzivani NEDOSAHNOU baterie své plné
kapacity ihned, ale az po étyfech az péti cyklech
vybiti/nabiti. Chcete-li pné vyuzit kapacitu baterie, je
dilezité, aby byla baterie pfed prvnim a druhym nabitim
zcela vybita.

Nabijeni baterie

Postup nabijeni baterie:

1. Vyjméte baterii ze zafizeni.

2. Pripojte nabijecku do AC sité.
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3. Vlozte baterii do slotu v nabije¢ce.

4. Baterie je pIné nabita po cca 60-100 minutach.

5. Po dokonceni nabijeni vyjméte baterii z nabijecky
a odpojte kabel nabijecky od sité.

Baterii nabijejte vzdy za teplot 5°C-40 °C.

Teploty pod 5 °C mohou vést k prebiti, které je pro dalsi

pouzivani nebezpe¢né.

Baterii nelze nabijet v teplotdch nad 40 °C. Nejvhodnéjsi

teplota pro jeji nabijeni je 20 °C az 25 °C.

2. Po UpIném nabiti baterie je nutné nabijecku ponechat

vypnutou alespoit 15 minut, neZ zacnete nabijet dalsi

baterii. Nenabijejte vice jak dvé baterie za sebou.

DULEZITE! Utahovak nezapinejte, pokud je baterie vybita.

Mize dojit k jejimu poskozeni. Baterii nikdy zcela

nevybijejte.

Po dlouhé Zivotnosti bez provozu ztrati lithium-iontova

baterie své nabiti (tzv. ,samovybijeni”). Po del$im

skladovani se doporucuje baterii pfed pouzitim piné

nabit.

Vybér spravné narazové objimky

Pro Srouby a matice vzdy pouzivejte ndrazovou objimku

spravné velikosti. Nesprévnd velikost narazové objimky

bude mit za ndasledek nepfesné a nekonzistentni

utahovaci momenty a/nebo posSkozeni Sroubu nebo

matice.

POZOR: Po zasunuti narazové objimky se ujistéte, Ze je

pevné zajisténa. Pokud vypadava, nepouzivejte ji.

Pro narazové objimky bez 0-krouzku a vietene

Zarovnejte otvor v boku ndrazové objimky s aretaénim

kolikem na Ctvercovém pohonu a zatlaCte narazovou

objimku na ¢tvercovy pohon, dokud nezapadne na misto.

V pfipadé potfeby na ni lehce klepnéte. Nérazovou

objimku demontujete jednoduchym stahnutim.

Pro narazové objimky s 0-krouzkem a vietenem

Vysunte O-krouzek z drazky v nérazové objimce a z

objimky vytdhnéte vieteno. Nasad'te rdzovou objimku na

Ctyfhranny pohon tak, aby byl otvor v ndrazové objimce

zarovnan s otvorem ve ¢tyrhranném pohonu.

Zasunte vfieteno otvorem v ndrazové objimce do

Ctvercového pohonu. Poté vratte O-krouzek do pdvodni

polohy v draZce v ndrazové objimce, aby vieteno zlstalo

zajiSténo. Pro demontdz ndrazové objimky provedte

proces instalace pozpatku.

Zapnuti elektrického naradi

Stisknéte spoust.

Spoust elektrického nafadi vdm umozni postupné

zvy$ovat pocet otdcek na maximum.

Vypnuti

Uvolnéte spoust.

. Néradi je vybaveno brzdou, ktera je zastavi ihned
po uvolnéni spousti.

. Pfi nepretrzité praci s nafadim pracujte s pIné
stisknutou spousti.

Zapnuti/vypnuti osvétleni pracovni oblasti

1. Nastavte prepina¢ sméru otdceni (3) do polohy
vpred-vzad.

2. Stisknéte spoust (4) utahovéku - Osvétleni
pracovni plochy se rozsviti

30

CZ | CESKY

3. Stisknéte spoust (4) utahovdku - Osvétleni
pracovni plochy samo zhasne po 10 sekundach
Funkce pfepinace sméru
POZOR: Vzdy pred praci zkontrolujte smér otaceni.
POZOR: Pfepinaé sméru pouZivejte pouze, aZi se
utahovak zcela zastavi. Zména sméru utahovani pred
kompletnim zastavenim utahovéku jej mize poskodit.
POZOR Kdyz nafadi nepouzivate, vzdy nastavte prepina¢
sméru do neutralni polohy.
Toto naradi md prepina¢ sméru umoznujici zménu sméru
otaceni. Stisknéte prepina¢ otdceni ze strany A pro
otaceni ve sméru hodinovych ruci¢ek nebo ze strany B
pro otaceni v opaéném sméru. KdyZ se prepina¢ nahazi v
neutralni poloze, spoust se neda stisknout.
Zména sily Gderu/rezimu
Zménit rezim Uderu Ize ve Etyfech krocich: rezim tvrdého,
stfedniho, mékkého narazu a rezim reverzniho otaceni s
automatickym zastavenim. Pro vybér rezimu stisknéte
tlagitko
Silu Gderu Ize zmeénit pfiblizné minutu po uvolnéni
spousté. Rezim uderu tvrdy, stfedni a mékky umoziuje
utahovani vhodné pro danou praci. Funkce rezimu
reverzniho otaceni s automatickym zastavenim je moznd
pouze pfi UpIné stisknuti spousté pfi otdceni utahovéku
protisméru hodinovych rucicek. Kdyz je Sroub/matice
dostatecné uvolnéna, utahovak zastavi idery a otaceni.
POZNAMKA: Re7im reverzniho otaeni s automatickym
zastavenim je dostupny pouze, kdyZ se utahovak otaci
proti sméru hodinovych ruci¢ek. Pfi otdceni ve sméru
hodinovych rucicek v rezimu reverzniho otéceni s
automatickym zastavenim jsou sila a rychlost narazu
stejné jako v reZzimu tvrdého nérazu.
PROVOZ
POZOR: Battery pack vzdy zasurite nadoraz, dokud
nezapadne na misto.
Nafadi pevné uchopte a ndrazovou objimku nasadte na
Sroub nebo matici. Zapnéte nafadi a nastavte spravny
utahovaci moment. Spravny utahovaci moment se mize
lisit v zavislosti na druhu nebo velikosti Sroubu, materialu
nebo utahovaného obrobku. Vztah mezi utahovacim
momentem a dobou utahovéni je zndzornén na
obrazcich.
POZNAMKA: Drite nastroj namifeny rovné na sroub nebo
matici.
POZNAMKA: Pfiligny utahovaci moment mize poskodit
Sroub/matici nebo nérazovou objimku. Pfed zapocetim
prace vidy provedte zkousku pro uréeni vhodné doby
utahovani pro dany Sroub/matici.
POZNAMKA: Pokud je nafadi v provozu nepfetrzité do
vybiti baterie, vyCkejte 15 minut, nez budete pokracovat s
novym akumulatorem.
Utahovaci moment je ovlivnén celou fadou faktord,
véetné ndsledujicich. Po utazeni vidy zkontrolujte
moment pomoci momentového klice.
. KdyZ je akumulator téméF vybity, poklesne napéti a
utahovaci moment se snizi.
. Ndarazova objimka
. Pokud nepouzijete narazovou objimku spravné
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. velikosti, dojde ke snizeni utahovaciho momentu.

. Opotiebend narazova objimka (opotiebeni na
Sestihranném nebo ¢tyrhranném konci) zapficini
snizeni utahovaciho momentu.

e  Sroub

. | kdyz jsou momentovy koeficient a tfida Sroubu
stejné, bude se spravny utahovaci moment lisit
podle priméru $roubu.

. | kdyZ je prGimér $roubd stejny, bude se spravny
utahovaci moment liSit v zavislosti na
momentovém koeficientu, tfidé Sroubu a jeho
délce.

. PouZziti univerzalniho kloubu nebo prodluzovaci
tyte ponékud snizuje utahovaci silu razového
utahovdku. Toto kompenzujte del$i dobou
utahovani.

. Zpisob uchyceni nafadi nebo upevnény materidl v
misté pohanéni ovlivni tocivy moment.

. Pouzivani nafadi na nizkou rychlost zpisobi
snizeni utahovaciho momentu.

SERVIS
POZOR: Nez pristoupite ke kontrole nebo udrzbé, vzdy
se ujistéte, Ze je naradi vypnuto a battery pack je vyjmut.
Po dokonéeni prace utahovak a pfislusenstvi ocistéte od
necistot. PFi silném znecisténi jej otfete vihkym hadrem,
zabrani se tak proniknuti vlhkosti do nastroje. Nasledné
jej vytfete do sucha. Je nepfipustné pro tyto dcely
pouzivat kapaliny, roztoky, chemikalie negativné ovliviuji
material krytu, komponenty a ¢ésti utahovaku (napf.
aceton, rozpoustédlo, zasady, kyseliny atd.). Ujistéte se,
Ze jsou ventilatni otvory nezakryté. N&fadi pravidelné
Cistéte.
Jeho opravy smi provadét pouze kvalifikovany technik.
Opravy a servis provadéné nekvalifikovanym technikem
mohou vyustit ve zranéni a ztratu zaruky na nafadi. K
opravé pouZivejte pouze originaIni nahradni dily.

SKLADOVANI

Utahovék skladujte v suchych prostorach pfi teploté nad
0 °C a relativni vlhkosti nepfekracuijici 80 %. Optimalnich
skladovacich podminek pro lithium-iontové baterie
dosdhnete jejich nabitim na 40 % kapacity a teplotou 0 ...
10 °C. Skladovaci a prepravni podminky musi vylucovat
moznost mechanického poskozeni a vystaveni naraziim.
Nafadi, ndvod k pouziti a pfisluSenstvi uchovavejte v
origindlnim baleni. Tak budete mit vSechny nezbytné
informace vzdy po ruce. Nafadi vzdy skladujte na suchém
misté mimo dosah déti.

SK | SLOVENSKY
POUZIVATELSKA PRIRUCKA
AKUMULATOROVY RAZOVY UTAHOVAK
PWA56
Navod na pouzitie si dokladne precitajte. Dodrziavanie
pokynov v iom obsiahnutych zaisti bezpeén( prevadzku
naradia! Navod na pouzitie uchovavajte s naradim.
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SPECIFIKACIA
Model PWA56
Menovité napatie, V 20
Maximélne otacky, Nm 560
Otéacky bez zataze, ot./min 0-2500
Pocet dderov, ot./min 0-3000
Pripojitelné prisluenstvo, mm %in. (12,7)
Typ motora Bezkefovy
Hmotnost, kg 1,7
Batéria, V Li-lon 20
Kapacita batérie, Ah 4
Hodnota akustického tlaku Ly, 72,26, K=13
dB(A)
Hodnota akustického vykonu 83,26, K=13
LwAdB(A)
Uroven vibrécif, m/s2 3.611;K=%1.5

. V slvislosti s vyvojom a technickym rozvojom si
vyhradzujeme prévo vykondvat technické zmeny
bez predchadzajiceho ozndmenia.

. Pozndmka: $pecifikdcie sa mozu lisit v zavislosti
na Stéte dodania.

Komponenty (obr. 1)

Y palcovy vystupny Stvorhran;

zmena sily Gderu/rezimu;

prepina¢ smeru otacania - spat;

spast;

batéria;

korpus

tlacidlo fixacie batérie;

8. LED svetlo.

Hluk a vibracie

Pouzivajte ochranu sluchu.

Hluk moze poskodit vas sluch.

Vibracia

Celkova droven vibracii (trojosovy vektorovy sucet)
stanoveny podla EN60745:

Pracovny rezim: rdzové utahovanie spojovacich prvkov
pri maximalnej kapacite néradia.

NoosrwN =
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VAROVANIE: Emisie vibracii poCas aktudlneho
pouzivania elektrického naradia sa moézu lisif od
deklarovanej hodnoty emisii podla spdsobu pouzitia
néradia.

VAROVANIE: Uistite sa, Ze ste uréili bezpe¢nostné
opatrenia na ochranu operdtora, ktoré st zalozené na
vypoCitanej expozicii za aktudlnych podmienok
pouzivania (zohl'adnenim vsetkych casti prevadzkového
cyklu, ako je doba, ked je néradie vypnuté a ked pracuje
na prazdno okrem doby spustenia).

Zamyslané pouzitie

Néradie sldzi na povolenie alebo utiahnutie skrutiek a
matic.

Upozornenie ohladom elektrickej bezpecnosti

POZOR! Zozndmte sa so vSetkymi bezpeénostnymi
upozorneniami

a so véetkymi pokynmi.

Nedodrzanie tychto podmienok a pokynov moze vyustit
do Urazu elektrickym pridom, poZiaru a/alebo vazneho
zranenia. Uchovajte tieto bezpecnostné pokyny a pokyny
na pouzivanie pre neskorsie pouzitie.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE
ELEKTRICKE
A AKUMULATOROVE NARADIE

. Pri praci, pri ktorej moze rezacie zariadenie prist
do kontaktu so skrytymi elektrickymi vodiémi,
drzte zariadenie na izolovanom povrchu drziaka.
Kontakt rezacieho zariadenia s vodiémi pod
napitim povedie k prenosu napitia pozdiz
odhalenych kovovych ¢asti naradia a k zasiahnutiu
operatora pridom.

. Pri Ginnostiach, pri ktorjch moze dojst ku kontaktu
so skrytymi vodi¢mi, drzte naradie za izolovany
Gchop. Pri kontakte néradia s vodicom pod
napatim mozu byf aj kovové Casti vystavené
napatiu
a moze dojst k drazu elektrickym pridom
operatora.

. Vzdy pouzivajte pevni podperu. Pri préci vo
vy$kach sa uistite, Ze sa pod vami nikto
nenachadza.

. Ndradie drzte pevne.

. Nedotykajte sa rukami otacajtcich sa Casti.

. Neponechévajte ndradie bez dozoru. Naradie
pouzivajte, len ked ho drzite v rukach.

. Vrtaku ani obrobku sa nedotykajte hned po vrtani;
mozu byt velmi zahriate a popalit kozu.

. Niektoré materidly obsahuju toxické chemikalie.
SnaZte sa zabranit vdychovaniu prachu a kontaktu
s kozou. DodrZujte bezpe€nostné pokyny vyrobcu
materidlu.

POZOR: NIKDY NESMIETE stratif ostrazitost a byt pri
pouzivani vyrobku uvolneni (k comu dochddza pri Castom
pouzivani), pri pouzivani tohto zariadenia by ste mali vzdy
dosledne dodrziavat bezpe¢nostné pravidla.

Vysledkom nesprdvneho pouzivania, nedodrZiavania

32

SK | SLOVENSKY

bezpeénostnych  predpisov  uvedenych v tomto

dokumente, moze byt vazne zranenie.

Bezpecnostné pravidla na pracovisku

. Pracovny priestor udrzujte Cisty a dobre osvetleny.
Neporiadok
a tmavé miesta vedu k nehoddm.

. Elektrické ndradie nepouzivajte vo vybus$nej
atmosfére, v pritomnosti horlavych kvapalin,
plynov ¢&i prachu. Elektrické naradie vytvara iskry,
ktoré mozu prach alebo vypary zapalit.

. Pri préci s elektrickym néradim nedovolte priblizit
sa detom ani ostatnym. Strata pozornosti moze
vyustit do straty kontroly.

Pravidla elektrickej bezpecnosti

. Zastrcka naradia musi zodpovedat zasuvke. Nikdy
zastrcku nijako neupravujte. Nepouzivajte Ziadne
adaptérové zdstrcky s uzemnenym elektrickym
naradim.

. Standardné zastréky a zodpovedajiice zésuvky
znizuju riziko Urazu elektrickym pradom.

. Zabrarite telesnému kontaktu s uzemnenim alebo
uzemnenymi povrchmi, ako st potrubia, radiatory,
spordky a chladnicky. Nebezpecenstvo drazu
elektrickym pridom sa zvysi, pokial je vase telo
nedostatoéne uzemnené alebo vobec
neuzemnené.

. Elektrické naradie nevystavujte dazdu ani vihkosti.
Voda vniknutd do elektrického néradia zvysuje
riziko Urazu elektrickym prddom.

. Pri manipulécii s napdjacim kéablom dodrzujte
pokyny k nemu. Nikdy nepouZivajte kabel na
prendsanie naradia, ani tahanim za neho
nevyfahujte  zastrcku zo  zasuvky. Kabel
nevystavujte teplu, oleju, ostrym hrandm ani
pohybujicim sa Castiam. Poskodeny alebo
zapleteny kabel zvySuje nebezpecenstvo drazu
elektrickym pradom.

. Pri préci s elektrickym ndradim pod Sirym nebom
pouzivajte predlzovaci kdbel na vonkajsie pouzitie.
Pouzivanim napéajacieho kabla na vonkajsie
pouzitie obmedzite nebezpecenstvo drazu
elektrickym pradom.

. Pokial  budete elektrické naradie pouzivat na
vlhkom mieste, pouzite napdjaci kabel chraneny
pradovym chrani¢om. PouZivanim pridového
chranica obmedzite nebezpecenstvo (razu
elektrickym pradom.

Pravidla osobnej bezpe¢nosti

. Budte opatrni, sledujte, o robite, a pri préci s
elektrickym naradim pouzivajte zdravy rozum.

. Elektrické ndradie nepouzivajte, pokial ste
unaveni, nesustredeni alebo pod vplyvom sedativ,
alkoholu, liekov. Nepozornost pri praci s
elektrickym ndradim moze vyustit vo vazine
zranenie.

. Pouzite osobné ochranné prostriedky. Vzdy
pouzivajte ochranu zraku. Ochranné prostriedky,
ako su protiprachové masky, protiSmykové obuyv,
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prilba alebo ochrana sluchu, ktoré st vhodne
pouzivané, redukuju nebezpecenstvo zranenia.
Naradie nahodne nezapinajte. Pred zapojenim do
zésuvky a/alebo pripojenim battery packu,
zdvihnutim alebo prend$anim néradia sa uistite, Ze
je vypinac v polohe vypnuté. PrendSanie naradia s
prstom na spusti alebo zapdjanie elektrického
naradia s vypinatom v polohe on povedie k
nehodam.

Pred zapnutim néradia zlozte vSetky nastavovacie
nastroje alebo klice. KIU¢ alebo ndstroj, ktory
zostane pripevneny k rotujicim  castiam
elektrického naradia, moze spdsobit zranenie.
Neprepracovévajte sa. Vzdy udrzujte spravnu
stabilitu a rovnovahu. Umozni sa tak lepsia
kontrola nad naradim, pokial' nastani necakané
situdcie.

Noste vhodny odev. Nenoste volny odev ani
Sperky. Vlasy, odevy
a rukavice drzte dalej od pohybujucich sa Casti.
Volné odevy, $perky alebo dlhé vlasy méozu byt
zachytené pohybujticimi sa ¢astami.

Elektrické naradie pouZivajte opatrne

Na néradie netlacte. Pre svoju pracu pouzivajte
vhodné elektrické néradie. Vhodné elektrické
naradie urobi pracu lepSie a bezpecnejSie
rychlostou, na ktorti bolo navrhnuté.

Elektrické néradie nepouzivajte, pokial vypina¢
napédjania nereaguje. Akékolvek elektrické naradie,
ktoré nemozno ovladat vypinacom, je nebezpecné
a je nutné ho opravit.

Vytiahnite zastrcku zo z4suvky a/alebo battery
pack z néradia, neZ pristipite k akymkolvek
nastaveniam, vymene prisluSenstva alebo budete
néradie skladovat. Ide o preventivne opatrenie
obmedzujlce nezamyslané zapnutie elektrického
néradia.

Odlozené néradie majte mimo dosah deti,
nedovolte fudom nezozndmenym s nim alebo s
tymito  pokynmi  manipulovat. V  rukach
neskolenych pouZivatelov je elektrické naradie
nebezpecné.

Vykondvanie  Gdrzby  elektrického  ndradia.
Skontrolujte  vychylenie alebo zablokovanie
pohyblivych dielov, poskodenie dielov a iné
podmienky, ktoré by mohli ovplyvnit funkciu
elektrického naradia. Pokial sa vyskytne chyba,
pred pouzitim naradia ju odstrante. Z dovodu zlého
ovladania elektrického néradia dochadza k
mnohym nehodém.

Rezacie nastroje udrzujte ostré a Cisté. Spravne
udrziavané rezacie nastroje s ostrymi reznymi
hranami sd ovela menej néchylné na uviaznutie
a lepSie sa ovladaju.

PouZivajte elektrické naradie, prislu$enstvo,
sekéce atd. v stlade
s tymto névodom, s ohladom na pracovné
podmienky a druh vykonédvanej Cinnosti.
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Pouzivanie elektrického néradia na ¢innosti, na
ktoré nie je urcené, moze zapricinit nebezpecné
situécie.

e Udrzba

. Udrzba vasho elektrického naradia je mozna iba s
pomocou kvalifikovaného opravéra pouzitim iba
origindlnych néhradnych dielov. Tak bude zaistena
jeho bezpeénost.

. Pri vymene prisluSenstva a mazania dodrzujte
pokyny.

. Rukovite udrZujte Cisté a bez oleja a maziva.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA TYKAJUCE SA
AKUMULATOROVEHO RAZOVEHO UTAHOVAKA

. Noste ochranu sluchu.

. Pred inStalaciou skontrolujte, €i ndrazové objimka
nenesie zndmky opotrebovania, prasklin alebo
poskodenia.

. Spravny utahovaci moment sa moéze lisit v
zdvislosti na druhu alebo velkosti skrutky.
Skontrolujte moment momentovym kldcom.

. Pozor! Pouzitie prisluSenstva a nadstavcov, ktoré
nie st odpordcané, rovnako ako vykondvanie
neodporicanych  Cinnosti, moze viest k
poskodeniu néradia alebo zraneniu.

. Bezpecnostné pokyny pre battery pack

. Pred pouZitim battery packu si precitajte vSetky
pokyny a vystrazné znacky na nabijacke, batérii a
na vyrobku pouzivajicom batériu.

. Battery pack nerozoberajte.

. Pokial sa doba prevadzky prili§ skracuje, okamzite
preruste pouzivanie. Moze doéjst k prehriatiu,
moznym popéalenim a dokonca k explézii.

. Pokial' elektrolyt vnikne do o€i, vyplachnite ich
Cistou vodou a neodkladne vyhl'adajte lekara. Hrozi
strata zraku.

. Battery pack neskratujte: Nedotykajte sa svoriek
Ziadnym vodivym materidlom. Battery pack
neskladujte v obale spoloéne s inymi kovovymi
predmetmi, ako su klince, mince atd’. Nevystavujte
ho vode ani dazdi. Skrat batérie moze vyvolat velky
prid napdtia, prehriatie, mozné popéleniny a
dokonca aj poruchu.

. Naradie ani battery pack neskladujte na miestach,
kde teplota moze presiahnut 50 °C (122 °F).

. Battery pack nezapalujte, dokonca ani ked je
vézne poskodeny alebo dplne dosluzil. Battery
pack méze v ohni explodovat.

. Zabrénte padom batérie a nevystavujte ju Gderom.

. NepouZivajte poskodend batériu.

. Litium-iénové batérie podliehaji predpisom o
nebezpecnom tovare. Pri komer¢nych prepravach,
napr. tretimi stranami, zasielatefom, musia byt
dodrzané zvlastne poziadavky na balenie a
oznacovanie.

Pri priprave polozky na prepravu je nutnd konzultacia s

odbornikom na nebezpeény materidl. DodrZujte tiez

pripadne podrobnejSie narodné predpisy. Olepte alebo
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zakryte otvorené kontakty a zabalte batériu tak, aby sa
nemohla v obale pohybovat.

®  Dodrzujte miestne predpisy pre likvidaciu batérie.
TENTO NAVOD UCHOVAJTE. VYUZITIE

Po preprave utahovaku v zimnom obdobi; pokial bude
pouzivany v interiéri, je nutné ponechat ho aspofi 2 hodiny
pri izbovej teplote, dokial vlhkost skondenzovanad na
povrchu a vo vnatri ndradia dplne nevyschne.

Batérie vyrobca dodédva nenabité. Pred pracou je nutné
batérie nabif. Pouzivajte iba nabijacku dodani s tymto
modelom  akumuldtorového  ndradia.  PouZivanie
nabijacky iného naradia moze viest k explozii batérie,
poZiaru, zraneniu a $koddm na majetku.

Batéria sa moZe poCas nabijania zahrievaf; ide o
normalny jav; nejde
o problém.

Po zaciatku pouzivania NEDOSIAHNU batérie svoju plnd
kapacitu ihned, ale az po Styroch az piatich cykloch
vybitia/nabitia. Ak chcete plne vyuzit kapacitu batérie, je
délezité, aby bola batéria pred prvym a druhym nabitim
Gplne vybita.

Nabijanie batérie

Postup nabijania batérie:

Vyberte batériu zo zariadenia.

Pripojte nabijacku do AC siete.

VloZte batériu do slotu v nabijacke.

Batéria je plne nabita po cca 60 - 100 mindtach.
Po dokonceni nabijania vyberte batériu z nabijacky
a odpojte kdbel nabijacky od siete.

Batériu nabijajte vzdy za teplot 5 °C - 40 °C.

Teploty pod 5 °C mdzu viest k prebitiu, ktoré je pre dalSie
pouZivanie nebezpecné.

Batériu nemozno nabijat v teplotdich nad 40 °C.
Najvhodnejsia teplota pre jej nabijanie je 20 °C az 25 °C.
2. Po dplnom nabiti batérie je nutné nabijatku ponechat
vypnutd aspofi 15 mindt, nez zacnete nabijat dalSiu
batériu. Nenabijajte viac ako dve batérie za sebou.
DOLEZITE! Utahovak nezapinajte, pokial je batéria vybita.
Moze dojst k jej poskodeniu. Batériu nikdy Uplne
nevybijajte.

Po dlhej Zivotnosti bez prevadzky strati litium-idnovd
batéria svoje nabitie (tzv. ,samovybijanie”). Po dlh§om
skladovani sa odporica batériu pred pouzitim plne nabit.
Vyber spravnej narazovej objimky

Pre skrutky a matice vzdy pouzivajte narazovd objimku
spravnej velkosti. Nespravna velkost nérazovej objimky
bude mat za nasledok nepresné
a nekonzistentné utahovacie momenty a/alebo
poskodenie skrutky alebo matice.

POZOR: Po zasunuti ndrazovej objimky sa uistite, ze je
pevne zaistend. Pokial vypadéva, nepouzivajte ju.

Pre narazové objimky bez 0-krizku a vretena
Zarovnajte otvor v boku ndrazovej objimky s aretaénym
kolikom na Stvorcovom pohone a zatlacte ndrazovd
objimku na S$tvorcovy pohon, dokial nezapadne na
miesto. V pripade potreby na fiu 'ahko klepnite. Narazovu
objimku demontujete jednoduchym stiahnutim.

oL =
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Pre ndrazové objimky s O-krizkom a vretenom

Vysurite O-krizok z drazky v nédrazovej objimke a z

objimky vytiahnite vreteno. Nasadte rdzovu objimku na

Stvorhranny ~ pohon  tak, aby  bol  otvor

v ndrazovej objimke zarovnany s otvorom v §tvorhrannom

pohone.

Zasunte vreteno otvorom v ndrazovej objimke do

Stvorcového pohonu. Potom vrétte O-krdZok do povodnej

polohy v drazke v ndrazovej objimke, aby vreteno zostalo

zaistené. Pre demontaz ndrazovej objimky urobte proces

instaldcie pospiatky.

Zapnutie elektrického naradia

Stlacte spust.

Spust elektrického naradia vdm umozni postupne

zvy$ovat pocet otdtok na maximum.

Vypnutie

Uvolnite spast.

. Naradie je vybavené brzdou, ktord ho zastavi ihned
po uvolneni spiste.

. Pri nepretrzitej praci s naradim pracujte s plne
stlacenou spustou.

Zapnutie/vypnutie osvetlenia pracovnej oblasti

1. Nastavte prepinaC smeru otacania (3) do polohy
vpred-vzad.

2. Stlatte spdst (4) utahovaku - Osvetlenie
pracovnej plochy sa rozsvieti
3. Stlatte spdst (4) utahovaku - Osvetlenie

pracovnej plochy samo zhasne po 10 sekundéach
Funkcia prepina¢a smeru
POZOR: Vzdy pred pracou skontrolujte smer otd¢ania.
POZOR: PrepinaC smeru pouzivajte iba, az sa utahovak
Uplne zastavi. Zmena smeru utahovania pred
kompletnym zastavenim utahovaka ho moze poskodit.
POZOR Ked naradie nepouzivate, vzdy nastavte prepina¢
smeru do neutrélnej polohy.
Toto naradie ma prepina¢ smeru umoziujici zmenu
smeru otacania. Stlacte prepinac otdcania zo strany A na
otacanie v smere hodinovych ruciciek alebo zo strany B
na otacanie v opactnom smere. Ked sa prepinat
nachadza
v neutralnej polohe, spast sa neda stlacit.
Zmena sily dderu/rezimu
Zmenit rezim Gderu mozno v $tyroch krokoch: rezim
tvrdého, stredného, makkého narazu a rezim reverzného
otacania s automatickym zastavenim. Pre vyber rezimu
stlacte tlacidlo
Silu Gderu mozno zmenit priblizne mindtu po uvolneni
spuste. Rezim Uderu tvrdy, stredny a makky umoziuje
utahovanie vhodné pre danl pracu. Funkcia rezimu
reverzného otacania s automatickym zastavenim je
moznad iba pri Uplnom stlaCeni spiste pri otacani
utahovéku v protismere hodinovych ruciciek. Ked je
skrutka/matica dostatoéne uvolnena, utahovék zastavi
ldery a otacanie.
POZNAMKA: ReZim reverzného otacania s automatickym
zastavenim je dostupny iba, ked' sa utahovak otaca proti
smeru hodinovych ruciciek. Pri otdéani v smere
hodinovych ruciciek v rezime reverzného otacania
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s automatickym zastavenim sd sila a rychlost narazu
rovnaké ako v rezime tvrdého narazu.

PREVADZKA

POZOR: Battery pack vidy zasuite na doraz, dokial
nezapadne na miesto.
Néradie pevne uchopte a ndrazovi objimku nasadte na
skrutku alebo maticu. Zapnite naradie a nastavte spravny
utahovaci moment. Spravny utahovaci moment sa moze
i$it v zavislosti na druhu alebo velkosti skrutky, materiali
alebo ufahovaného obrobku. Vztah medzi utahovacim
momentom a dobou ufahovania je znazorneny na
obrézkoch.

POZNAMKA: Drite nastroj namiereny rovno na skrutku

alebo maticu.

POZNAMKA: Prilisny utahovaci moment moze poskodit

skrutku/maticu alebo ndrazovd objimku. Pred zacatim

prace vzdy urobte skusku na urcenie vhodnej doby
utahovania pre dant skrutku/maticu.

POZNAMKA: Pokial je naradie v prevadzke nepretrzite do

vybitia batérie, vy¢kajte 15 minlt, nez budete pokracovat

s novym akumulétorom.

Utahovaci moment je ovplyvneny celym radom faktorov,

vratane nasledujicich. Po utiahnuti vzdy skontrolujte

moment pomocou momentového kl'i¢a.

1. Ked je akumulator takmer vybity, poklesne napétie
a ufahovaci moment sa znizi.

2. Nérazovd objimka

. Pokial nepouzijete ndrazovii objimku spravnej
velkosti, dojde k zniZzeniu utahovacieho momentu.

. Opotrebovand nédrazova objimka (opotrebovanie
na $esthrannom alebo Stvorhrannom konci)
zapricini znizenie utahovacieho momentu.

3. Skrutka

. Aj ked' si momentovy koeficient a trieda skrutky
rovnaké, bude sa spravny utahovaci moment Iisit
podla priemeru skrutky.

. Aj ked je priemer skrutiek rovnaky, bude sa spravny
utahovaci moment lisit v zdvislosti na
momentovom koeficiente, triede skrutky a jeho
dizke.

4. Pouzitie univerzalneho kibu alebo predizovacej
tyée trocha znizuje ufahovaciu silu razového
utahovéka. Toto kompenzujte dlh$ou dobou
utahovania.

5. Sposob uchytenia naradia alebo upevneny material
v mieste pohdnania ovplyvni to¢ivy moment.

6.  Pouzivanie naradia na nizku rychlost spdsobi
znizenie utahovacieho momentu.

SERVIS

POZOR: Nez pristipite ku kontrole alebo tdrzbe, vzdy sa
uistite, Ze je naradie vypnuté a battery pack je vybraty.

Po dokongeni prace utahovak a prislusenstvo ocistite od
necistot. Pri silnom zneCisteni ho utrite vlhkou
handrickou, zabrani sa tak preniknutiu vlhkosti do
nastroja. Nasledne ho vytrite do sucha. Je nepripustné na
tieto Ucely pouzivat kvapaliny, roztoky, chemikdlie
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negativne ovplyviujd materidl krytu, komponenty a Casti
utahovaku (napr. aceton, rozpustadlo, zasady, kyseliny
atd.). Uistite sa, Ze sd ventilatné otvory nezakryté.
Néradie pravidelne Cistite.

Jeho opravy smie vykondvat iba kvalifikovany technik.
Opravy a servis vykonavané nekvalifikovanym technikom
mozu vyustif do zranenia a straty zaruky na naradie. Na
opravu pouzivajte iba origindlne nahradné diely.

SKLADOVANIE

Utahovék skladujte v suchych priestoroch pri teplote nad
0 °C arrelativnej vlhkosti neprekracujticej 80 %. Optimélne
skladovacie podmienky pre litium-iénové batérie
dosiahnete ich nabitim na 40 % kapacity a teplotou 0 ...
10 °C. Skladovacie a prepravné podmienky musia
vylutovaf moznost mechanického poskodenia a
vystavenia ndrazom. Naradie, ndvod na pouZzitie
a prisluSenstvo uchovévajte v origindlnom baleni. Tak
budete mat vsetky nevyhnutné informacie vzdy po ruke.
Néradie vzdy skladujte na suchom mieste mimo dosah
deti.
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RU CE AEKNTAPALLAl COOTBETCTBMA

Mbi, Vega Trade Company Limited, kak
OTBETCTBEHHbIi NPOM3BOANTEND 3aABASEM, YTO
aKKYMyNATOPHbIA yAapHblil rankoBepT

TM Procraft: PWA56

g

Tpon3BOAATCA CEPUIAHO M COOTBETCTBYIOT CIEAYIOLUM eBPONENCKUM
AVpeKTUBaM, Ta U3roTaBMBaeTCA B COOTBETCTBUN CO CReayoLwumMm
CTaHAapTaMu NN CTaHAAPTU3UPOBAHHBIMU OKYMEHTaMU: *
TexHuyeckas [OKyMeHTauus npepocTaBnsierca komnaHuei: VEGA
TRADE COMPANY LIMITED, agpec.: Room 1009, Distrii Zhangjiang
Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong,
Shanghai.

UA CE EKNAPALLISl BIANOBIAHOCTI

Mwu, Vega Trade Company Limited, sik
Binnoainanbuufl BMpo6Hy|K 3afBNIAEMO, L0
aKyMyNATOPHUIA yAapHUii raiikoBepT

TM Procraft: PWA56

Bupo6nsieTbes cepiitHo i BifNOBIfae HACTYNHUM €BPOMNEHCbKUM
IMpeKTUBaM Ta BUPOGNAETbCA BIAMNOBIAHO A0 TaKuX CTaHAAPTIB a6o
CTaHAapTU30BaHMX JOKyMeHTaXx: *

TexHiyHa [OKyMeHTalifa HapaeTbcA Komnawiet: VEGA TRADE
COMPANY LIMITED, agpeca: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan
Office: 611/ F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.
BWUPOBJIEHO B KHP

EN CE DECLARATION OF CONFORMITY

We, Vega Trade Company Limited, as the
responsible manufacturer declare cordless impact
wrench

TM Procraft: PWA56

Are of series production and confirm to the following European
Directives and are manufactured in accordance with the following
standards or standardized documents: *

Technical documentation has been supported by: VEGA TRADE
COMPANY LIMITED, add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office:
6-11/ F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.

Made in P.R.C

RO DECLARATIA CE DE CONFORMITATE

Noi, Vega Trade Company Limited, in calitate de
producator, declardm masind electrica de
surubelnita cu impact pe acumulatori

TM Procraft: PWA56

Sunt fabricate in serie si confirma@ urmatoarele directive europene, sunt
fabricate in conformitate cu urmatoarele standarde sau documente
standardizate: *

Documentatia tehnicd a fost sustinutd de: VEGA TRADE COMPANY
LIMITED, adresa: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F,
No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark Pudong, Shanghai.

BG AEKNAPALMSA 3A CbOTBETCTBUE
[leknapupame Ha CBOS IM4HA OTFOBOPHOCT, Ye
aKKYMyNSITOPEH yAiapeH raifkoBepT

TM Procraft: PWA56

CbrnacHo AafieHOTO TEXHUYECKO OMuCaHWe OTroBaps Ha BCUYKK
NPUNOXMMMU U3UCKBAHWUA Ha CNefiHNTe AUPEKTUBM N XapMOHU3NPaHK
CTaHAapTy, NPOAYKTa OTroBaps Ha CTaHAapTuTe: *

TexHuyecka gokymeHTauus: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.:
Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road,
Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.

03.06.2020 VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.: Room 1009, Distrii
Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark,
Pudong, Shanghai.

BHOCUTEN: Enedant Tync 007

MNpousseneHo B Kutait

Appec no peructpaums: bbarapus, 1799 Codus, MnagocT 2, 651. 261A,
BX. 2, eT. 4, an. 12. Aapec Ha cknag u cepeus: I'p. boxypuue, 6yn.
JEBpona“ 10, 2227, cknag N215

CZ PROHLASENI 0 SHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, jakozto
zodpovédny vyrobce prohlasujeme, Ze
akumulatorovy razovy utahovak

TM Procraft: PWA56

Jsou ze sériové vyroby a v souladu s témito evropskymi smérnicemi,

a vyrobeny v souladu s nasledujicimi normami nebo standardizovanymi
dokumenty: *

Technickd dokumentace byla podpofena: VEGA TRADE COMPANY
LIMITED, add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F,
No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.
CZECH REPUBLIC

VYROBENO V P.R.C. IMPORTER VEGA TOOLS s.r.0.

Sidlo firmy: Kfizovnicka 86/6, Staré Mésto,110 00 Praha.
Sklad a kancelaF: Havlickova 261,80 02 Kolin.

Tel: +420 603 442442 E-mail: info@vegatools.cz
www.procraft.cz

Web:

SK VYHLASENIE O ZHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, ako zodpovedny
vyrobca vyhlasujeme, ze akumulatorovy razovy
utahovak

TM Procraft: PWA56

Su zo sériovej vyroby a v sdlade s tymito eurépskymi smernicami, a
vyrobené v stlade s nasledujicimi normami alebo Standardizovanymi
dokumentmi: *

Technicka dokumentacia bola podporend: VEGA TRADE COMPANY
LIMITED, add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F,
No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.

David WANG
Production Line Manager

-
|

*2014/30/EU EN 55014-1:2017,

EN 55014-2:2015
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Mogaenb:

CepuiiHblii Homep:
[LaTa npogaxu:
Moanuchb npoaasya:

CepuiiHblii HOMep TanoHa:
ToBap noyyeH B UCPaBHOM COCTOSIHIM, 683 BUAMMBIX NOBPEXAEHWIA, B MOSHOW KOMNEKTaLMM, NPOBEPeH B MOEM

npucyTcTBUM. [TpeTeHsni No KauecTBy TOBapa He MMeto, C YCNIOBUAMM 3KCTyaTaLuu U rapaHTUIRHOTO 06CYXUBaHUSA
03HaKOMJIEH M COrNaceH.

®UO0 nokynatens

Moanucb nokynarens

OCHOBHbIE MNOJIOXXEHUA
B TeueHue Bcero rapaHTWUAHOrO Cpoka Bnajenel umeet
npaBo Ha  GecnnatHblii  PeMOHT  uU3pjenus  npu
HeMCnpaBHOCTAX, B  CNeACTBAN  MPOU3BOACTBEHHbIX
nedekToB  (CMIMCOK  HEMpOW3BOACTBEHHbIX  fAeheKToB
npusegeH B [punoxeHnu 15’
PEMOHT 1 CepBUCHOE 06CNYXMBAHNE 3NEKTPOUHCTPYMEHTa
B TeYeHWe rapaHTUIHOrO CpoKa 3KCmiyaTauun AOMKHbI
NPOBOAUTLCA B @BTOPM3MPOBAHHBIX CEPBUCHDBIX LieHTpaX.
Be3 npepocTaBneHus rapaHTUAHOrO TanoHa, 6o B
cnyyae, Korga  rapaHTWiHbIA  TanoH  odopmneH
HeHajnexalwmum o06pasoM UM OTCYTCTBYeT  MOAMMCH
Mokynatensa O MPUHATUN WM rapaHTUIAHbIX YCNOBUHA,
rapaHTUiiHbIi PEMOHT He fenaeTcs.
apaHTuA He pacnNpoCTPaHAETCA Ha PerynnpoBKy, YUCTKY 1
NPYroii yxon 3a UHCTPYMEHTOM.
Bo3Bpaty unu 3amMeHe noanexar ToBapbl P COXpaHeHNu
CNepyloLMX YCNOBUIA: COXpaHeHa KOMNeKTauus ToBapa,
LeNnoCTHOCTb ~ YNakoBKK, MapKupoBKa U APAbIKK
NpoM3BOAMTENSA, TOBAP HOBBIiA U He SKCMNyaTMpoBancs, 4to
yCTaHaBNMBaeTCA IKCMepPTU30il.

FAPAHTUMHOE OBCNY)XXUBAHUE
HE PACMPOCTPAHAETCA

Ha YCTpOIACTBO, JKCMAYaTUPOBABLUEECS C HapyLeHnem
WHCTPYKLMW MO 3KCMAyaTauuu, B TOM 4uCNe, eciu
UCnoNb3oBanuCb  He  PEKOMEHJOBaHHble  3aBOAOM-
W3roTOBMTENEM pacxopHble MaTepuanbl (Macna, cBeuw,
WKHbI, Lenu) W Ha YCTPOWCTBO, MoABepriueecs
CaMOCTOSITENbHOMY ~ PEMOHTYy ~ MAM  pasbopke B
rapaHTWiiHbIi nepuog;
Ha YCTPOIiCTBO, MMelollee NOBPeXAEHUS, AedekTbl,
BbI3BaHHble BHELIHUMMU MeXaHU4YeCKUMU NOBPEXAEHUAMMY,
HebpeXHbIM 06paLLeHneM U CTUXMITHBIMK 6efICTBUAMMY;
Ha YCTPOIACTBO C NOBPEXAEHUAMY, KOTOPbIE BbI3BaHbl He
3aBUCALLMMM OT NPOU3BOAUTENA NPUYMHAMM, TAKUMM KaK:
ucnonb3oBaHve  TOMAMBA, He  COOTBETCTBYIOLLETO
CTaHAApTaM  KayecTBa, MWCMoONb3oBaHWe Macna W
TOMANUBHOI CMECK HeHaANexallero KayecTsa;
Ha YCTPOICTBO, MMelolee MOBPEXAEHNS, BbI3BaHHble
nonajaHMeM  BHYyTPb ~ MOCTOPOHHWUX  NpeAMeToB,
KMAKOCTE, a TaKKe 3aCOPEHNeM BEeHTUNALMOHHbIX
OTBEPCTUIA, TONJIMBHbIX U MACNSIHbIX KaHaNoB, XWKNepoB

BHelHWe NOBPeXAEeHNUs KOPNYCHBIX AeTanem, pyuku, HaKnaakm,

CETEBOrO LWHYpPa W LUTENCeNbHON BUIIKM

Kap6iopaTopa;

Ha YCTpoiiCTBO, pa6oTaBluee C neperpyskamu (munexve
TYNoW Lenblo, OTCYTCTBME 3aLMTHOTO KOXYXa, AUTeNbHas
pa6ota 6e3 nepepblBa Ha MakcUManbHbix 06opoTax),
KOTOpble MpUBENW K 3afupaM B LWUAWHAPO-NOPLIHEBON
rpynne;

Ha YCTPOWCTBO, MCMOMb30BABLIEECH C BKJKOYEHHbBIM
VHEPLMOHHBIM TOPMO30M Lieni;

Ha YCTPOWCTBO, Y KOTOPOrO OAHOBPEMEHHO BbIWAN U3
CTposi 06MOTKM poTOpa U CTaTopa;

Ha YCTPOWUCTBO C ONNABNEHHbIMU BHYTPEHHUMU AETansMu
U TPOXOTaMu 3NEKTPOHHbIX NNaT;

Ha YCTPOICTBO, WMelolLee NOBPEXAEHUS 3NeMEHTOB
BXOAHDbIX Lenei (BapucTop, KOHAEHCATOp), YTo ABNsETCA
CNeACTBMEM BO3JEHCTBUS WUMMYNbCHOW MOMEXW CeTy
nuTaHus;

Ha YCTPOIACTBO, MMetoLLee GONbLIOe KONUYECTBO MbIN Ha
BHYTPEHHUX y3nax 1 eTansy;

Ha yCTpOWCTBO, KOTOpOE B TEYEHME rapaHTUIiHOro cpoka
BbIPaGoTano NosHOCTbIO MOTOPECYPC;

Ha yCTPOACTBO C  MOBPEXAEHUAMM, BO3HUKLIMMM
BCNEACTBME  OKCMAyaTauun C  He  YCTPaHEHHbIMK
HEOCTAaTKaMM, KOHCTPYKTUBHbIMUA W3MEHEHUSIMU  UAN
NOBPEXJEHUSMU, BO3HUKLINMW BCNEACTBUE TEXHUYECKOTO
06CNYXUBAHUS, PEMOHTA IMLAMMU UAW OpraHU3aLnsmMu, He
MMEHLMUMU COOTBETCTBYHOLNX NOTHOMOYUIA;

Ha YCTPOIACTBO, Y KOTOPOrO CepUiiHbIi i HOMEep Hepa3Gopuns

WAN yaanex;
Ha [eTanM M y3Nbl: CBApOYHble TOPenku W ux
KOMM/EKTYyoWMe, ~ AepXaTenn oleKTPOA0B,  3aXMMbl

Macchbl, CBapoyHble MPOBOAA, KOPAbI, LMW, WMHbI, CBEYM,
QUIbTPbI, 3BE3J0YKM, AETanu CLENSEeHUs, TPUMMEPHbIE
TOJIOBKM, HOXM, INCKH, NPUBOAHbIE PEMHM, aMOPTU3aTOPbI,
XOA0BbIE YAaCTH Fra30HOKOCHOK 1 CHErOyBOPOYHBIX MALLIMH,
AeTanu CTapTepHoOW rpynnbl, akKyMynsiTopHble 6aTapeu,
YrofibHble WeTKM, CeTeBOI Kabenb, NamMnoyku, HanopHble
LNAHTKM, HAaCafKN U MEPEXOAHMKM MOIKOWMX YCTPONCTB U
pas6pbl3ruBareseli, 3aWuTHble YCTPOICTBA, B TOM YuCne
aBTOMaTbl 3alLMThl, N1ACTUKOBBIE LECTEPHY, afanTepsl, a
TAKXe [ieTanu, CPOK CNyX6bl KOTOPbIX 3aBUCUT OT
PerynsipHOro TeXHUYECKOro 06CTYKUBAHUS YCTPONCTBA.

HenpasunbHas skcnnyaTtauus, nageque, yaap

MorHyT wnuHaenb (6MeHue WnuHAens npu BpaLeHnu)

Yaap no wnuHaento

TMoBpeXAeHHbI PUKCaTOp U KOPNYC peAyKTopa B WAUhOBanbHbIX

MalUMHax, CNefbl OT uKcaTopa Ha KOHMYECKOM Konece

HenpaBunbHas akcnnyarauus

BEeHTUNALMOHHBIE OTBEPCTUS 3aKPbITbI MbINbIO, CTPYXKON U TOMY
nofo6Hoe. ECTb CUNbHOE BHELHEE U BHYTPEHHEE 3arpsi3HEHME,

nonagaHve BHYTPb U3AENUA XUAKOCTU, UHOPOAHbIX Ten

He6pe)KHaH dKcnnyaTaumna u oTCyTCTBME YX04a
3ausgenuem

Koppo3usi MeTannunyecknx noBepxHoOCTel n3genus

HenpaBuibHOe XpaHeHne

MoBpeXAeHUs OT OTHsI, arpECCUBHbBIX BELLECTB (HapyXHOE)

KoHTakT ¢ OTKPbITbIM OFHEM, arpecCUBHbIMU
BelecTBaMun

INEKTPOUHCTPYMEHT NPUHAT B Pa306paHHOM COCTOSHUM

Y noTpe6uTens HeT npaBa pa3tupatb
MHCTPYMEHT B TEYeHWe rapaHTUHOro Cpoka

JNEeKTPOUHCTPYMEHT BbiN paHee pa3obpaH BHE CEPBUCHOIO LieHTpa
(HenpaBunbHas c60pKa, IPUMEHEHUE HECOOTBETCTBYIOLLEro Maca,
HEOPUTMHA/bHbIX 3aMaCHbIX YaCTeN, HECTaHAaPTHbIX NOAWNMHUKOB

MT.0.)

PeMOHT 9ANEKTPOUHCTPYMEHTA B TEYEHUE
rapaHTUUHOro Cpoka A0JKEH NPOBOANTLCA B
aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHbIX LLEHTPax
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/cnonb3oBaHne MHCTPYMEHTA He M0 Ha3HaYeHuto

HapyweHue ycnoBuit 3KcnayaTauum

Mcnonb3oBaHne KOMNIEKTYHOLNX, PACXOAHbIX MaTepUasoB 1 YacTef,
He NPeyCMOTPEHHbIX PYKOBOACTBOM MO 3KCM/yaTaLuu MHCTPYMEHTa
(uenu, WuHbl, Nunbl, Gpesbl, NUNbHbIE AUCKH, WANGOBaANbHbIE Kpyru),
MEXaHWYeckne NOBPEXAEHNS UHCTPYMEHTA

HapyLueHue ycnoBuit akcnnyatauuy,
NpUBOAALLME K NEPerpy3ke UHCTPYMEHTa Yepes
MOLLHOCTH UM K €ro NoJoMKe

MoBpexaeHue NN U3HOC CMEHHbIX AeTaneli MHCTPyMeHTa (NaTpoHbl,
CBEp/Ia, NUbI, HOXM, Lienu, NepeMeHHble BeHLbl LEeMHbIX M,
wnudoBanbHble Kpyry, 3ataruatowme raiiku B KIIM, 3awuTHble
KOXYXH, WandoBanbHble NnaThopmbl, 0Nopbl py6aHKOB, LiaHru,
aKKyMynsiTopbl)

EcTecTBeHHbI U3HOC NP ANIUTENBHOM UK
MHTEHCUMBHOM MCMONb30BaHUN U3Jenus

BbIX04 13 CTPOA 6bICTPON3HALIMBAIOLNXCA AETaNEN (YroNbHble
WETKM, 3y6YaTble PeMHU, WKWUBbI, PE3UHOBbIE YNIOTHEHWS, CaNlbHUKY,
HanpasfAoLLNe POTUKN)

EcTecTBeHHbI U3HOC NpU AAIUTENBHOM UK
MHTEHCUBHOM MCMONb30BaHUN U3Aenus

M3Hoc petanein npu OTCYTCTBUN Ha HUX 3aBOACKUX nebexToB

HopManbHblIii U3HOC AeTaneii npu AnUTENbHOM
MCNONb30BaHUM MHCTPYMEHTa

CnekaHns 06MOTOK IKOPA U CTaTopa, onnaBeHne, 06ropaHus
namenen konnektopa. OAHOBPEMEHHbIN BbIXOA U3 CTPOS AKOPA U
CTaTopa, paBHOMepHOe U3MeHeHUe LBeTa 06MOTOK AKOpA nnun
KonnekTopa (ﬂpVI 9TOM BO3MOXEH BbIX0A U3 CTPOA BbIKﬂIO‘-IaTeﬂH)

[inutenbHas pa6oTa c neperpyskon,
HEcoOoTBETCTBME NapaMeTpoB CeTH,
He,0CTaTOYHOE OXNaXAeHue U3-3a 3arpsisHeHns
usgenus

Bbix0of U3 cTPOsi 06MOTOK sIKOpsi. MexaHUYecKux NoBpexAeHii 1
NPU3HaKOB neperpysku HeT. KaTywwku cTatopa He NoBpeX/AeHbl 1
MMeloT 0JMHaKOBOE COMPOTUBIEHNE

[inutenbHas pa6oTa c neperpyskon,
HECOOTBETCTBUE NapaMeTpPoB CeTH,
He0CTaTOYHOE OX/aXAeHUe U3-3a 3arps3HEHNs
usgenus

MexaHu4yecKkoe HapyLIEHUE U30NSLUN AKOPS UAK cTaTopa
BCNEACTBUE 3arps3HEHNs UM NONafiaHns MHOPOAHbIX BEWECTB

HebpexHas aKcnnyaTaluus U OTCYTCTBUE YXOAA
3a u3genuem

W3Hoc 3y6bes Bana Akops 1 BEJOMOT0 3y64aToro koneca (CMaska
Hepaboyas ** unu oTCYTCTBYeT, Ban IKOPS C CUHEBOI

Hapywenue ycnosuii akcnnyatayum

PaBHOMEpHbIN 1 HE3HaYUTENbHbI U3HOC 3y6PeB Ha AKope U
BegoMOM 3y6an0M Konece npu UHTEHCMBHOW aKcnyaTauuu

EcTecTBeHHbI U3HOC NpU AJIUTENBHOM UK
WHTEHCMBHOM MCNONb30BaHUKN Usaenusa

ToBpexpeHue AKops, CTaTopa, KOpryca CBA3aHO C BbIXOJOM U3
CTPOS MOALIMMHMKOB AKOPSt

EcTecTBeHHbI U3HOC NpU AIUTENBHOM UK
MHTEHCMBHOM MCMONb30BaHUK U3aenus

MexaHuyeckuit usHoc konnektopa (6onee 0,2 MM Ha UameTp)

WHTEHCMBHas aKCMlyaTaLus usgenus

MckpeHue Ha KONINEKTOPE U3-3a U3HOCa LETOK (AﬂVIHa LLETKKN
MeHbllie YKa3aHHOW B MHCTPYKLUKUKU NO 3KCFIJ'IyaTaL|,VIVI)

HecBoeBpeMeHHas 3aMeHa yrobHbIX WeToK
(HapyweHwe ycnoBui aKcnnyaTaumum v Hagsopa)

MexaHU4YecKoe NOBPEXAEHUE LEeTOK (MOXET NPUBECTM K BLIXOAY U3
CTpOsi AIKOPA ¥ cTaTopa)

[TapeHne MHCTpyMeHTa Unu yAapbl (He6pexHas
JKCnyaTauus

M3HOC YyronbHbIX WeToK

EcTecTBeHHbI! U3HOC NpU AIUTENBHOM UK
MHTEHCMBHOM MCMONb30BaHUM U3Jenus

BbIX0Z4 W3 CTpOsi AKOPSA WK CTaTopa BCNeACTBUE 3aKNNHUBAHUA
PEXYLLEro MHCTpyMeHTa

HenpaBunbHoe 3akpennexue, BbI6op
MHCTPYMEHTa UW PexumMa paboTbl MHCTPYMEHTa

BbIX04 13 CTPOSA BbIKNKOYATENS COBMECTHO CO CTAaTOPOM, IKOPEM U3~
3a neperpysKku

HapyLweHue ycnosuit akcnayatayum
(neperpyakvs

BbIxoA 13 CTPOA BbiKNOYaTeNs (OTCyTCTBVIE BO3MOXHOCTH
perynupoBaHusa ﬂﬂaBHOCTM) U3-3a 3arpsAsHeHus perynupoBo4yHoro
Koneca 4yyxxepoHbIMU BelleCcTBamMun

He6pexHas aKcnayaTauus 1 oTCyTCTBUE YXOAA
33 u3penuem

MexaHW4YecKoe NoBpeXAEHUE BbIKNOYaTeNs, INEKTPOHHOMO 610Ka

HebpexHas aKcnayaTauus 3genms

M3HoC 3y6beB LieCTepeHOK (Macno Hepaboyee **)

HapyweHue ycnosuin akcnyatauum

CnomaHHbIfi 3y6 Kofieca, Wn 37EMEHTOB Kopryca peflyKTopa
[NIBYXCKOPOCTHO Apenu 1 ABYXCKOPOCTHOrO LWypynoBepTa

MNepekntoyeHne cKopocTeil B paboyem pexume

BbIX04 13 CTPOA NOAWMNHUKOB peayKTopa (Macno Hepa6oyee **¥)

HapyweHue ycnoBuit 3KcnayaTauum

M3HOC NOALIMUMHUKOB CKOMTbXEHUS

HapyweHue ycnoBuit 3KcnayaTaumm

TMoBpeXAeHNsa peayKTopa 3-3a HapyleHUA CPOKa NepUOANYHOCTH
TEXHUYECKOr0 06C/YKMBAHNS, YKa3aHHOTO B UHCTPYKLIMK MO
JKcnnyatauuu (He NpousBefeHa 3aMeHa CMasku pelykTopa)

YpeaMepHas Harpy3ka unu npupoAHbli M3HOC

Pa3pblB UM M3HOC 3y6YaTOro peMHst

HapyweHue ycnosuit akcnyatauum

M3rn6 nnn n3Hoc LWTOKa B 1063UKe

HapyweHue ycnosuit 3Kcnayataymm

CpesaHHble 3y6bﬂ LWITOKa Hacoca, 3aK/IMHWNI0 NPUBOA MacnaHoro
Hacoca

Pa6oTa 6e3 cMa3ku UM Mapka Macna He
COOTBETCTBYET MHCTPYKUUU

HencnpaBHOCTY BbI3BaHbI HE3aBUCUMbIMU OT IPOU3BOAUTENS
npuyMHamu (nepenagbl HaNPsHKEHMS, CTUXUiiHbIE 6eACTBUSA)

Pa6oTa 6e3 cMa3ku UNK Mapka Macna He
COOTBETCTBYET MHCTPYKLMU

HencnpaBHOCTH, BO3HUKLLNE ECNIU 3KCMyaTaLNs UHCTPYMEHTa
NpOA0Xanach nocne BO3HUKHOBEHUS HEUCNPABHOCTH, KOTOPbIE U
BbI3BANN ApYrue HeMCnpaBHOCTH

Hapywenue ycnosuii akcnnyaTayuu

ToBpexAeHuns WHypa NUTaHNs UaKU BUIKKN

HapyweHue ycnosuit aKcnayatayum

MorHyT Ban AKops (6MeHue Bana AKoOps Npu BPaLyeHun)

Teperpy3ka unu 3akNUHUBaHNE NaTPOHa BO
BpeMsi paboTbl

WUCNOJIHUTEND (Ha3eaHue 1 aapec MACTEP

CepPBUCHOrO LieHTpa, ero Wramn)

** Macno Hepabouee - Macro, KOTOPOe ABASETCA HENPUTOAHbIM K 3KCNyaTaLun, U3MEHUNO CBOJ LIBET, 3arpsi3HEHO
MeTanINYeCKNMN YacTULAMM U APYTUMU NOCTOPOHHUMU BKIKOYEHNAMMU.

AATA U3BATUA noAnucb
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TAPAHTIVHUA TANIOH

HaiiMeHyBaHHs BUPOGY:

Mogenb:

CepiitHuii Homep:

[LlaTa npopaxy:

Mignuc npopasus:

CepiiiHuii HOMep TanoHy:

ToBap OTPUMaHWil B CNPaBHOMY CTaHi, 6e3 BUAMMUX YIIKOAXEHb, B NOBHii KOMNNEKTALl, nepeBipeHnit y Moiil NpUCYTHOCTI.
lMpeTeH3iil 3a AKICTIO TOBapY He Mato, 3 yMOBaMM eKcnyaTayil i rapaHTiiHOro 06CNyroByBaHHs 03HAOMNEHNN i 3rOfeH.

NIb nokynus:

Mignuc nokynus:

OCHOBHI MOJIOXXEHHSA
BnpogoBx ycboro rapaHTiiHOr0 TepMiHY BAaCHUK Mae NpaBo
Ha Ge3KOLTOBHWIA PEMOHT BMPOOY NMpU HECrpaBHOCTSX, B
HacnigKy BUpo6HMYMX AedeKTiB (CMMCOK HEBUPOGHUYMX
aedekTiB npuBeaenuii B lopatky 1).
PeMOHT i cepBicHe 06CNYroByBaHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTY
BMPOAOBX rapaHTINHOrO TepMiHy ekcniyaTauil NOBWHHI
NPOBOANTMUCS B aBTOPU30BAHNX CEPBICHUX LIEHTpaXx.
lapaHTisi Ha BUPi6 NOAOBXYETbCSA HA Yac 3HAXOAKEHHSA LibOro
BUPOGY Ha rapaHTintHOMy 06CNyroByBaHHi 60 PEMOHTI.
be3 HafaHHA rapaHTiiHOro TanoHa, a6o Yy pasi, Koau
rapaHTiiiHuii TanoH ohOpMIEeHNt HeHanexHo i BiACYTHIN
nignuc Tokynua npo NPUIAHATTA 1M rapaHTiiHUX YMOB,
rapaHTiliHuii peMOHT He po6UTbCS.
[apaHTis He MOLWMPIOETBCA Ha PEerynioBaHHA, YMULLEHHS |
iHWKIA gornag 3a iHCTPYMEHTOM.
MoBepHeHHIO a60 3aMiHi B 14-AeHHWA TepMiH 3 MOMEHTY
Kynisni nignAraioTb yci ToBapu B HACTYMHUX YMOBaX:
36epexeHa KOMMIEKTHICTb TOBapy, LiMICHICTb ynakoBKM,
MapKepoBKa i SPANKM BUPOBHMKA, TOBap HOBWI i He
eKcrnyaTyBaBc, LU0 BCTaHOB/IOETLCS EKCMEPTU30H0.

FAPAHTIVHE OCJ1YTOBYBAHHS HE
MOLUUPIOETLCA

Ha NpUCTPIii, WO ekcnyaTyBaBCs 3 NOPYLEHHAM iHCTPYKLil 3
ekcnnyarauii, y TOMy YMCHi, AIKILO BMKOPUCTOBYBANUCA He
peKoMeH[j0BaHi 3aBOA0M-BUTOTIBHMKOM BUTPATHI MaTepianu
(onif, cBiuKM, WKHK, NaHLtorK) | Ha NPUCTPIl, Wo niaaascs
CaMOCTIHHOMY PeMOHTY a6o po36upaHHI0 B rapaHTiliHuii
nepiog;
Ha NpUCTPIli, WO Mae YWKOMKEHHs, AedeKTH, BUKIUKaHI
30BHIlUHIMM  MeXaHIYHUMMU  YLIKOAKEHHAMM, HeAGanum
3BEPHEHHAM | CTUXIiHUMU nXamu;
Ha NPUCTPIN 3 YIWKOAKEHHAMM, AIKi BUKNUKAHI HE 3aneXHUMU
Bifi BMPOOGHMKA NPUYMHAMK, TaKUMU SIK: BUKOPUCTAHHS
nanuBa, WO He BIANOBiAa€ CTaHAApTaM  AKOCTI,
BUKOPUCTAHHA ONil i NaNMBHOT CyMilli HEHaNexXHOoi AKOCT;
Ha NPUCTPIN, WO Mae YIWKOAXEHHSA, BUKINKaHI nonagaHHAM
BCEPEAMHY CTOPOHHIX NpeAMeTiB, PiAWH, a TaKox
3aCMiYeHHAM BEHTUAALHUX OTBOPIB, NaIMBHUX | MaCNAHUX
KaHanis, XuKnepiB KapbopaTopa;
Ha NpUCTPIii, o NpaLytoBaB 3 nepeBaHTaXeHHAMMU

30BHILLHI NOWKOAKEHHS K0pI'IyCHVIX netanel YKH,
HaKnafku, MepexeBoro LHypa i WTencenbHOT BUNKK

(MUAAHHA  TYyNUM  NaHUKrOM, BIACYTHICTb 3aXMCHOTO
KOXyxa, TpuBana po6ota 6e3 nepepsn Ha MaKCUManbHUX
obopotax), ski npussenu fo Aedopmauii B uuAiHApPoO-
NOPLUHEBINA rpyni;

Ha TMpUCTPiil, WO BMKOPUCTOBYBABCA 3 BKIIOYEHUM
iHepUiHAM ranbMoM naHuora;

Ha npucTpiii 3 AedopmauiaMu B LMNIHAPO-NOPLUHEBIi
rpyni, WO BUHWUKAN BHACNiAOK iOro TpMBanol ekcnayarauii
Ha X0NOCTOMY XOAY;

Ha NpUCTPIN, B AKOMY OAHOYACHO BUIALLNN 3 NIajly 0GMOTKM
poTopa i cTaTopa;

Ha MpUCTPIil 3 ONNaBNEHUMU BHYTPIWHIMK AeTansmu a6o
nponaneHHsiM1 eNeKTPOHHMUX NNarT;

Ha NPUCTPIN, WO Mae NOLWKOAXEHHA eNeMeHTIB BXiAHWUX
nauloris (BapicTop, KOHAEHCATOp), WO € HacigKoMm
BNAMBY IMNYNbCHOI NEPELIKOAN MEPEXi XUBIIEHHS,

Ha NPUCTPIiA, WO Mae BENUKY KinbKIiCTb MUy Ha BHyTpimHix
By3nax i jetansyx;

Ha NPUCTPil, AKMA NpOTATOM rapaHTiNHOrO TepMiHy
BUPOOMB NOBHICTIO MOTOPECYPC;

Ha NpUCTPIil 3 YWKOMKEHHAMM, WO BUHWUKAU BHACNILOK
ekcnnyarauir 3 He YCYHEHUMU Hejonikamu,
KOHCTPYKTUBHUMW 3MiHaMU @60  YILKOAXEHHSIMM, L0
BUHUKNN BHACNiAOK TEXHIYHOTO 0GCNYroByBaHHS, PEMOHTY
ocob6amu abo opraHisauissMu, AKi He MatloTb BiAMOBIAHNX
NOBHOBAXEHb;

Ha NpUCTPIid, B AKOMY cepiliHuii HoMep Hepo36ipnuBKii a6o
BUAANEHNIA;

Ha AeTani i Bysnu: 3BaplOBanbHi NanbHUKM Ta X
KOMMEKTYIoui, TpUMaui enekTpoais, 3aTuckayi Macw,
3BaploBanbHi APOTM, KOPAMW, NaHLIOTW, LWMHKM, CBIYKM,

binbTpy, 3ipoukn, AeTani 34enneHHs, TPUMEpPHi roniBkM,
HOXI, AWCKM, NPUBOAHI PEMeHi, amMopTU3aTopu, XOAoBi
YacTMHM Ta30HOKOCAPOK i CHIronpuoMpanbHUX MaLluH,
AeTani CTapTepHoi rpyny, akyMmynaTopHi 6arapei, ByrinbHi
LWiTKW, MEpexeBUid Kabenb, NAaMMOYKM, HaMipHi LWnaHry,
HacajKm i MEepexifHuKM  MUIYMX  MPUCTPOIB i
pO3NUNIOBaYiB, 3aXMCHI NPUCTPOI, B TOMY YNCAi aBTOMATH
3axMCTy, NNacTUKOBI LWeCTepHi, aganTepu, a Takox AeTani,
TEPMIH  CNYX6M AKUX 3anexuTb Bif, PerynspHoro
TEXHIYHOro 06CNYroBYBaHHS MPUCTPOIO.

HenpasunbHa ekcnnyarauis, nagiHHg, yaap

TMorHyTUil WnuHgenb (6UTTa WNUHAENs Npu 06epTaHHi)

Yaap no wnuHaento

MowkoaxeHuii dikcaTop i Kopnyc peaykTopa B
wnidpyBanbHUX MallKHax, € Ciau Bif Gikcatopa Ha
KOHIYHOMY Koneci

HenpasunbHa ekcnnyartauis

BeHTUAALjIAHI 0TBOPU 3aKPUTI MUNOM, CTPYXKOIO TOLLO. €
CUIbHE 30BHILLHE | BHYTPilUHE 3a6pyAHEHHS, NonagaHHs
BCEpeanHY BUPOGY piAnHM, CTOPOHHIX Tin

Hen6ana ekcnnyaTauis i 6pak pornagy 3a Bupo6om

Koposisi MeTanesux NoBepXoHb BUPOGY

HenpaBunbHe 36epiraHHs

TMOWKOAXEHHS Bify BOTHIO, arPECUBHUX PEYOBUH (30BHILIHE)

KoHTakT 3 BIiAKPUTUM BOTHEM, arpeCUBHUMU
peyoBMHaMK

ENekTpoiHCTPYMEHT NpUiiHATUIA y po3i6paHoMy CTaHi

BI,U,CyTHICTb Yy CnoxuBaya npasa pO36VIpaTVI IHCTPYMEHT Ha
npoTA3i rapaHTiiHOro TEpMiHy
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EneKTpoiHCTpyMeHT 6yB paHilue po3KpuUTHil no3a
CepBiCHOro LeHTpY (HenpaBuabHa 36ipka, 3aCTOCYBaHHS
HeBifNoBigHOrO

MacTuna, HeopuUriHanbHUX 3anacHWUX YacTUH, HecTaHaapT
HUX MiAWMNHKKIB i T.N.)

PeMOHT eneKTpoiHCTPYMEHTY NPOTAroM rapaHTiiHoro
TepMiHy Mae NPOBOAMTUCS B aBTOPU30BAHUX CEPBICHUX
LieHTpax

BUKOpUCTaHHS IHCTPYMEHTY He 33 NPU3HAYEHHAM

NopyLieHHa yMOB ekcnayaTauil

BukopucTaHHs KOMMIEKTYIOUUX NpUNag, BUTPaTHUX
MaTepianiB Ta YacTuH, He nepef6ayeHux KepiBHULTBOM 3
eKcnyaTauil iHCTPYMEHTY (NaHLioru, WWHKM, TUNKK, Gpesu,
NUAbHI AUCKM, WNidyBanbHi KPYru), MexaHiuHi
NOLKOAXEHHSA IHCTPYMEHTY

[MopyLueHHs yMOB ekcnnyartauii, Wo Npu3BoAATb A0
NepeBaHTaXeHHS IHCTPYMEHTY Yepes NOTYXHOCTI a6o fo
11010 NonoMKu

TOWKOAXEHHS aB0 3HOC 3MiHHUX AeTanel iHCTPYMEeHTY
(naTpoHu, cBepANa, MUKW, HOXI, NaHLOrM, 3MiHHI BiHLi
NaHUIroBMX NN, WidyBanbHi Kpyru, railkin 3aTAryBaHHs
10 KLLIM, 3axucHi Koxyxu,

wnidysanbHi nnatGopmu, onopu py6aHKiB, LaHru,
aKymynaTopu)

TMpupopHiii 3HOC NpK LOBrOTPMBANOMY ab0 iIHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHi BUPoGy

Buxig 3 nagy WBMAKO3HOWYBAHUX AeTaneit (BYrinbHi
LWiTKK, 3y6YacTi peMeHi, WKiBK, FYMOBI yLLiNbHEHHS,
CanbHUKMW, HanpaBAsoYi PONUKK

TpUpOAHiii 3HOC NpK JOBroTpUBaNOMy a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHi BUPoGy

3HOC AeTanei Npu BiACYTHOCTI Ha HUX 3aBOACbKUX
nedekTis

HopManbHuit 3HOC fieTanen npu TpUBanoMy BUKOPUCTaHHI
iHCTPYMeHTY

CnikaHHs 06MOTOK sIKOpsl i cTaTopa, ONNaB/eHHA,
o6ropaHHs namenei konektopa. OgHouacHuit Buxig, 3 nagy
sIKopsl i cTaTopa, piBHOMIpHa 3MiHa KoNbopy 06MOTOK
IKops a6o KonekTopa (Npu LibOMy MOXAMBHUI BUXiA 3 Nagy
BUMMUKaYa

TpuBana po60oTa 3 NepeBaHTaXEHHAM, HEBIANOBIJHICTb
napameTpiB Mepexi, HefloCTaTHE OXONOMKEHHS Yepes
3a6pYAHEHHS BUPOBY

Buxiz 3 nafly 06MoTOK IKOps. MexaHiuHUX NOLKOAXKEHD i
03HaK nepeBaHTaXeHHs Hemae. KOTywku cTaTopa He
NOLKOMKEHi i MaKTb 0AHaKoBMIA onip

TpuBana po6oTa 3 NnepeBaHTaXeHHsIM, HEBIANOBIAHICTb
napameTpiB Mepexi, HeoCTaTHE OXONOAXEHHS yepes
3a6pyHEHHA BUPOBY

MexaHiyHe mopylieHHs i3onauil Akops a6o cTaTopa
BHACNiA0K 3a6pyAHEHHS abo nonagaHHs YyXopiaHUX
PeyoBUH

Hepn6ana ekcnnyatauis i 6pak gornagy 3a BUpo6om

3HoC 3y6iB Bana sikopsi Ta BeleHOro 3y6yacToro koneca
(MacTuno Hepo6oye** a6o BifICYTHE, Bas AKOPSA 3 CUHABO)

lMopyleHHs yMOB ekcnayaTtauii

PiBHOMIpHMi1 Ta He3HauHMii 3HOC 3y6iB Ha sKopi Ta
BeZleHOMY 3y64acToMy Koneci npu iHTEeHCUBHIA
ekcnayarauir

TMpupopHiii 3HOC Npu AOBroTPMBANOMY abo iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHi BUPOGY

MoWKOAXeEHHS fKOps, CTaTOpa, KOpnyca, NoB'A3aHe 3
BMXOAOM 3 Nagy NiflMNHUKIB SKopsi

TMpupopHiii 3HOC NpK LOBrOTPUBANOMY ab0 iIHTEHCUMBHOMY
BUKOPUCTaHHI BUPo6Y

MexaHiuHuii 3Hoc KonekTopa (6inbw Hix 0,2 MM Ha
Liametp

IHTeHCUBHA ekcnnyaTayis BUpo6y

ICKpiHHSA Ha KONEeKTOpi Yepes 3HOC LLITOK (JOBXMHA LiTKN
MeHLlIe BKa3aHol B iHCTPYKLIii 3 ekcnnyatauii)

HecBoeyacHa 3aMiHa BYriNbHUX LiTOK (MOPYLEHHS YMOB
ekcnyarauii Ta Harnsgy)

MexaHiuHe NowWKOAKEHHSA WiTOK (MOXe Npu3BecTU A0
BMX0AY 3 Napy sikopsi Ta cTaTopa)

MagiHHs iHCTpyMeHTy a6o yaapu (Hea6ana ekcnnyatawis)

3HOC BYriNbHMX LWiTOK

TpUPOAHiii 3HOC NpK [OBrOTPUBaNOMY a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHi BUPo6y

Buxig 3 nagy sikops a6o ctatopa BHacMiAoK 3aKNUHIOBAHHS
PiXyyoro iHCTpYyMeHTy

HenpaBunbHe 3aKpinneHHs, BU6Ip iHCTPYMEHTY a6o
pexuMy po6oTy iHCTPyMEHTY

Buxia 3 nay BUMUKaya CMinbHO 3i CTaTOPOM, AKOpeM
yepes nepeBaHTaXeHHs

lMopylweHHs yMOB ekcnyaTauil
(nepeBaHTaXeHHs)

Buxig 3 nagy BuMuKaya (BifCYTHICTb MOXIMBOCTI
perynoBaHHs NNaBHOCTI) Yepes 3a6pyAHEHHS
perynoBanbHoOro Koneca YyXopifHUMU pe4oBUHAMM

Hepbana ekcnnyatauis Ta 6pak fornsgy 3a Bupo6om

MexaHiyHe NOWKOAKEHHA BUMUKAYa, eNeKTPOHHOro 6ﬂ0Ky

Hen6ana ekcnnyatauis

3HOC 3y6iB WecTepeHb (MacTuI0 Hepobouer*)

opyLueHHA yMOB ekcnayaTauil

3namaHuii 3y6 koneca, abo enemMeHTIB Kopnycy pesykTopa
[BOLIBMAKICHOrO ApWLO Ta ABOLWBWAKICHOrO WYypYNnoKpyTa

MepeMuKaHHs WBUAKOCTEN y po60YOMY pexuMmi

Buxig 3 nagy nigWwuvnuukie pegyktopa (MacTuno
Hepo6oye**)

MopylueHHs yMOB ekcnayaTauii

BUrvH a6o 3HOC WTOKA B N063MKax

opyLueHHs yMOB ekcnayaTauil

[MoWKOAXEHHA pefyKTOpa Yepe3 MOopyLEeHHS TepMiHy
nepioAMYHOCTI TEXHIYHOrO 06CNYrOBYBaHHS, BKa3aHOro B
iHCTpYKUiT 3 ekcnnyaTauii (He npoBefeHa 3aMiHa 3Masku
pefaykTopa)

HapgMipHe HaBaHTaXeHHs abo NpUPOJHiii 3HOC

3pi3aHi 3y6u WTOKA Hacoca, 3aKAMHUNO MPUBIA MacnsH
0oro Hacoca

[MepeBaHTaXeHHA

HecnpaBHOCTI BUK/NMKaHi He3aNneXHUMM Bifi BAPOGHNKA
npuynHamu (nepenagm Hanpyru, CTUXiiHi uxa)

lMopyleHHs yMOB ekcnayaTtauil

3pi3aHi 3y6u WTOKA Hacoca, 3aKNMHUNO MPUBIA MacnsH
oro Hacoca

Po6oTa 6e3 MacTuna a6o Mapka MacTuna He BiAnoBifae
iHCTPYKLiT 3 ekcnnyaTauil
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HecnpaBHOCTi BUK/IMKaHi He3aneXHUMH Bif BUPOBGHUKA
npuYnHamu (nepenaam Hanpyru, CTUXinHi nuxa)

MopylueHHs yMOB ekcnnyaTauii

HecnpaBHOCTI, IKi BUHMKNK, AKLLO eKcnnyaTaLis
IHCTpYMEHTY NpofoBXyBanach nicns BUHUKHEHHS
HecnpaBHOCTI, AKi | CNPUYMHUAM iHLWI HeCNPaBHOCTI

Po6oTa HecnpaBHUM iHCTPYMEHTOM

YWKOMKEHHS WHYPA XNBNEHHA a60 LWTencenbHOI BUNKKM

MopylweHHs yMOB ekcnayaTtauii

MorHyTuit Ban sikopa (6MTTs Bana sikopa npu o6epTaHHi)

lMepeBaHTaXeHHs a60 3aKNMHIOBaHHS NaTPOHY Mif Yac
po6oTu

** MacTuno Hepo6oye - MacTUo, WO € HeNpUAATHUM A0 eKcnyaTauil, LWo 3MiHKUO CBill KoNip, 3a6pyAHEHe MeTaneBuMu

YyacTkamu Ta iHW1MK CTOpOHHiMM BKJIIOYEHHAMMU.

BUKOHABELLb (xa3ea i agpeca

. v MAWCTEP AATA BUNYYEHHA manuc
CepBiCHOro LIeHTpY, iforo wramn)
____________________________________________________ EN | ENGLISH
WARRANTY CERTIFICATE
Name of the product:
Model:
Serial number:
Date of sale:

Seller's signature:

The product was received in good condition, without visible damage, in full completeness, checked in my presence; | have no

complaints about the quality of the goods.

Full name of buyer
Buyer's signature

The warranty period of the product is 12 months from the date
of sale by the retail network.
During the warranty period, the owner has the right to have the
said product repaired for free due to malfunctions resulting
from manufacturing defects.

Warranty conditions do not apply to:

+ non-compliance of the product usage with the provided
instructions or manuals;

+ mechanical damage caused by external or any other impact
and foreign objects getting inside of the product, or clogging
of its ventilation openings;

+ misuse of the product;

+ malfunctions that are caused by the overload of the product,

PRODUCT

SERIAL NUMBER

resulting in failure of the engine or other components;

+ on parts with small service life (rubber seals, protective
covers, etc.), replaceable accessories (knives, coils, belts);

+ the items, that were subjected to stripping, repair, or
modification by unauthorized persons;

+ usage of low-quality oil and gasoline;

+ in the absence of documentation confirming the sale of the
product (receipt, etc.).

The duration of the warranty period is extended when product
is under warranty repair.

The product was received in good condition, without visible
damage, in full completeness, checked in my presence; | have
no complaints about the quality of the goods. | have read and
agree with the terms of warranty service.

DATE OF
WITHDRAWAL

EXECUTIVE (of the service

center; technician)
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TAPAHLIMOHEH TAJIOH

HanmeHoBaHue Ha usgenuero:

Mopgenb:

N2 Cepus

[lata Ha npopox6a:

Mara3uu/uctpuéyTop:

Mpopasay:

Wme Ha KkynyBay (dupma):

TapaHYHOHHMAT CPOK Ha HMHCTpYMeHTa e 24 Meceya 3a
¢usnyeckn nuua u 12 Meceya 3a lOpUAMYECKH WY, OT
Aatata Ha npoAax6a oT ThproBcKara Mpexa.

CpoKbT Ha ekcnnoatauus Ha UHCTPYMeHTa e 3 TOAM HU OT
jAatata Ha npopaxoara.

Mo BpeMe Ha rapaHLUMOHHWSA Nepuos, COGCTBEHUKBLT UMa
npaBo Ha 6e3nnaTteH PeMOHT Ha NPOAYKTa NPU Bb3HUKHANM
HEeM3npaBHOCTM B pe3ynTaT Ha NPOM3BOACTBEHM AedeKTu.
FapaHLMATa He BaXKK 3a CNefiHUTE Clyyau:

*HecnaspaHe OT CTpaHa Ha NOTPeGUTENs Ha MHCTPYKLMWTE 33
eKcnnoartaums v HenpasuHa ynoTpe6a Ha ypeaa;
*HaNNYNeTO Ha MeXaHWYHN NOBPEeAN, MyKHATUHN, CTPYXKKN 1
noBpeau, NPUYMHEHM OT U3naraHe

Ha arpecuBHa Cpefa M BUCOKM TeMnepaTypu, KakTo u npu
nonagaxe Ha YyXAu Tena BbB BEHTUNALMOHHNU- Te OTBOPU Ha
MHCTPYMEHTa; °*HeW3npaBHOCTU B PesynTaT Ha HOPMasnHoO
M3HOCBaHe Ha NpOAYKTa; *HeM3npaBHOCTM, Bb3HUKBALLM B
pesynTaT Ha npeToBapBaHe, KOeTO BOAW A0 MOBPefa Ha
ABUraTens unu Apyru KOMMNOHEHTU U YacTy;

*BbPXY U3HOCBALLYN CE YacT (TYMEHN YNITbTHEHNS, 3alLUTHN
Kanauum W Ap.), CMeHsieMu akcecoapu (HoxoBe, 606UHM,

KOnaHu);
*MPU OMUT 3a CAMOCTOSITENIEH PEMOHT M CMasBaHe Ha
WHCTPYMEHTAa 10 BPEME Ha rapaHUMOHHUS Nepuos,

NO3HaBALLLO Ce HanpuMep NOOAPACKBAHUA UK BANBOHATUHM
10 OCHOBUTE MNIW YAacTUTe Ha KPENEeXHUTE eNeMeHTH;

*Npy U3NON3BaHe Ha HUCKOKaYeCTBEHO Macno U 6eH3NH;
*Npy N U Nca Ha AOKYMEHT, NOTBbPXKAABaLlY MOKynkata Ha
AafieHoTo u3genue (kacosa 6enexka, hakTypa u T.H.).
TapaHLHOHHUAT CPOK Ce yAbMKaBa 3a NepnoAa Ha npecToi Ha
ypeAa B rapaHLHOHEH CepPBH3 3a PEMOHT.

CTokaTta e nonyyeHa B J06po cbCTosHMe, 6e3 BUAMMM
noBpeAH, B NbJHa OKOMN/IEKTOBKaA, NPoBepeHa

B Moe npucbCcTBME, HAMaM MNpeTeHUMM MO OTHOLIEHWe
KayecTBOTO Ha CTOKMTe. [lpoyeTax M CbM CbInaceH c
yCNOBUATA 3@ rapaHLMOHHO 06CNYXBaHe.

Yn. 112. (1) MNpu HecboTBETCTBUE Ha NOTPe6 U Ten c kata
CTOKa C ;0roBOpa 3a Npogax6a noTpeéuTeNnsT uMa npaso Aa
NpeAsBM peknamauus, KaTto noucka OT NpojaBaya Aa npu
Be/ie CToKaTa B COOTBETCTBUE C A0r0BOpa 3a Npofaxea.

B To3u cnyyaii noTpe6uTeNnsT MOXe fAa u3bupa mexpy
M3BbPLLUBAHE HA PEMOHT Ha CTOKaTa UM 3aMAHaTa i C HOBa,
OCBEH aK0 TOBA € HEBb3MOXHO UM U3BPaHNAT OT HEro HaunH
33 06eslieTeHMe e HenpornopuuoHaneH B CpaBHEHWe C
Apyrus.

(2) Cmsata ce, ye pajeH HauuH 3a o6esweTABaHe Ha
noTpe6uTenss e  HEenponopuMOHaneH, ako HeroBoTO
M3NoN3BaHe Hanara pasXOpM Ha MpoAaBaya, KOHTO B
CpaBHEeHMWe C ApYrus HaunH Ha o6esLyeTABaHe ca Hepasymuu,
KaTo ce B3eMart npep BUA:

1. CTOHOCTTa Ha NOTpebuTeNcKkaTa CToKa, ako HMalle 1 u
nca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2.3HaYNMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;

3.Bb3MOXHOCTTa Aa Ce MPEeAJIoXW Ha noTpe6utens Apyr
HauMH Ha o6eslieTsBaHe, KOWTO He e CBbp- 3aH CbC
3HauuTenHu HeygobeTea 3a Hero. Yn. 113. (1) Korato
notpe6uTenckata CToka He CbOTBETCTBA Ha AOrOBOpa 3a
npojax6a, npoaaBaybT e ANbXEH Aa A Npu Befe B
COOTBETCTBUE C 0r0BOpa 3a NpoAaxea.

(2) TMNpuBexpaHeTo Ha noTpe6uTenckata cToka B
COOTBETCTBME C [iOroBopa 3a npojaxba TpsA6Ba Aa ce
M3BBPWM B paM KWUTe Ha EAWH Mecel, CYUTaHo OoT
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npeAsBABaHETO Ha peknaMauusTa ot noTpeduTens.

(3) Cnep u3TMyaHeTO Ha cpoka Mo an. 2 NoTpe6uTensT uma
npaBo fa pa3Banu forosopa U fa My Gbje Bb3CTaHOBEHa
3annaTeHara cyMa UM ia UCKa HamansiBaHe Ha LieHaTa Ha
notpe6uTenckara cToka cornacHo un. 114.

(4) nNpueexpaHeTo Ha noTpeGuTenckata cToka B
COOTBETCTBUE C AOrOBOpa 3a npojaxba e GesnnatHo 3a
notpe6utens. Toil He AbAXKW pasxopu 3a excnegupaHe Ha
noTpebuTenckata cToka uiu 3a MaTepuan v 1 TpyA, CBbp3aHu
C PpeMOHTa W, M He TpabBBa [a NOHACA 3HAYUTENHH
Heyno6cTBa.

(5) Motpe6utenat Moxe fa ucka u o6esweTeHne 3a
NPEeTbPNEHNTE BCNEACTBUE HA HECHOTBETCTBU- ETO BPEAM.
Yn. 114. (1) Npu HeCcbOTBETCTBME HA NOTpe6uUTeNckara cToka
c poroBopa 3a npojax6a W Korato no- TPEGUTENST He e
YAOBNETBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusaTa no un. 113,
TOA MMa npaBo Ha W360p MexAy efHa OT CnejHUTe
Bb3MOXHOCTH:

1. pasBansiHe Ha [OroBopa M Bb3CTaHOBABaHe Ha
3ansaTeHata oT Hero cyma;
2. HamansiBaHe Ha LieHarTa.
(2) MotpebutenaT He MoOXe Aa npeTeHauMpa 3a

Bb3CTaHOBfIBaHe Ha 3annaTeHaTa CyMa uiu 3a HaMansBa- He
LieHaTa Ha CToKaTa, KoraTo TbpProBeLbT Ce Cbrnacu Aa 6bae
W3BbpLUEHA 3aMsAHa Ha NOTpe6uTeNCcKaTa cCToka C HoBa MK
[la cenornpasi cTokaTa B paMKUTe Ha eAWH Mecel oT
npeasBABaHe Ha peknamaumusTa ot noTpe6uTens.

(3) TobproBeubT e ANbXEH Aa YAOBNETBOPU MCKaHe 3a
pasBasHe Ha JOroBopa U ja Bb3CTaHOBM 3ana- TeHaTa oT
notpe6uTens cyma, Korato Clief KaTo e yA0BNeTBOpUA TpU
peknamaunn Ha noTpebuTens Ypes U3BbPLUIBAHE HA PEMOHT
Ha efiHa W CbiLia CTOKA, B PaMKMTE Ha CPOKA Ha rapaHuusTa
no yn. 115, e Hanuue cnepBalla NosiBa Ha HECHOTBETCTBME
Ha CToKaTa C J0roBopa 3a Npogaxoa.

(4) NoTpe6uTenaT He MOXe Aa NPeTeHAMPa 3a pa3BansHe Ha
Jl0roBOpa, a KO HecbOTBETCTBMETO Ha no- TpebuTenckara
cToKa C foroBopa e HesHaumtenHo. Yn. 115. (1)
MNoTpe6uUTensaT MoXe Aa ynpaxHu NpaBoTo CH N0 TO3M pasfen
B CPOK /10 [1BE FOAM HU, CYNTAHO OT AOCTABSIHETO Ha NOTPe6
WTen C KaTa CToKa.

(2) CpokbT nmo an. 1 cnupa pa Teye npe3 BpemeTo,
Heo6XOAMMO 3a mnompaBkaTa WM 3aMsiHaTa Ha MoTpe-
6uTenckata CTOKa WAM 3a MOCTUraHe Ha CMOpasyMeHue
MeX Ay NpofaBaya U NoTpe6uUTens 3a pellaBaHe Ha cropa.
(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha NpaBoTo Ha noTpe6uTens no an. 1 He
€ 06BbP3aHO C HUKaKbB ApYr CPOK 3a Npe- AsiBsIBaHe Ha UCK,
pasnnyeH ot cpoka o an. 1.

C noanuca cu nopj Teau rapaHLMOHHK yCnoBus BbB Bawwarta
lapaHuMoHa KapTa CTe MOTBbPAMUAM, Ye: CTe 3anosHat ¢
npaBunaTa 3a eKcrnjoatauusi U yCNoBUSITa Ha rapaHuusTa.
MNpu nokynkara, U3AenueTo e 610 NPOBEPEHO U Ce Hammupa B
Mb/IHA TeXHUYecka W3NPaBHOCT, UMa Ge3ynpeyeH BbHLIEH
BWJ, M OTrOBapsA Ha onucaHaTa KoMnaekTaLus.
[apaHLUMOHHMAT CPOK Ha MHCTpyMeHTa e 24 Meceua 3a
¢dusnyecku nuua u 12 Meceua 3a HPUAMYECKN NULa, OT
[iaTaTa Ha npogax6a oT TbproBckaTta Mpexa.

CpoKbT Ha ekcnnoaTtauus Ha WHCTPYMeHTa e 3 roau Hu oT
JaTaTa Ha npogax6ara.

Mo Bpeme Ha rapaHUMOHHUA Nepuop, COBCTBEHUKBT MMa
npaBo Ha 6eannateH PEMOHT Ha MPOAYKTa NMpU Bb3HUKHANM
HEeM3NPaBHOCTY B Pe3ynTaT Ha NPOU3BOACTBEHU AedeKri.
[apaHUMATa He BaX 3a ClefHUTE cryyan:
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*HecnaspaHe OT CTpaHa Ha NoTpeGUTeNs Ha HCTPYKLMUTE 33
eKcnnoartauums v HenpasuHa ynoTpe6a Ha ypeaa;
*HaNMYMETO Ha MEXaHUYHU NOBPEAM, MYKHATUHU, CTPYXKU U
NoBPeay, NPUYNHEHM OT ManaraHe

Ha arpecuBHa Cpefia W BUCOKW TeMMepaTypu, KakTo W npu
nonajiaHe Ha Yy)Xau Tena BbB BEHTUNALMOHHW- Te OTBOPU Ha
MHCTPYMEHTA; *HEM3NPABHOCTW B Pe3yNTaT Ha HOpManHo
M3HOCBaHEe Ha MPOAYKTA; *HEU3NPaBHOCTH, Bb3HUKBALM B
pesynTaT Ha npeToBapBaHe, KOETO BOAW A0 MOBPeAa Ha
ABUraTens Unu Apyru KOMMNOHEHTHU W YacTu;

*BbPXY U3HOCBALLYN CE YacTH (TYMEHN YNIbTHEHNS, 3alLUTHN
Kanaum W Ap.), CMeHsieMu aKcecoapu (HoxoBse, 606MHM,
Konaumy);

‘Npu ONUT 3a CaMOCTOATENEH PEMOHT M CMa3BaHe Ha
WHCTPYMEHTa NO BPEME Ha rapaHUMOHHMA Nepuop,
No3HaBalLo ce HanpuMep NOOAPAcKBaHUA UMW BANBGHATUHM
N0 OCHOBMTE WU/IM YAaCTUTE Ha KPENEXHUTE ENEMEHTH;

*NPY U3NON3BAHE Ha HUCKOKAYECTBEHO MAC/O U 6EH3NH;
“NPpU N 1 Nca Ha JOKYMEHT, NOTBbPXAABALY NOKynKaTa Ha
AafeHoTo u3genue (kacosa Genexka, pakTypa u T.H.).
lapaHUMOHHMAT CPOK Ce yAbNKaBa 3a nepuoga Ha npecToii
Ha ypeAa B rapaHLMOHEH CEPBMU3 33 PEMOHT.

CTokaTa e nosyyeHa B [J06pO CbCTOsHME, 63 BUAUM W
noBpeay, B MbJIHa OKOMMNJIEKTOBKA, NPOBepeHa

B Moe npuCHCTBUE, HAAMaM MPETEHUUNW MO OTHOLIEHUE
KayecTBOTO Ha CTO KuTe. [poyeTox W CbM CbrnaceH ¢
YCNOBMATA 33 rapaHLUMOHHO 06CyXBaHe.

Un. 112. (1) Npu HecbOTBETCTBME Ha NOTPEGUTENCKATA CTOKA
C joroBopa 3a npopgax6a noTpe6uTensT UMa npaBo Aa
NpeAsBM peknamauus, Kato noucka OT NpojaBaya Aa npu
Befie CToKaTa B CbOTBETCTBME C [OroBopa 3a npojax6a. B
TO3M Cnyyail NOTPeGUTENsT MoxXe fa uM36upa Mexay
M3BbPLUBAHE Ha PEMOHT Ha CTOKATa WM 3aMsHaTa i C HOBa,
OCBEH aK0 TOBa € HEBB3MOXHO WU U3GPAHMAT OT HETO HaUYMH
33 06e3leTEHNE € HEenpomnopUMOHaNeH B CPaBHEHUE C
apyrus.

(2) Cmata ce, ye pajeH HauuH 3a o6esweTABaHe Ha
noTpe6uTenss e  HEenponopuMOHaneH, ako HeroBoTO
W3NON3BaHe Hanara pasxofu Ha NpoAaBaya, KOHTO B
CpaBHEHMUE C APYrUs HAYMH Ha 06e3LeTABaHE ca HepasyMuu,
KaTo ce B3emart npep BUA:

1 .cTOWHOCTTa Ha MnoTpebuTenckata CTOKa, ako HAMalue
NUNca Ha HECbOTBETCTBUE;

2. 3HAYUMOCTTA Ha HECHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa fla Ce NPeANoXu Ha noTpe6utens Apyr
HauMH Ha O6esleTsBaHe, KOWTO HE e CBbp- 3aH CbC
3HauuTenHu HeypobeTea 3a Hero. Yn. 113. (1) Korato
notpe6uTenckata CToka He CbOTBETCTBA Ha AOrOBOpa 3a
npojax6a, NpoaaBaybT e ANbXEH Aa A Npu Befe B
CbOTBETCTBME C A0r0BOPA 3a NPopaxo6a.

(2) nMpuBexpaHeTo Ha noTpe6uTenckata cToka B
CbOTBETCTBME C A0rOBOpPa 3a npojaxba TpsabBa Aa ce
W3BBPWM B PaMKUTE Ha EAMH Mecel, CYUTaHO OT

BG | BBJITAPCKK

(3) Cnep u3TMyaHeTo Ha cpoka Mo an. 2 NoTpe6uTenaT uma
npaBo fa pa3Banu fOrosopa W fa My Gbje Bb3CTaHOBEHa
3annareHaTa cyma UM ja MCKa HamansBaHe Ha LieHaTa Ha
noTpe6UTenckata cToka cbrnacHo un. 114.

(4) MpuBexpaHeTo Ha noTpe6uTenckata cToKa B
CbOTBETCTBME C [OrOBOpa 3a npopaxba e 6e3 nnat Ho 3a
notpebutens. Toil He AbMXW pasxopu 3a exkcrefupaHe Ha
noTpebuTenckata cToka uin 3a MaTepuan v 1 TpyA, CBbp3aHu
C peMoHTa if, M He TpsAbBa Aa NOHAcA 3HAYUTENHM
Heyno6CTBa.

(5) MoTpe6 M TenaT Moxe Aa ucka M o6eslweTeHne 3a
npeTbpreHnTe BCAEACTBUE HAa HECHOTBETCTBY- ETO BPEAM.
Yn. 114. (1) Npu HecboTBETCTBME HA NOTpe6UTENCKaTa cToka
C foroBopa 3a npojax6a U Korato no- Tpe6utensT He e
yO0BNETBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusaTa no un. 113,
TOii MMa npaBo Ha M360p MEeXAY efHa OT ClefHUTe
Bb3MOXHOCTH:

1. pasBansiHe Ha [JoroBopa
3annareHara OT Hero Cyma;

2. HamansBaHe Ha LieHaTa.

(2) Motpe6 u TensT He MOXe fa npeTeHAMpa 3a
Bb3CTaHOBSIBaHe Ha 3an/iaTeHaTa CyMa Ui 3a HamansBa- He
LieHaTa Ha CToKaTa, KoraTo TbProBeLbT Ce Cbrnacu Aa bbe
U3BbpLLEHa 3aMsiHA Ha NOTpeGuTenckara CToka ¢ HOBa Uiu
fla cenornpaBu CToKaTa B paMKUTe Ha eAWH Mecel, OT
npeAsBABaHe Ha peknamauusTa ot noTpeduTens.

(3) TbproBeubT € ANbXeH Aa YAOBNETBOPU MCKaHe 3a
pasBansiHe Ha AOrOBOpa W fja Bb3CTaHOBY 3anna- TeHata oT
notpe6uTens cyma, Korato Cfief KaTo e yA0BNeTBOPUA TpU
peknamauuu Ha noTpebuTens Ypes U3BbPLIBAHE HA PEMOHT
Ha efljHa 1 Cblla CTOKa, B paMKuTe Ha CPOKa Ha rapaHuuaTa
no un. 115, e Hanuue cnepgalya NosBa Ha HECHOTBETCTBUE
Ha cToKaTa C ;oroBopa 3a npoAaxéa.

(4) NoTpe6uTenaT He MoXe Aa NPeTeHAMPA 3a pa3BansHe Ha
JI0roBOpa, ako HecbOTBETCTBMETO Ha Mo- Tpe6uTenckara
cToKka C joroBopa e HesHauumtenHo. Yn. 115. (1)
MoTpebuTensT MoXe Aa ynpaxHu NpaBoTo CU N0 TO3W pasgen
B CPOK A0 [Be rOAWHM, CYMUTAHO OT [JOCTaBAHETO Ha
noTpe6uTenckarta cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa Aa Teye npe3 BpeMETo,
Heo6XOAMMO 3a normpaBkaTa WM 3aMsHaTa Ha MoTpe-
6uTenckata CToka WAM 3a NOCTUraHe Ha cropasymeHue
MeXfy npoAaBaya U noTpe6uTens 3a pelasaHe Ha cropa.
(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha NpaBOTO Ha NOTpe6uTens no an. 1 He
€ 06BbP3aHO C HUKaKbB APYr CPOK 3a Npe- AsiBAIBaHE Ha UCK,
pasnuyeH ot cpoka no an. 1.

C noanuca cu Nop Tesn rapaHLNoHHK ycnoBus BbB Bawata
['apaHLUMOHa KapTa CTe NOTBbPAUAM, Ye: CTe 3ano3HaT ¢
npaBunaTa 3a eKCnnoaTaLms 1 ycnoBuATa Ha rapaHumMaTa.
Mpu nokynkara, U3fenneTo e 61uNo NPOBEPEHO U Ce HaMupa
B MbJIHa TEXHUYECKa U3NPaBHOCT, UMa Ge3ynpeyeH BbHLIEH
BU/, W OTroBaps Ha onucaHaTa KoMMneKTaLus.

W Bb3CTaHOBAABaHe Ha

npeAsBABaHETO Ha peknamaLmaTa o1 NoTpeouTens.
AATA HA NPUEMAHE AATA HA 3ABBbPLUBAHE WCAHME HA PEMOHTA nuc

MpoaaBaybT 0TroBaps He3aBUCMMO OT NpejicTaBeHaTa TbProBCKa rapaHL A 3a IMNcaTa Ha CboT- BETCTBUE Ha
noTpe6uTenckara CToKa c oropopa 3a npogaméa cbrnacio un. 112-115 or330.



PRO-CRAFT

€z | CESKY

ZARUCNI LIST

Model:

N2 Série:

Datum prodeje:

Skladovani/Distributor:

Prodejce:

Nazev kupujiciho(Spolecnost):

Nastroje Procraft jsou v souladu s bezpe¢nostnimi predpisy
a predpisy o elektromagnetické kompatibilité platnymi v
Bulharsku.

Zéruka je platnd po dobu uvedenou v zaruénim listu a zacina
bézet ode dne zakoupeni. Béhem stanovené zaruéni doby
musi byt servis provadén bezplatné, pokud jsou zavady
zplsobené vyrobnimi vadami elektrického nafadi zjistény v
uréenych certif i kovanych opravnéch po celé zemi, pokud je
pivodni zaruéni karta predlozena v pokladné.

Zaruka se neuznava, pokud produkt nelze identifikovat, tzn.
pokud Stitek nelze pfecist nebo chybi.

Kupujici si musi podrobné pfecist provozni pokyny, které
jsou soucdsti elektrického néradi.

DULEZITE! Pii ndkupu néstroje Procraft pozadejte prodejce,
aby zkontroloval jeho stav a sestaveni. Také se ujistéte, Ze je
zéruéni list vyplnén spravné a ze obchodni / prodejni
organizace je oznacena razitkem. UloZte pokladni doklad.

OPRAVU HRADI KUPUJICIHO PRI:

1. Kupujici nepfedlozil origindlni zaruéni list s peceti a
pokladni doklad potvrzujici nakup elektrického néradi.

2. Pokud se informace na zaruénim listu neshoduji s
informacemi na elektrickém néstroji.

3. Pokud se zjisti poruseni vnéjsiho stavu elektrického
naradi, véetné:
otevfeni elektrického néradi klientem nebo jakoukoli
neopravnénou osobou.

4. Zlomeny nebo praskly pfipad zplsobeny $okem,
pretlakem, abrazivnim nebo chemicky agresivnim
prostredim nebo vysokou teplotou.

5. Zlomené nebo zdeformované vieteno zplsobené
ndrazem nebo ostrym zatizenim.

6.  Spinac je rozbity nebo zaseknuty v disledku narazu
nebo vysokého tlaku.

7. Mechanické poskozeni nebo vyména kabelu nebo
zastreky.

8. Poskozeni vodou nebo ohném zplsobené pfimym
kontaktem s vodou, ohném nebo hoficim pfedmétem.

9. Silné zne¢isténi, véetné znecisténi vétracich

DATUM PRIJETi DTUM VYDANI

15.
16.
17.

20.

21.

otvord, které narusuje normalni vétrani zplisobené
nedbalosti a nedostateénou péci o elektrické
nafadi popsané v provoznim névodu.

Poskozeni vnitinich pohyblivych prvkid zpisobené
vrstvenym prachem.

Poskozeni z pretizeni v ddsledku pouzivani
opotiebovaného, nevhodného nebo nevhodného
prisluenstvi nebo spotfebniho materidlu, nastroji
a pfislusenstvi.

Poskozeni vodiciho valce noze zplisobené $patnou
tdrzbou nebo mazanim.

Pokud jsou v elektrickém nastroji zjistény vnitini

zéavady:
poskozeni rotoru a statoru zplisobené pretizenim
nebo narusenim ventilace, které vede k

rovnomérnému zabarveni kolektoru.

Poskozeni rotoru a statoru, které vede k pfilnavosti
rotoru a statoru v ddsledku kontaminace izolace
nebo kontaminace drzakd kartacl zplsobené
nadmérnym a dlouhodobym pretizenim.

Zkrat.

Mezivrstva zkrat.

Pokud neni elektrické néradi skladovano nebo
provozovéno v souladu s ndvodem k pouZiti.

Pii detekci jakychkoli vnéjsich pfedmétl a
predmétd v elektrickém ndstroji, napfiklad oblazky,
pisek, hmyz atd.

Pfi vyméné nahradnich dill, jako jsou grafitové
kartéce, loZiska, béhem zéruéni doby.

Zéruka se nevztahuje na: baterie a nabijecky s
zaruéni dobou $esti mésic.

Zéruka se nevztahuje na preventivni ddrzbu v
servisnich stfediscich (Cisténi, myti, vyména
kartacd, past, mazani).

Pri nakupu byl elektricky ndstroj zkontrolovan a byl prijat
v perfektnim technickém stavu, v perfektnim vzhledu bez
viditeIného poskozeni, piné vybaven podle jeho popisu.
Jsem obeznamen s podminkami pouZivani a zarucnimi
podminkami a souhlasim s nimi.

POPIS OPRAVY PODPIS
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PRO-CRAFT

SK | SLOVENSKY

ZARUCNY LIST

Model:

N2 Série:

Datum predaja:

Skladovanie/Distribitor:

Predajca:

Nézov kupujiiceho(Spoloénost):

Nastroje Procraft sd v stilade s bezpecnostnymi predpismi a
predpismi o elektromagnetickej kompatibilite platnymi v
Bulharsku.

Zéruka je platna po dobu uvedent v zaruénom liste a zacina
plyndt odo diia zakipenia. Pocas stanovenej zarucnej doby
musi byt servis vykonavany bezplatne, ak sd zévady
spdsobené vyrobnymi chybami elektrického néradia zistené
v uréenych certifikovanych opravovniach po celej krajine, ak
je pévodnd zaruéna karta predlozend v pokladni.

Zaruka sa neuznava, ak sa vyrobok neda identifikovat, t.j. ak
stitok nie je mozné precitat alebo chyba.

Kupuijtici si musi podrobne precitat prevadzkové pokyny,
ktoré su sucastou elektrického naradia.

DOLEZITE! Pri kipe nastroja Procraft poZiadajte predajcu,
aby skontroloval jeho stav a zostavenie. Takisto sa uistite,
ze zarucni list je vyplneny spravne a Ze obchodna / predajna
organizécia je oznacend peciatkou. UloZte si pokladnicny
doklad.

OPRAVU HRADI KUPUJUCI PRI:

Ak kupujdci nepredlozil origindl zarucného lisu s peciatkou

a pokladnicnym  dokladom  potvrdzujicim  nakup

elektrického néradia.

1. Ak sa informdcie uvedené na zarutnom listu
nezhoduju s informéaciami na elektrickom nastroji.

2. Ak sa zisti poruenie vonkajsieho stavu elektrického
ndradia, vratane:
otvorenie elektrického naradia klientom alebo
akoukolvek neoprdvnenou osobou.

3. Zlomeny alebo prasknuty pripad spdsobeny Sokom,
pretlakom, abrazivnym alebo chemicky agresivnym
prostredim alebo vysokou teplotou.

4. Zlomené nebo zdeformované vreteno sposobené
narazom alebo ostrym zatazenim.

5. Spinac je rozhity alebo zaseknuty v désledku nérazu
alebo vysokého tlaku.

6. Mechanické poskodenie alebo vymena kabla alebo
z4streky.

7.  Poskodenie vodou alebo ohfiom spdsobené priamym

kontaktom s vodou, ohiom alebo horiacim
predmetom.
DATUM PRIJATIA DATUM VYDANIA

8.

Silné znecistenie, vratane kontaminécie vetracich
otvorov, ktoré zasahuje do normé-Ineho vetrania
sposobeného nedbanlivostou a nedostatoénou
starostlivostou o elektrické naradie opisané v
prevédzkovej prirucke.

9. Poskodenie  vndtornych  pohyblivych
spdsobené vrstvenym prachom.

10.  Poskodenie z prefazenia v dosledku pouZivania
opotrebovaného, alebo nevhodného prisluenstva
alebo  spotrebného  materidlu,  ndstrojov
a prislusenstva.

11.  Poskodenie vodiaceho valca noza sposobené
nespravnou Gdrzbou alebo mazanim.

12. Ak sa v elektrickom ndstroji zistia vnitorné chyby:
poskodenie rotora a statora v dosledku pretazenia
alebo poruchy vetrania, ktoré vedu k rovnomernému
zafarbeniu kolektora.

13.  Poskodenie rotora a statora, ktoré vedie k
prifnavosti rotora a statora v dosledku kontaminacie
izoldcie alebo kontamindcie drziakov kief
spdsobenych nadmernym a dihodobym pretazenim.

14.  Skrat.

15.  Medzivrstva skrat.

16. Ak nie je elektrické néradie skladované alebo
prevédzkované v sulade s ndvodom na pouZitie.

17.  Pri detekeii akychkolvek vonkajsich predmetov a
predmetov v elektrickom nastroji, napriklad oblazky,
piesok, hmyz atd".

18.  Pri vymene nahradnych dielov, ako su grafitové
kefky, loZiskd, po¢as zaruénej doby.

19. Zaruka sa nevztahuje na: batérie a nabijacky s
trvanim zaruky $est mesiacov.

20. Zéruka sa nevztahuje na preventivnu Gdrzbu v
servisnych strediskdach (Cistenie, umyvanie, vymena
kief, pasov, mazanie).

prvkov

Pri nakupe bol elektricky nastroj skontrolovany a bol
prijaty v perfektnom technickom stave, v perfektnom
vzhlade bez viditelného poskodenia, plne vybaveny podla
jeho popisu.

Som oboznameny s podmienkami pouZivania a zaruénymi
podmienkami a sihlasim s nimi.

OPIS OPRAVY \ PODPIS

45



PRO-CRAFT

Produs

RO | ROMANA

BEM RETAIL GROUP SRL

Model

CERTIFICAT DE GARANTIE SI CALITATE

Seria de fabricatie

Facturanr. / Data

Semndtura si stampila vanzatorului

Vandut prin societatea

str

nr...

din localitatea

Semndtura cumparatorului

Termenul de garantie comercial este de 24 luni de la vanzarea din magazin.

Tel. cumpdrator

Data cumpararii produsului

Departamentul de service:
com. Tunari, jud. lifov
Sos. de Centura nr. 2-4
tel.: 0741 236 663

www.elefant-tools.ro

Nr.

Data inregistrarii
reclamatiei
consumatorului

Data solutiondrii
reclamatiei

Reparatie
executata / piese
inlocuite
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PRO-CRAFT

RO | ROMANA

Prelungirea
termenului de
garantiea
produsului

Garantia acordata
pentru lucrdri de
service

Numele si
semnatura
depanatorului

Semnadtura
consumatorului

ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL
CASNIC, NU PENTRU OPERATII INDUSTRIALE

ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE
UTILIZARE AL PRODUSULUI!

FABRICAT INR.P.C.
IMPORTATOR

S.C. BEM RETAIL GROUP S.R.L.
Romania, com. Afumati, jud. lifov,
sos. Bucuresti-Urziceni nr. 16,
pav. P6, st. 95
Departamentul de service:
(+40) 741 236 663
Departamentul de vanzari:
(+40) 741114191
e-mail: bem_retail_group@yahoo.com

www.elefant-tools.ro
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FABRICAT IN R.P.C.
IMPORTATOR
S.C. “BEM INNA” S.R.L.
MD-2023, Republica Moldova
Mun Chisinau, str. Uzinelor 1
Departamentul de vanzari:
(+373) 22921 180
(+373) 68 411 711
Centru de deservire tehnica:
(+373) 68 512 266
(+373) 79912 266
e-mail:masterbem@mail.ru

Web:www.instrumentmarket.md
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